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Elektrik ngrohés

EnekTpuyecku otonnuren
Elektrické oh Fiva€e vzduchu
Elektrisches heizlliftgerat
Elektriske luftopvarmer indretning
Elektrilised-kitteseadmed
Generador eléctrico de-aire.caliente
Sahkoinen ilmanlammityslaite
Générateur électrique d’air chaud
Electric air heater

ZUOKeUN NAEKTPIKAG Oéppavang
Elektri €ni grija €i

Elektromos f Gitékészilékek
Generatore d'aria calda elettrico
Elektriniai Sildytuvai

Elektriskie sild- 1taji

Elektrische warmeluchtgenerator
Elektronisk-Luftvarmeapparat
Elektryczna nagrzewnica powietrza
Aquecedor de ar-elétrico
Incalzitoare-electrice
AneKkTpuyeckuit HarpeBaTenb
Elektrisk luftvArmeanordning
Elektri€ ni grelec

Elektricky ohrieva ¢

Fanly ysytycylar

EnekTpuyHui HarpiBa4
Elektricna grejalica
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Udhézimi i pérdorimit
UHcTpyKkuua 3a ynotpeba
Navod k obsluze
Betriebsanleitung
Betjeningsvejledningen
Kasutus- ja hooldusjuhend
Manual operativo
Kayttoohjeet
Mode D’emploi
Owner manual
03nyieg xpiong
Instrukcija za uporabu
Kezelési utasitas
Manuale operativo
Naudojimo instrukcijos
LietoSanas instrukcija
Bedieningshandleiding
Brukerveiledning
Instrukcja obstugi
Manual de Instructes
Instruc tie de folosire
UHcTpykuma Mo 3kcnnyatauum
Bruksanvisning
Navodila za uporabo
Navod na pouzitie
kullanmakilavuzu
IHCTpyKUiA 3 06cnyroByBaHHA
Instrukcija koriScenja
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AL TE DHENAT TEKNIKE /BG TEXHUYECKH JIAHU / CZ TECHNICKE UDAJE/DE TECHNISCHE DATEN /DK TEKNISK DATA / EE TEHNILISED ANDMED
ESESPECIFICACIONES TECNICASFI TEKNISET TIEDOT /FR DONNEES TECHNIQUES GB TECHNICAL DATA / GR TEXNIKA AEAOMENA / HR TEHNICKI
PODACI /HU MUSZAKI ADATOK / IT DATI TECNICI / LT TECHNINIAI DUOMENYS / LV TEHNISKIE DATI/ NL TECHNISCHE GEGEVENS KO TEKNISKE
DATA / PL DANE TECHNICZNE /PT DADOS TECNICOS RO INFORMATII TEHNICE / RU TEXHUYECKUE JIAHHBIE / SETEKNISKA DATA / SI TEHNICNI
PODATKI / SK TECHNICKE PARAMETRE /TR TEKNIK OZELLIKLER / UA TEXHIYHI JIAHI / YU TEHNICKI PODACI

Model B18ECA
Power kw 0,65-1,3-2,0
keal/h 559-1118-1720
Switch position 1 kw off
Switch position 2 kw 0,65
Switch position 3 kw 13
Switch position 4 kw 2,0
Max current cons. A 8,7
Voltage VIHz 230/50
Air displacement m’h 184
Temperature range °c 5-35
Weight kg 4,2
Dimensions Ix w x h mm 197x210x303
Resistence norm 1PX4

AL FIGURAT/BG PUCYHKA / CZ OBRAZKY / DE ABBILDUNGEN / DK TEGNINGER /EE JOONISED /ES IMAGENES /FI KUVAT / FR DESSINS /GB PICTURES
GR IXEAIA / HR CRTEZE /HU RAJZOK /IT FIGURE /LT PIESINIAI/ LV ZIMEJUMI / NL TEKENINGEN /NO REGNINGER /PL RYSUNKI / PT DESENHOS
RO DESENE TEHNICE RU PUCYHKH / SE TECKNINGAR / S| RISBE /SK OBRAZKY / TR RESMLER / UA PUCYHKH / YU CRTEZE




AL E RENDESISHME 1! Ju lutemi t& njiheni hollésisht me
pérmbajtjen e kétij udhézimi para vénies né puné, riparimit ose
pastrimit té paisjes. Pérdorimi i gabuar i ngrohéses sé ajrit mund
té shkaktojé plagosje té rénda, diegie, zénie korrenti ose zjarre.

1. Udhézimi mbi masat e sigurisé.

Kjo paisje éshté parashikuar té pérdoret né mjedise té mbyllura si
magazina, dyqane, shtépi. .Modelet me fuqi elektrike prej 2; 3; 3,3;
nuk jané dezinjuar pér pérdorim né sera dhe zona ndértimi.. Paisja
né pérputhje me direktivén: 2006/95/EC, 2004/108/EC si dhe norn
harmonizuara EN60335-1, EN 60335-2-30.

KUJDES !!! Paisja nuk duhet té& vendoset né vijé té drejté poshtg
prizave elektrike té instaluara né mur. Té mos preken elementet ¢
brendshme té paisjes.

Kjo pajisje nuk duhet pérdorur nga personat (mes kétyre edhe fén
me aftési fizike, psigike ose ndijimore té kufizuara, ose nga person:
nuk kané pervojé ose dijeni pér pajisjen, pérvec rasteve kur kjo
nén mbikéqgyrje ose né pajtim me udhézuesin e pérdorimit té pajisjg
dorézuar nga personat qé pérgjigjen pér siguriné e tyre.

Duhet pasur kujdes gé fémijét té mos luajné me pajisjen.

=Paisja nuk duhet t& mbulohet kur éshté né pérdorim
mund té shkaktojé nxehje jashté mase.

« Paisja t&¢ mos pérdoret prané vendeve me lagéshti si psh. def
uji, vaska, dushe ose pishina. Kontakti me ujin mund té shkg
masé elektrike ose zénie korrenti.

«Paisja duhet té mbahet larg materialeve té djegshme. Larg
minimale e sigurisé éshté 0,5 m. Moszbatimi i késaj largésie mj
té shkaktojé zjarr.

« Paisja nuk duhet pérdorur né mjedise me shumé pluhur si dh
vendet ku ndodhen benzing, tretésa kimiké, bojéra ose materi
tiera avulluese qé digjen lehté. Né mjedise té tilla pérdorimi i pai
mund té shkatojé shpérthim.

*Ngrohésja nuk duhet pérdorur prané perdeve ose tekstileve t&
me géllim shmangien e marrjes flaké té tyre.

«Duhet treguar kujdes i veganté né rastet kur fémijét ose ka
shtépiake ndodhen né aférsi té paisjes né gjendije pune.

« Paisja duhet ushqgyer me rrymé elektrike sipas parametra
pérshkruar né tabelén bashkangjitur asaj.

« Pér vénien né puné té paisjes duet pérdorur vetém kabéll elektri
tokézim pér té shmangur rrezikun e z&nigga korrenti né rasf
defekti.

« Pasja nuk duhet fikur duke e hequr nga priza.

« Kur nuk éshté né gjendje pune paisja duhet té higet nga priza p|
shmangur démtimet e mundshme.

« Para hegjes sé karkasés duhet té sigurohemi plotésisht qé pais|
éshté né prizé. Elementet e brendshém mund té jené nén tensio

Shpaketimi dhe transporti.

*Pas hapjes sé paketimit duhet nxjerré jashté paisja dhe elemf
pérdorur pér sigurimin e saj gjaté transportit.

*Né rast se paisja duket e démtuar duhet njoftuar menjéheré pé
shitési ku u ble paisja.

«Paisja duhet té kapet né vendet e shénuara me nr 1, fig. 1

«Paisja duhet té transportohet né paketimin origjinal bashké

elementét e sigurisé.

Pérshkrimi i elementeve té paisjes

Shiko figurat 1-2 né fagen 2

2.

3.

1) Vendi i kapjes

2) Termostati

3) Grila e pérparme
4) Elementi ngrohés
5) Karkasa

6) Celési

7) Venkalimi i kabllit

8) Grila e mbrapme
9) Kablli elektrik
10) Bazamenti

11) Ventilatori

12) Motorri

13) Spina

psh.

Ks% _ Vénia né puné e paisjes

ESREEIDES 11 Ju lutemi t& lexoni me vémendije udhézimin e sigurisé|

'atpﬁra Vénies né puné té paisjes, gjé gé do tju mundésojé pérdorimi
né menyré té rregullt te paisjes.

Duhet té siguroheni gé kablli elektrik nuk éshté i démtuar. Né
... démtimi kablli duhet té ndérrohet menjéheré nga shitési, serv
1IJe%utorizuar ose nhjé person i kualifikuar. Duhet té siguroheni gjitha:
pt d8e parametrat elektriké té burimié rrymés perkojné me te dhén
eheeknike té udhézimit ose me te dhénat gé pérmban tal
bs, teashkangijitur paisjes.
Paisja duhet té& vendoset né pozicion vertiakl. Duhet kontrollua
celesi té jeté ne pozicionin ,,0” fig.3. Paisja duhet té lidhet
burimin e rrymés. Celési duhet té rrotullohet ¢do 5 sek. né popzici
e méposhtme :
basi *Ngrohje e shkallés sé | —fig.4

*Ngrohje e shkallés sé Il - fig.5

.*Ngrohje e shkallés sé Il —fig. 6
pogita Fikja e paisjes
O€pear ta fikur paisjen duhet rrotulluar gelési deri tek pozicioni ,,0".

6. Ndryshimi i temperaturés
’L?s' épérmijet lévizjes sé celésit té termostatit (fig. 7 fagja 2) muni

dryshohet temperatura e mijedisit. Pasi arrihet temperatur
déshiruar termostati automatikisht fik elementét e ngroh|
€ NGentilatori do vazhdojé té punojé me géllim gé pasja té mos nxeh
I_e ase. Kur temperatura bie pérséri nén nivelin e pércaktuar elem
Pl€Sngrohés do té vihen né puné automatikisht.
7. Celési automatik
tieragr té rritur nivelin e sigurisé paisja pérmban nje celés ter
automatik i cili ndérpret automatikisht rrymén pér elementét ngrq
shékur kapércehet temperatura maksimale e sigurisé.
8. Ruaijtja e pérkohshme
e t&ur paisja nuk pérdoret pér njé kohé té gjaté, para depozitimit d
pastruar duke komprimuar né té ajér. Paisja duhet ruajtur né vel
k mehaté dhe te pastér. Para pérdorimit t&é ardhshém duhet kontr
kablli né se éshté i démtuar. Né rast pasigurie ju lutemi té kontal
me shitesin ose servisin e autorizuar.
9. Kontrolli periodik
Br (B paktén njé heré né vit paisja duhet guar né servis pér ko
teknik. Cdolloj kontrolli ose riparimi duhet kryer vetém nga persor
a nukainuar dhe autorizuar prej prodhuesit.
n.
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10.

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

LLOJI | DEFEKTIT SHKAKU

ZGJIDHJA

Difekt i termostatit
Difekt i elementit ngrohé:

Punon motorri por paisja nuk ngroh

Ndérrimi i termostatit

S Ndérrimi i elemntit ngrohés

Difekt i motorrit
Ventilatori i bllokuar
Difekt i celésit té fikjes

Motorri nuk punon por rezistencat ngrohip

Ndérrimi i motorrit
Cbllokimi / pastrimi i ventilatorit
Ndérrimi i celésit té fikjes

Shkeputje né garkun ele
Difekt i celésit té fikjes

E gjithé paisja nuk punon

ktrik Kontroll i lidhjes me burimin e rrymés

Ndérrimi i celésit té fikjes

Qarkullim i dobét i ajrit
Difekt i motorrit

Papastérti né kanalin e ajrit

Pastrim i kanalit
Ndérrimi i motorrit




BG BAJKHO!!! IIpeau ynorpeda, peMOHT MJIH HOLIPHKKA, MOJISt
BHUMATEIHO Ja ce 3amo3HaeTe CbhC ChAbP/KAHMETO Ha
HMHCTpYKUHMSTA 32 ynorpeda. HempaBuinara ymorpeda Ha
eJIEKTHPYECKHsl Bb3/yLIeH HArpeBaTesl Moe /1a J0Be/le 10 TeKKH
HAPAHSIBAHUSA, M3rapsIHUs, TOKOB y/Iap WM Ja CTaHe NMPHYHHA 32
noxap.

1. HMuctpykius 3a GesonacHocT.

VCTpoiicTBOTO € IIPeiHA3HAYeHO 3a yNOTpeda B 3aTBOPEHH IIOMELIEHHs KaTO:
CKJ1aJ10Be, MarasuHy, Kb, Mojenute ¢ momnoct: 2; 3; 3,3; kWhe ca
MpeHa3HaueHy 3a paboTa B MAPHUIM M HA CTPOUTEIHH MIIOMA/KH.
Verpoiictsoro orrosapst Ha aupextusa: 2006/95/EC, 2004/108/E@ cbiwo
Taka ChOTBETCTBA ¢ XapMoHu3upanute Hopmu: EN 60335-1, EN 60335-2-30.
BHUMAHMUE!!! VYcrpoiictBoTo 1a He ce IOCTaBs NPSKO HOJ
eJIeKTPHYeCKOTo rHe3no. Jla He ce JI0KOCBAT BbTpPelIHHTe
€JIEKTPHYECKH €1eMEHTH Ha YCTPOiicTBOTO.

To3u ypea He € MpeHa3HAuYeH 3a U3IONI3BAHE OT JULA (B TOBA 4HMCIIO
Jena) ¢ OrpaHHYCHH (DU3MYCCKH, CCTHBHHM WIH  ICHXHYCCKH
BB3MOKHOCTH, KAKTO M OT JiMIa 6e3 ONUT M NO3HABaHEe Ha ypesla, OCBEH
aKo TOBA HE CTaBa I10]1 HAOIIOICHHE MIIM CBITIACHO C MHCTPYKLUATA 3a
M3NON3BAHE HA ypena, NpeiajeHa OT JIMILATa, OTTOBOPHM 3a TAXHATA
6Ge3onacHocT. He nosposisBaiite Ha Jielia ia CH MTPasT € ypesa.

—Ilo Bpeme Ha ekcrjoaTtalys, J1a HE Ce IOKPHBA, HHTO
3aKpHBa YCTPOICTBOTO, Tbil KAaTO CBIECTBYBA ONACHOCT OT
nperpsiBate.

VeTpoiicTBOTO J1a He ce eKCIIoaTHpa B GIIM30CT JI0 BIXKHH MECTa,
KaTo CBJOBE C BOJA, BaHH, AyloBe, OaceiiHn. KoHTakThT ¢ Boga
MOXKE Ja JIOBEJE [0 KbCO ChEAMHEHHE HIIM TOKOB yaap.
VerpoiicTBoTO TpsAOBa Na ce ChXpaHsABa Jaied OT 3aNaIUTENHH
Marepuand. MunHumanHoto 6esomacHo pascrosiaue ¢ 0,5 M.
HecpBrna3aneTo Ha TOBa yKa3aHHUE MOXKE [a IPHYHHU [10XKAP.
VerpoiicTBoTO He TPAGBA J1a ce M3MO0JI3Ba B 3aPAlICHN NTOMEIICHHS,
a CBIIO Taka M TAKMBA, B KOUTO CE CBbXpaHsiBa OCH3UH,
pasTBopuTenH, O0OM WM JPYrHM M3MapsBall¥ Ce JIECHO3ANaTMMH
Matepuanu. PaBorata Ha yCTPOWCTBOTO MOXKE Ja NPHYMHH
CKIUIO3HS.

HarpeBatessit He 61 TpstOBaIO a ce U3MOI3Ba B GIM30CT 10 3aBECH
M IPYTH IUIaTOBE, 32 JIa ce H30erHe TAXHOTO 3analBaHe.

bbjere 0coGEHO BHHUMATENHM, KOraTto OnM30CcT J0 paGoTemus
HarpeBarel uMa Jiela Uin )KMBOTHHU.

VerpoiicTBOTO MOXe Jla ObJe 3aXpaHBAHO CaMO OT M3TOYHMIIH Ha
HAmpeKEHHe, KOMTO OTrOBAapAT HA HM3HMCKBAHMATA JAJCHH B
Tab/IUIaTa ¢ TEXHUYECKUTE JaHU.

3a BKIIOYBAHE KbM CJICKTPUYECKATA MpEka TpsOBa 1a Ce U3MOJI3Ba
caMo eNIeKTpHYecKH Kalen chC 3a3eMsBaHe, 3a Ja ce M30erHe
€BEHTYaJIeH TOKOB YyJ1ap IIPU aBapusl.

VYerpoiictBoTO He TpsiOBa BeHAra Ja ce M3KIIOYBA OT KOHTAKTA HA
eJIeKTpHYEcKaTa MpesKa.

Koraro ycrtpoiictBoto, He ce ynorpebsBa, To TpsOBa na Obae
M3KITIOYEHO OT eNIEKTPHYeCKaTa Mpexa 3a Ja He HPHYMHH
CBEHTYaJIHH MOBPE/IH.

Ilpenn na cBaauTe Kamaka Ha yYCTPOMCTBOTO, 3aABIDKUTEIHO
MpoBepeTe [ IIENceNa € M3BaJACH OT THe3/0T0. Bhrpemnute
©JICMEHTH MOTaT Jia GbJIaT 101 HaIPEKEHHE.

1) JlpbkKa 8) 3azHa pemerka

2) Tepmocrar 9) Enexrpuuecku kaben
3) Tlpenna pewerka  10) OcuoBa

4) I'peeut enement  11) Bentuaatop

5) Kamnak 12) Jipuraren

6) Tpexmousaren  13) Ilencen

7) KaGenen npexox

4. BkIOYBaHe HA YCTPOHCTBOTO

MNPEAYIPEXIEHHUE!! Tlpean BK/IIOYBAHETO HA yCTPOICTBOTO,
MOJIsi BHHMATEJIHO 12 IPoyueTeTe HHCTPYKIMSTA 32 6e30MacHoCT, T
e BH MO3BOJIM NPABUJIHO /1a N0JI3BaTe ycrpoiicl ‘BOTO.

VBepere ce, fanu eISKTPUUECKUAT Kabea He ¢ moBpeaeH. B ciywaii Ha
MOBpea, NPOJABAYBT, OTOPU3HPAHHAT CEPBH3 MM KBAIU(DHUIMPAHO
nuie TpabBa He3abaBHO 1a ro 3amenaT. Chlio Taka TpsGBa Ja ce
NPOBEPH, Jal¥ TEXHAYECKMTE [apaMeTpH Ha M3TOYHMKA Ha
HAIPEKEHUE OTroBapsAT HA TEXHUYCCKUTE JaHHU OT MHCTPYKLIUS WM HA
JIAHHHUTE OT TabJIMYKATA C TEXHUYECKUTE JaHHU BBPXY YCTPOHCTBOTO.
VYerpoiicTBoTO /12 Ce MOCTaBH B CTOAIIA NO3MIMA. Jla ce PoBepH Jaiu
npeKnoyBaTenaT ¢ B nosumms ,0” puc.3. Bimodere ycTpoicTBOTO KbM
enexTpuyeckara Mpexa. [I[peBbprere MpeBKIOYBATENIAT HA CHOBETHATA
TO3ULMS, B IPOMEXKIYTBHK OT 5 CeKyHau:

«| creneH HarpsiBane — puc. 4

|l crenen HarpsiBane —puc. 5

«lll crenen HarpsiBane — puc. 6
5. M3Ki1yyBaHe Ha U3/ICITHETO
3a [1a M3KIIIOYUTE YCTPOICTBOTO TPsiOBa /a IIPEBBPTHTE PEKITIOUBATEIIS
B nosunus ,0".
6. Perynauus Ha Temnepatypara
Ypes npeBbpTaHe Ha KOIYETO Ha TepMocTara (puc. 7 cTp. 2) Moxe ja
ce peryiupa Temieparypara B nomeuieHuero. Ciel AOCTHrasHe Ha
JK€llaHata TeMIeparypa, TEPMOCTATbT aBTOMATHUYHO IIE CE HM3KIOYN
rpeeiiuTe eeMEeHTH. BeTHmaropsT me npoxb/kk 1a paboTn 3a Ja ce
n30erHe npeHarpsBaHe Ha ycTpoiicTBoTo. Korato Temmeparypa majHe
110/ K€J1aHara, rpeeliuTe CJIEMEHTH aBTOMATUYHO 1€ CE BKJIKOYAT.

7. TepMHUeH NPEKITIOYBATE

C men 6e30MacHOCT, YCTPOWCTBOTO TNPUTEKABAa BrpajieH TEPMHYCH
TIPEBKJIKOYBATEN, KOMTO ABTOMATHUYHO H3KIIOYBa TOKa Ha
HAarpeBaTC/IHUTE CJIEMEHTHU CJIEJ I[PEBUIIIABAHE Ha Oe3omacHara
TeMIepaTypa.

8. ChbXpaHeHue.

Koraro mo-geiro Bpeme HsiMa fa I[OJI3BATe YCTPOMCTBOTO, MpPEeau
CBXPaHCHHETO My TpsOBa 1a ro MOYHUCTUTE, 4YpPE3 MHPOJYXBAHE C
KOMIpecop. YTCpoiicTBOTO TpAOGBa 1a ce ChXpaHsABA HA CYXO H 4HCTO
mscTo. Ilpean moBTOpHA ymotpeba NpoBepeTe Jann KabeabT He e
noBpezeH. B ciryuail Ha CbMHEHHE, MOJISL CBBPIKETE CE C IPOJaBada HiIn
OTOPH3UPAH CEPBH3.

9. Kontpona Ha pab6ora.

Haii-Mako BEIHBK T'OJMIIHO, YCTPOHCTBOTO TpAOBa 1a NpeMHHE Ha
TEXHHYECKA IPOBEpPKA B CepBU3. Benuku mperienu u peMOHTH MoraT
Ja Cce U3BBPLIBAT €aMO OT OOy4eHM M  YIOBIHOMOLICHH OT
TIPOM3BOUTENS JIULIA.

2. Pa3nakoBKa 1 TPaHCIOPT.
a. Creq OTBapsHETO HA KAlIOHA, M3BALETEC YCTPOMCTBOTO M BCHUYKU

o0e3neyaBaliy ro eJIEMEHTH 110 BpeMe Ha TPaHCIIOPT.
b. B cuyuaii, 4e ycTpoiicTBOTO H3IIEkKIa IOBPEICHO, BEAHAra TpsOBa

J1a yBEJIOMUTE [IPOJaBaya, OT KOrOTO YCTPOIMCTBOTO € 3aKyIECHO.
C. 3a mpemecTBaHe Ha YCTPOHUCTBOTO CIIyKaT APBKKH Homep 2 puc.l.
d. YcrpoiictBoto TpsGBa 1a GbJe TPAHCIOPTHPBAHO B OPHTHHAIHATA

My OIIaKOBKa, 3a¢/IHO C 3a0e3MeyaBalluTe Io eleMEHTH.
3. OnucaHue Ha €NEMEHTHTE HA MPO/IYKTa.

Bk pucynku 1-2.cp. 2

10.  PEIIABAHE HA IIPOBJIEMU

Tun Ha T2 IIPUYUHA PELIEHUE

JlBuratensT paboTH, HO HarpeBaTesAT He
HarpsiBa

TloBpezieH TepMoCTaT.
TToBpeneH HarpsBalll eICMEHT.

Ha C€ 3aMCHHU TepMOCTaTa.
Ha CC€ 3aMCHHU HarpsBalus €JICMECHT.

ﬂBI’H‘&TeJ’IﬂT HE paGom, HO HarpeBaTeanTe
HarpsiBaT

TloBpenen nBuraren.

Brokupan BeHTHIATOP
TloBpenen mpekioyBarei.

Jla ce 3aMeHH JBHrarens.
Jla ce pa361oKupa/OYHCTH BEHTHIATOPA.
Jla ce 3aMeHH NPEKIIIOYBATENIS.

VYerpoiictBoTo He paboTu

IIpexbcHAT €NEKTPHYECKH YHACTBK.

TToBpe/ieH MpeKIIoYBaTel.

Jla ce npoBepH BKJIIOYBAHETO KbM EIEKTPHYECKATa
MpexKa.
/Jla ce 3aMEeHH NPEKIIOYBATEIIs.

MaurbK IPUTOK Ha BB3IYX 3ambpceH Bb3/ylIeH

IoBpenen nBuraren.

KaHai. Ha CE€ MPOYHUCTH.

Jla ce 3aMeHH JBUTATEIIS.
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CZ DULEZITEM P fed zapnutim, opravou nebo tdrzbou, si
dikladné prettéte tyto pokyny a navod. Nespravné zachazeni s
spotfebitem miZe zpisobit tézka poranéni, popdleniny, urazy
elektrickym proudem ¢&i poZzar.

1. Bezpé&nostni pokyny

Tento pistroj je pizpisoben pépra¢ a je uten k pouziti v
uzawenych prostorach, jako napie skladech, obchodech a bytech
Modely o vykonu: 2; 3; 3,3; kW nejsoudeny k provozu ve sklenicich
a na stavenistich. Spebi sphuje direktivu 2006/95/EC,
2004/108/EC spolu s normami: EN 60335-1, EN 60335-2-30.
UPOZORNENI!! Spotiebi¢ nesmi byt umisén p¥mo pod
elektrickou zasuvkou. Nedotykejte se vnitnich dilii spotiebice.
Pristroj neni uken, aby jej obsluhovaly tignebo osoby s omezenym
fyzickymi, smyslovymi nebo psychickymi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti a znalosti praceisirpjem, nepouzivaji-li jej

pod dohledem nebo podle navodu k obsluze poskytnutému ospbgi

odpowdnou za jejich bezgeostVénujte pozornost, aby siéd s
piistrojem nehraly.

-Spotebi nezakryvejte, rize dojit k pehrati.

*Nepouzivejte v blizkosti vlhka: nadoby s vodou, vany, sprchy n|
bazény. F kontaktu s vodou fize dojit k elektrickému zkratu neb
poraréni elektrickym proudem.

«UdrZujte daleko od hfavin (nejmés 0,5 metru). NedodrZen
tohoto pokynu rize zpisobit pozar.

*Nepouzivejte v prasnych prostorech a tam, kde se skladuje bg
fedidla, barvy nebo jiné hlavé tkavé latky. Prace spabice
v té&chto podminkéach fize u vypait zpisobit vybuch.

*Neuvadite do provozu v blizkosti zaclon a jiného textilu, néb|
mize dojit k pozaru.

«UdrZujte mimo dosahu tiéa zvfat.

«Zaprete pouze do zasuvky s nafm, které odpovidd hodnotan
uvedenym na vyrobnim Stitku.

«Jako pivod pouZzivejte vyhradnkabel
zamezilo Urazu elektrickym proudem.

*Nevypinejte vytahnutim ze zasuvky.

*V dobs, kdy se zEzeni nepouZivd, by #o byt odpojené ze
zasuvky, aby se ptieslo pipadnému neiimysinému poskozeni.

«Pred sejmutim krytu se ujite, Ze zastka je vytaZena ze zasuvk
vnitini dily mohou byt pod napin.

Vybaleni a doprava
«Po oteveni vyjmite spotebi a vSechny midnety, které jej chranily
*b&hem dopravy.

se zensmim, aby se

2.

«Pokud spdebi vypada na vadny, informujte o tom ihned prodej¢

u kterého jste spiebic zakoupili.
«Pro penaseni spiebice jsou drzadl&. 1 obr. 1 str. 2
«Pristroj musi byt pgpravovan v péodnim baleni spotee se
zabezp&enim.
3. Popis vyrobku
Viz obr. 1-2 na str. 2.

1) Drzadlo 8) Zadniifzka
2) Termostat 9) Elektricky kabel
P 3) Pedni ntizka  10) Zaklad
4) Topna &liska 11) Ventilator
5) Plag 12) Motor
6) Prepina 13) Elektricka fifojni zasttka
7) Kabel-lis
4. Zapnuti spdebice

UPOZORNENI!! Pted zapnutim si dikladn& si  peettéte
bezpeanostni pokyny. Tyto pokyny dodrzujte, aby spatebi¢
pracoval bezpéné.

Ujistéte se, Ze elektricky piodni kabel neni poSkozen. Jestli
poskozeny, tak ho musi okamdZitymenit prodejce, servis neb
Sdborny pracovnik. Zkontrolujte jestli napsit v mist provozu
zodpovida pozadavki v ndvodénebo na Stitku.

PPBifstroj umistiite do stojici polohyUjistéte se, zda vypittaje v poloze
,0“obr. 3.
Zapréte spotebit do zasuvky. Otgejte vyping v5 sekundovych
¢asovych intervalech do pozadované polohy:

«| stupei ohivani — obr. 4

<1l stupei ohrivani — obr. 5
PbO « 111 stupei ohivani — obr. 6
5. Vypnuti spotebice
Otocte vyping do polohy ,0“

Regulace termostatu

Ot&enim vypinde pro ovladani termostatu (obr. 7 str. 2 )Zete

6.

termostat automaticky vypne toprifiska, ale ventilator istava
b topna tliska se samy znovu zapnou.
7. Tepelna pojistka
téliska v pipadé Ze se pistroj z jakéhokoliv diodu pehreje.
Sezoénni uskladimi
Pokud spdebit nebudete pouZivat delsi dobuegi uskladénim ho
dikladre ocistéte a to nejlépe profukovanim stnym vzduchem.
Spotebi skladujte wistém a suchém mistPred tim nez spiebid
zanete znovu pouZivat, zkontrolujte, jestli nenfivgdni kabel
poskozen. Jestli mate jakoukoliv pochybnost o stavuretpa
kontaktujte prodejce nebo servis.
Kontrola provozu
Spoteb se musi nejméndgednou do roka dukladnodborr
prohlidnout. Jakoukoliv opravu naffzeni niize provade jenom
osoba dostate¢ odborm zpisobild a mSkolena vyrobcem.

h
8.

" 9.

@°

nzimegulovat teplotu v mistnosti. KdyZ se dosahne poZadovana tef

nadale v provozu, aby nedoSlo leféti. Pokud teplota se sniZ

Pro \&tSi bezpéi, spotebi je vybaveny v pojistku, kterd vypne topr

10.

ODSTRANOVANI ZAVAD

plota

ZAVADA PRICINA

ODSTRANENI

Motor pracuje, ale sptebi nelfeje.

Porucha termostéatu
Porucha topnychetisek

Vymenit termostat
Vymenit topna &liska

Porucha motoru
Blokéada ventilatol

Motor nepracuje, aleliska tejou

PreruSeny pivod proudu

Vymenit motor
Odblokovat / vyistit ventilator
Spotebi odpojit od sit a zkontrolovat divod.

ru

Spotebk nepracuje
Porucha vypinze

PreruSeny pivod proudu

Zkontrolovat pivod.
Vymenit vypina

Omezené proud vzduchu

Porucha motoru

Znezisteny vzdusny kandl

Vygistit prichody
Vymeénit motor




- . ) 1) Griff 8)  Schutzgitter Riickseite

DE wicHTIG!! Lesen S_le dye Betnebsanleltung aufmerksam 2) Thermostat 9)  Stromversorgungskabel
und ganz durch, bevor Sie mit Montage, Inbetriebnahme oder| 3) Schutzgitter Vorderseite 10) Ful
Wartung des Geréats beginnen. Der unsachgemafRe Gebrauch des 4) Heizwiderstand 11) Ventilator
Heizgerats kann zu schweren Verletzungen durch Verbrennungen 5) Gehause 12)  Motor
Brandgefahr oder elektrische Schlage fuhren. 6) Schalter 13) Stecker

5 o . 7) Kabelklemme
1. Sicherheitshinweise
Dieses tragbare Gerat ist fur die Heizung geschlossener Raume,  Einschalten des Gerates.

etwa von Lagerraumen, Geschaftslokalen, Wohnungen konzi
Gerate mit kapazitat: 2; 3; 3,3 kW sind nicht Geignet fir Griinhay
und Baustellen. Das Geréat entspricht den Direktiven: 2006/95
2004/108/EC zusammen mit den Normen: EN 60335-1, EN 6033
30.
ACHTUNG!!!
Steckdose aufgestellt werden.
beriihren.

Dieses Gerat ist fur Benutzer mit eingeschrankten physisc
sensorischen oder psychischen Fahigkeiten bzw. ohne jeg]
Erfahrung oder Vorwissen nur dann geeignet, wenn eine angeme
Aufsicht oder ausfiihrliche Anleitung zur Benutzung des Gerats d
eine verantwortliche Person sichergestellt ist.

Kinder sollten dieses Gerét nicht benutzen. Achten Sie darauf,
Kinder nicht mit dem Gerét spielen.

Das Gerat darf nicht direkt unterhalb einer
Innere Teile des Geréts nicl

-Decken Sie das Gerdt niemals kol
Gberhitzen.

*Verwenden Sie dieses Heizgeréat nicht in unmittelbarer Nahe
Waschbecken, Badewannen, Duschen oder Schwimmbe
Wasserkontakt kann Kurzschluss oder Stromverletzung zur H
haben.

«Der Mindestabstand zu entflammbaren Stoffen muss 50
betragen.

«Verwenden Sie das Gerét nie
Losungsmittel, Lacke oder andere
aufbewahrt werden.

«In unmittelbarer Nahe von Vorhangen nicht verwenden.

«Halten Sie Kinder und Tiere fern.

*SchlieBen Sie das Gerat nur an die Stromversorgung an,
deren Spannung und Frequenz den auf dem Typens
angegebenen Werten entsprechen.

*Verwenden Sie ausschlieBlich dreiadrige Verlangerungskabel,
uber einen entsprechenden Querschnitt verfugen.

«Das Gerét darf nicht durch direktes Ziehen des Steckers au
Steckdose ausgeschaltet werden.

«Nehmen Sie das Gerdt vom Stromnetz, wenn Sie es
benutzen.

*Bevor Sie das Gehause demontieren, prifen Sie, ob der Steck
der Steckdose gezogen wurde. Innere Teile des Gerates kg
unter Spannung bleiben.

Auspackung und Transport.

«Verpackung 6ffnen und das Gerat sowie alle Transportschutzn
herausnehmen.
+«Wenn das Heizgerat Beschadigungen aufweist, wenden Sie si

den Einzelhandler, bei dem der Kauf getétigt wurde.

. ab, es

in Réumen, in denen Be|
leicht entflammbare D&

2.

«Zum tragen des Gerétes sind die Griffe Nr. 1 Abb. 1 S 2 vorgese

«Das Gerat muss in original Verpackung und mit all
Schutzelementen transportiert werden.

3. Bezeichnungen der Einzellteile.

ERCHTUNG!! Lesen Sie und befolgen Sie die Warnungen im
SHbsatz. Sicherheitshinweise. Halten Sie sich daran, um de
E%icheren Betrieb dieses Heizgeréts zu gewahrleisten.
Kontrollieren Sie, dass das Stromversorgungskabel unverseh
Wenn das Stromversorgungskabel beschadigt ist, muss es
Hersteller, dessen Kundendienst oder &hnlich qualifizier]
Personal ausgetauscht werden. Stellen Sie sicher, dass
M€N.elektrischen  Eigenschaften  der Steckdose mit den in
ICN€Bedienungsanleitung oder auf dem Typenschild —angegeb
PS€NRerten (ibereinstimmen..
IrCNstellen Sie das Gerat auf eine ebene Unterlage. Priifen Sie, o
Schalter sich in der ,0” Position befindet Abb. 3. Verbinden Sie
dasssiromversorgungskabel mit dem Stromnetz. Drehen Sie den Sc
in die gewtinschte Stellung:
*Abb.4, Heizung - Stufe |
«Abb.5, Heizung - Stufe Il
Nt , Abb.6, Heizung - Stufe III
5. Ausschalten des Gerétes.
VoNnDrehen Sie den Schalter in die Stellung ,0“.
k@).  Regelung des Raumthermostats.

t

kann die Raumtemperatur geregelt werden. Bei Uberschreiten
cmeingesteliten Werts schalten sich die Heizwiderstande ab, wal
der Ventilator weiterlauft. Wenn die Raumtemperatur wieder u
hzinden eingesteliten Wert fallt, werden die Heizwiderstande automat
pfe eingeschaltet.
7. Sicherheitsthermostat
Das Gerat verfugt Uber einen Sicherheitsthermostat,
Uberhitzung des Geréts eingreit.
&in Lagerung und regelmaRige Uberpriifung.
childVenn das Geréat langere Zeit nicht benutzt wird, reinigen Sig
grandlich mit Druckluft, bevor Sie es wegstellen. Lagern Sie
dietrocken und schiitzen Sie es vor Staub. Wenn das Gerét
in Betrieb genommen wird, kontrollieren Sie den Zustand
deptromkabels; bei Zweifeln an dessen einwandfreiem Zustand r
Sie den Kundendienst an.
hicht Kontrolle des Betriebs.

der

br

ré;{gliche Wartung des Geréts sollte nur durch geschultes und
ni

steller autorisiertes Fachpersonal erfolgen.

nittel
h an

hen.
en

Siehe Abb. 1/2, S. 2

plgepurch Drehen am Einstellknopf des Raumthermostats (Abb.7 §.

Lassen Sie das Gerat in jedem Fall einmal jahrlich Gberpri
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10. PROBLEM

E UND LOSUNGEN.

STORUNG

MOGLICHE URSACHE

ABHILFE

Der Motor lauft, das Gerét heizt aber nicht.

Regelthermostat ist defekt
Heizwiderstand ist defekt

Regelthermostat ersetzen
Heizwiderstand ersetzen

Motor ist defekt
Ventilator ist versper
Schalter ist defekt

Der Motor lauft nicht, die Heizwiderstéande
funktionieren.

Motor ersetzen
Ventilator freimachen/reinigen
Schalter ersetzen

rt

Das Gerat funktioniert gar nicht.
Schalter ist defekt

Unterbrechung im Stromkreis

Stromversorgung Uberprifen
Schalter ersetzen

Reduzierter Luftstrom.

Motor ist defekt

Luftkanal ist verschmutzt

Luftkanal freimachen

Motor ersetzen




DK VIGTIGT!!! Alle instruktioner skal lzeses ngje igennem far

varmeanleegget anvendes, vedligeholdes eller renggres. Forkej
anvendelse kan medfgre alvorlige personskader, forbreending
elektrisk stad eller brand.

1. Sikkerhedsforskrifter.

Anleegget er beregnet til indendgrs brug f.eks. i lagre, forretninger,
boliger. Modeller med en motorstarrelse pa: 2; 3; 3,3; kW er ikke
konstrureret til at blive benyttet i drivhuse eller p& byggepladser. De
opfylder kravene i henhold til direktiver: 2006/95/EC, 2004/108/EC
samt harmoniserede standarder EN 60335-1 og EN 60335-2-30.
ADVARSEL!!! Stil aldrig anleegget direkte under stikdaser.
Udvendige elementer ma ikke bergres.

Udstyret er ikke bestemt til brug af personer (herunder bgrn)
begreensede fysiske evner, fogleevne eller psykiske evner, ellg
personer, der ikke har erfaring med henholdsvis kendskab til uds
medmindre brug af udstyret sker under opsyn eller i overensstemr
med brugsvejledning overgivet af dem, der stér for deres sikkerhed,|
Man skal veere opmaerksom pa bgrn, de ma ikke lege med udstyret

-Daek ikke varmeanlaegget til nar det er i brug for at un
overhedning.

«Brug aldrig anleegget i nzerheden af fugtige eller vade omgive
som f.eks. beholdere med vand, badekar, brusekal
svgmmebassin. Kontakt med vand gger risikoen for Kkortslut
eller elektrisk stad.

*Hold anleegget afstand  af sto

pa letanteendelige

Sikkerhedsafstand: min. 0,5 m. Tilsideseettelse af disse forskilifterfor, at der ikke opstar overhedning. Falder temperaturen unde

kan medfere brand.

«Brug aldrig varmeren i stovede omgivelser og rum, hvor der la
benzin, oplgsningsmidler, maling eller andre letanteendell
fordampende stoffer, da det kan medfere eksplosion.

*Hold anleegget pa afstand af gardiner eller lign. for at un
anteendelse af disse.

«Udvis den yderste forsigtighed nér der er bgrn eller dyre i neerh
af varmeren.

«Anleegget ma kun forsynes med strgm, som stemmer overens|
de pa typeskiltet anfgrte anvisninger.

«Brug kun netledningen med jordforbindelse for at undgé risiko
elektrisk stad i kritiske tilfeelde.

« Afbryd aldrig anlaegget ved at treekke stikket ud af stikdasen.

«Nar anleegget ikke bruges, treek stikket ud af stikdasen for at u
eventuelle beskadigelser.

«Kontrollér, at stikket er trukket ud af stikdasen, fgr anleeggets
demonteres. Indvendige elementer kan veere under spaending.

Udpakning og transport.

«Fjern emballagen og indleeg og tag anleegget ud.

«Konstateres transportskader pa det leverede anleeg, skal forhan
omgéaende underrettes herom.

« Skal varmeren flyttes, brug handtag nr. 1, fig. 1 side 2.

«Varmeanlaegget ber transporteres forsigtigt i dens originalemba|
og tilhgrende indleeg.

2.

I 3) Frontgitter 10) Salie
4) Varmelegeme 11) Ventilator
5) Hus 12) Motor
6) Kontakt 13) Stikprop

["edsagmand. Kontroliér desuden om anleeggets speending og freK

1) Handtag
2) Termostat

8) Baggitter
9) Netledning

7) Ledningskanal

4. Sédan teender du varmeanlaegget:
ADVARSEL!!! Sikkerhedsforskrifter skal lzeses ngje igennem far
varmeanleegget opstartes for at undgd forkert anvendelse.

Kontrollér, at ledningen er uden fejl. Opdages fejl, skal d
omgaende udskiftes ved forhandler, servicemontgr eller udda

" 8ktemmer overens med de i brugsanvisningen eller p& types}
Velanfarte anvisninger.

['€'S&til anleegget i oprejst position. Kontrollér, at kontakten er i pos. “0*

fig. 3. Tilslut netledningen. Drej kontakten hver 5 sekunder indtil
nar den gnskede position:
*Varmeangivelse 1. grad — fig. 4
. *Varmeangivelse 2. grad — fig. 5
193 .\/armeangivelse 3. grad - fig. 6
5. Sadan lukker du for varmeanleegget:
[SerDrej kontakten til pos. “0“ og lad ventilatoren veere.
ping, Temperaturindstilling
ing Temperaturen i rummet kan indstilles vha. termostatens drejekol
(fig. 8 side 2). Efter den indstillede temperatur er opnaet, sluK
ffer. termostaten automatisk for varmelegemer, mens ventilatoren s:

indstillede niveau, teender varmelegemerne automatisk.
Oras Overhedsikring
ge, Varmeren er forsynet med en indbygget overhedssikring,
automatisk lukker for varmelegemer nar temperaturen oversk
Hgé sikkerhedsniveau.
8. Periodisk oplagring
ederSkal varmeanleegget ikke bruges i en leengere periode, ber den
for oplagring ved at lufte med luft under tryk. Anlsegget opbevare
me@t tart og rent sted. For ibrugtagning Kontrollér at ledningen er y
fejl. I tilfeelde af tvil, kontakt forhandleren eller en autoriseret servi
fof- Vedligeholdelse
Varmeanleegget skal efterses en gang om aret. Eftersyn
vedligeholdelse ma kun udfgres af det af producenten traene
1dagtoriseret fagpersonale.
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3. Produktbeskrivelse
Se Fig. 1-2, side 2
10.  FEJLFINDING
FEJL ARSAG LASNING
Motoren virker, men anleegget afgiver ikke | Beskadiget termostat. Udskift termostaten.
varme. Beskadiget varmelegeme. Udskift varmelegemet.

Beskadiget motor.
Blokeret ventilator.
Beskadiget afbryder.

Motoren virker ikke, men varmelegemer
afgiver varme.

Udskift motoren.
Abn / rens ventilatoren.
Udskift afbryderen

Afbrudt el-nettet.
Beskadiget afbryder.

Hele anleegget virker ikke.

Kontrollér tilslutning.
Udskift afbryderen

Forurenet luftkanal.
Skadet motor.

Begraenset lufttilfarsel.

Rens kanalen.
Udskift motoren.




EE TAHELEPANUI Enne seadme kaivitamist, remonti voi
puhastamist palume tutvuda juhendiga. Soojapuhuri ebadige
kasutamine vdib kaasa tuua raskeid kehavigastusi, pdletusi jg
elektrikahjustusi ning pdhjustada tulekahju.

1. Ohutusjuhised

Kdnealune seade on mdeldud kasutamiseks kinnistes ruumides,
laod, kauplused, elumajad. Mudelid v6imsusega: 2; 3 ja 3,3 kW e
ette nahtud kasutamiseks kasvuhoonetes ega ehituspla
valitingimustes.Seade vastab direktiividele: 2006/95/EC, 2004/108/

ning nendega kooskdlastatud standarditele EN 60335-1 ja EN 60385

30.
TAHELEPANU!! Seadet ei tohi paigutada vahetult pistikupesa
alla. Mitte puudutada seadme sisedetaile.

See seade ei ole mdeldud kasutamiseks inimestele (sh la
kel esineb piiratud fuusilist, meelelist vdi vaimset v8imekust, vdi
puuduvad kogemused ja teadmised, vélja arvatud juhul, kui sellg
teostab jarelevalvet isik kes vastutab ohutuse eest.
Seadet ei tohi jatta jarelvalveta ruumi kus méngivad lapsed.

~Ulekuumenemise valtimiseks ei tohi seadet ei osaliselt
taiesti kinni katta.

«Mitte kasutada seadet kdrge niiskustasemega objektide lahed
nagu naiteks veekogud, vannitoad, duSiruumid, basse
Kokkupuude veega v8ib esile kutsuda liihise vdi elektrikahjustus

+Seade ei tohi asuda pdlevainete lahedal. Minimaalne ohutu kaj
on 0,5 m. Selle reegli rikkumine vdib esile kutsuda tulekahju.

*Mitte kasutada soojapuhurit tolmustes ruumides ning ruumides,|
hoitakse bensiini, lahusteid, varve véi muid auruvaid kergsutti
materjale. To6tav seade vaib esile kutsuda nende plahvatuse.

*Mitte paigutada soojapuhurit kardinate ja muude tekstiilmaterjal
lahedusse, et hoida &ra nende sttimine.

«Eriti ettevaatlik tuleb olla, kui té6tava seadme laheduses viibi
lapsed vdi loomad.

+Seadet vOib tihendada lksnes sellisesse vooluallikasse, mis
maérgisplaadil naidatud nduetele.

«Seadme vooluvdrku lilitamiseks tohib kasutada iiksnes maandy
elektrijuhet, et valtida elektrikahjustusi avarii korral.

*Seadet ei tohi vélja lulitada, tdmmates pistiku pistikupesast valja|

*Kui seadet ei kasutata, tuleb see elektrivérgust valja lilitadg
véltida voimalikke rikkeid.

+Enne seadme korpuse mahavétmist tuleb kontrollida, kas pisti
pistikupesast vélja voetud. Sisedetailid vdivad olla pinge all.

Lahtipakkimine ja transportimine

«Parast pakendi avamist votta seade ja kdik selle transporti
kasutatud kaitseelemendid valja.

*Kui seade tundub olevat kahjustatud,
edasimuujat, kellelt seade osteti.

«Seadme kandmiseks on olemas kaepidemed 1, vt joon. 1, Kk 2.

*Seadet tuleb transportida tehasepakendis, koos kaitseelementid

2.

teavitada sellest K

1) kéaepide
2) termostaat

8) tagumine kaitsevore
9) toitejuhe

3) eesmine kaitsevore 10) alus

4) kuumuti 11) ventilaator
5) korpus 12) mootor
6) luliti 13) toitepistik

7) kaabliihendus
agu

n
9@ Seadme sisseltlitamine

SIYQHELEPANU!!!  Enne soojapuhuri  sisselilitamist palume
E(‘?Eihelepanelikult labi lugeda ohutusjuhised, et seadet Oigest
P Kasutada.

Veenduda, et toitejuhe ei ole mitte mingil moel kahjustatud. Kui j
on kahjustatud, tuleb see kohe umber vahetada, kusjuures seda
psedbha (ksnes miiija, volitatud teeninduspunkt vbi vast
‘?,' kvalifikatsiooniga isik. Veenduda, et kasutatava toitevol
Uleparameetrid vastavad kasutusjuhendis v6i seadme margispl
toodud naitajatele.
Seade paigutada kohale vertikaalasendis. Kontrollida, et luliti o
asendis «0» (joonis 3). Lilitada seade vooluvdrku. Pddrata I
jarjestikku 5sekundiliste vahedega soovitud asendisse:
da.1 soojendusaste — joon. 4
«1l soojendusaste — joon. 5
US€s,[1| soojendusaste — joon. 6
nig.  Seadme valjalilitamine
B- Seadme valjalulitamiseks tuleb keerata liliti asendisse «0».
Ugls  Temperatuuri reguleerimine
Termostaadi kaepideme podramisega (joon. 7 Ik 2) saab regulef
kusruumi temperatuuri. Kui soovitud temperatuur on saavutatud, 10l
aid termostaat seadme kutteelemendid automaatselt valja. Ventil
tootab edasi, et valtida seadme ulekuumenemist. Kui temperg
ide langeb alla etteantud taseme, lilituvad kiitteelemendid automa:
sisse.
Termokaitse
Ohutustaseme tdstmiseks on soojapuhur varustatud termokaitsi|
astapis lUlitab automaatselt kuumutite toite Glekuumenemise korral v4
8. Ajutine hoiulepanek
segiui seadet ei kasutata pikema aja jooksul, tuleb seda ¢
hoiulepanekut puhastada, puhudes seadme seestpoolt surudhug
Seadet tuleb hoida kuivas puhtas ruumis. Enne seal
i etkasutuselevottu tuleb kontrollida, kas toitejuhe ei ole kahjustal
Vahimategi kahtluste korral tuleb kontakteeruda mudija véi volital
9

teeninduspunktiga.
Perioodiline kontroll
Vahemalt kord aastas tuleb teostada seadme tehniline kontroll voli
1istaeninduspunktis. lgasuguseid Ulevaatusi ja remonte tohivad teha
Vastava koolitusega ja seadme tootja poolt volitatud tddtajad.

ad.
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3. Seadme osad
Vtjoonis 1, 2 |k 2

10. VOIMALIKE RIKETE KORVALDAMINE
PROBLEEM POHJUS LAHENDUS

Mootor td6tab, kuid seade ei soojenda.

Termostaat on labi pdlenud.
Kiitteelement on kahjustatud.

Termostaat asendada uuega.
Kutteelement asendada uuega.

Mootor ei todta, kuid kuumutid soojenevad.

Luliti on kahjustatud.

Mootor on kahjustatud.
Ventilaator on blokeeritud.

Mootor asendada uuega.

Luliti asendada uuega.

Ventilaator blokeeringust vabastada/puhastada

Kogu seade ei toota. Vooluringi katkestus.

Luliti on kahjustatud.

Kontrollida toite lilitust.
Liliti asendada uuega.

Ohu vool on vahenenud

Ohukanal on reostunud.
Mootor on kahjustatud.

Puhastada.
Mootor asendada uuega.




1) Manilla 8) Rejilla proteccion post.
ES IMPORTANTE 1! Leer atentamente y por completo el 2) Termostato 9) Cable de alimentacion

manual de instrucciones antes de conectar, repara o limpiar este 3) Rejilla proteccion Nat ~ 10) Pie

aparato. El uso del calentador puede causar graves Iesionus4) Resistencia 11) Ventilador
quemaduras, choques eléctricos o incendios. 5) Revestimiento 12) Motor

6) Conmutador 13) Enchufe eléctrico
1. INFORMACIONES SOBRE LA SEGURIDAD 7) Sujeta cable

Este aparato es transportable y estd concebido para el
calentamiento de espacios cerrados como almacenes, tiendas, vivigndas.  NCENDIDO

Modelos con potencia de: 2; 3; 3,3; kW no son destinados para trabajgfyyERTENCIAI! Leer las advertencias
en estufas o en terrenos de construccion. El aparato cumple con lo:
requisitos de la directiva: 2006/95/EC, 2004/108/EC junto con norn
harmonizadas: EN 60335-1, EN 60335-2-30.

ADVERTENCIA!!! No colocar el aparato directamente debajo de
un enchufe de pared. No tocar los elementos interiores del aparato.| Verificar si el cable de alimentacion esta integro en toda| su
Este aparato no esta destinado para el uso por personas (incluidos|nifiog),

" e X SUTIAS NOSUperficie. Si el cable de alimentacién estd dafiado debg ser
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales disminuidas, o fatas dgstituido por el fabricante o por su servicio de asistencia o por una
experiencia o conocimiento del aparato; a menos que disponga

>NCl | ni ¢ N dBersona capacitada. Averiguar si las caracteristicas eléctricas |de la
supervision o instruccién relatlva_ al uso del aparato por parte dg Ungyma de corriente corresponden a lo especificado en el manyal de
persona responsable de su seguridad. ) i instrucciones o en la tabla de especificaciones del aparato.
Vigile a los nifios para asegurarse de que no juegan con él. Colocar el aparato en posicién vertical. Comprobar si el seldctor
esté en posicién “0” fig.4. Conectar el cable de alimentacién a I red
eléctrica. Girar el conmutador hacia la posicién que le interesa (no
. ~No tapar ni cubrir el aparato mientras esta encendido paramas frecuentemente que a cada 5 segundos):
evitar el sobrecalentamiento. «fig.4-Pag.1 Potencia |
+ No usar el aparato cerca de los lugares himedos, como recipientes dgig.5-Pag.1 Potencia Il
agua, bafieras, duchas, piscinas. El contacto con agua puede caysar 4ffy.6-Pag.1 Potencia Il

gresentadas en la seccién Informaciones sobre la seguridad. Es
la%ecesario seguir las instrucciones para que este calentadgr
funcione en modo seguro.

cortocircuito o lesiones. 5. DESCONEXION
« La distancia minima de los materiales inflamables debe sgr deGirar el conmutador hasta la posicion .0.
0,5m. Existe peligro de incendio si no se observa esta norma 6. REGULACION DEL TERMOSTATO AMBIENTAL

« No usar nunca el aparato en ambientes en los que estén present@rando el pomo del termostato ambiental (fig.8-Pag.2)| es

gasolina, disolventes, pintura o0 demas sustancias altament@osible regular la temperatura del ambiente. Cuando el termoptato
inflamables o cerca de cortinajes. Funcionamiento del aparato guedembiental se enciende, las resistencias se apagan y la ventilacion
causar explosion de estas sustancias. continua. Si la temperatura cae debajo de la determinadg, el
« Mantener lejos del aparato a los nifios y los animales. Si cerca detalentador se enciende de modo automatico.
lugar de su funcionamiento se encuentran nifios o animales, enjpl@éar  INTERRUPTOR TERMICO

medios especiales de seguridad. El aparato posee un dispositivo de seguridad que interviene enfcaso
« Alimentar el aparato solamente con corriente que poseq lade recalentamiento del aparato. Si el dispositivo de seguridaf se
tension y la frecuencia especificadas en la etiqueta de los datognciende, dejar enfriar el aparato y buscar la causa| del

técnicos. inconveniente.

« Usar solamente alargadores con tres cables conectados en maga § de  ALMACENAMIENTO PROVISIONAL

seccion adecuada. Si el aparato no se utiliza durante mucho tiempo, antes de
« Desconectar el aparato de la red eléctrica cuando no se usa. guardarlo efectuar limpieza con aire comprimido. Conservarlo| en

« El aparato no debe estar colocado inmediatamente bajo una toma dé @mbiente seco y limpio. Antes de nuevo uso, verificar el estadp del
corriente. cable eléctrico; si tiene dudas sobre el estado de conservacion

« Si el aparato es abandonado temporalmente en condiciones |pocliAMe al servicio de asistencia.
cequras, P PE” CONTROL DE FUNCIONAMIENTO
« Antes de proceder con cualquier tipo de mantenimiento, cuifladd " 10 menos una vez al afio es necesario entregar el aparatg para
y reparacion del aparato, se debe desenchufar la alimenthciofgdlizar a puesta a punta. Solo personal especializado y autorjzado
eléctrica de la toma de corriente por el fabricante puede intervenir en el aparato para cualquier tigo de

« No desconectar el aparato sacando el enchufe de la red eléctrica. ghantenimiento.

aparato debe enfriarse con el ventilador

2. DESEMBALAJE Y TRANSPORTACION
« Eliminar todos los materiales usados para el embalaje y el ¢nvio
del aparato.

« Extraer todos los articulos de la caja.
« Siel calentador parece haber sufrido dafios, informar al concesiopario
en el que ha sido comprado.
« El aparato posee agarres (nim. 1, imagen 1, p4g.2) para levanfarlo y
transportar.
« El calentador debe ser transportado en el embalaje de productof, con
todos los seguros correspondientes.

3. DESCRIPCION DE LOS COMPONENTES
Véase las imagenes 1,2 pag. 2

10.  SOLUCION DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSA REMEDIO

El motor funciona pero no calienta Termostato dafiado Cambiar
Calentador defectuoso Cambiar

El motor no funciona, pero los calentadores geng¢ritotor dafiado Cambiar

calor Ventilador bloqueado Desbloquear / limpiar el ventilador
Interruptor dafiado Cambiar el interruptor

El aparato no funciona Circuito eléctrico interompido Verificar conexién con la red eléctrica
Interruptor dafiado Sustituir el interruptor

Flujo de aire reducido Toma de aire obstruida Liberar el paso de aire
Motor defectuoso Sustituir el motor
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FIl Huom!! Lue kaikki ohjeet huoleliisesti ennen kuin ryhdyt
asentamaan, kayttaméaan tai puhdistamaan laitetta.
llmanlammittimen  vaara kayttd saattaa aiheuttaa vakavia
palovammoja tai sahkdiskua.

1. Turvallisuusohjeet

Tama laite on tarkoitettu sisatilojen lammitysté varten. Laitteella
lammitat varastoasi, kauppaasi, seka kotisi . 2; 3; ja 3,3 kW tehoisia
malleja ei suositella kasvihuone- eikéa rakennustyémaakéayttoon. Laite
tayttaa kaikki direktiivien: 2006/95/EC, 2004/108/EC, seka normien
60335-1, EN 60335-2-30 vaatimukset.

VAROITUS!!! Al4 sijoita laitetta seinapistorasian alapuolella. Ala

1) Kahva
2) Termostaatti
3) Etupuolen suojakalteri

8) Takapuolen suojakalteri
9) Sahkojohdin
10) Pohja

4) Vastus 11) Ventilaattori
5) Suojus 12) Moottori
6) Kytkin 13) Sahksaliitin

7) Kaapelipuristin

4. Lammityslaitteen paallekytkenta

[ VAROITUS!!! Ennen kun kytket laitteen paalle lue tarkkaan
:Wéyttdohjeiden turvallisuudesta kertovat ohjeet. Seuraa ohjeet|
tarkkaan taataksesi etté laite toimii turvallisesti.

koske laitteen sis&osiin. ) | Tarkista ettei sahkdjohdin ole millaan tavalla vaurioitunut. Jos
Tama laite ei ole tarkoitettu lasten tai muulla tavoin vajaataitoigten sahkojohdin  on  vaurioitunut, valmistajan, huoltokeskuksen | tai
henkildiden kaytt6on, joilla ei ole kokemusta tai perehtyneisyytta laitteen yqifioigun henkilostén on vaihdettava se uuteen. Tarkista fttd
kayttoon. Kaytto on sallittu, jos se tapahtuu valvottuna ja kaytgstd yjosrylon  ominaisuudet vastaavat kayttoohjeissa ja laittgella
vastaava taysi-ikdinen henkild on perehtynyt laitteen kayttoohjeisiin. | — gjevalla kyltilla luettavia vaatimuksia. Aseta laite pystyasentoon.
On kiinnitettava huomiota siihen, etteivat lapset joudu lekkimaan | s sahkojohdin ulostuloliittimeen. Kaanna painiketta toivomagsi
laitteella. asentoon:
| kapasiteetti - kuva 4
o e ) <1l kapasiteetti - kuva 5
. -Ala peitda lammitinta, koska se saattaa johtaa [sen,, kapasiteetti - kuva 6
ylikuumenemiseen. o ) | 5. Lammityslaitteen sammutus
cAld  kayta  lammitintd  vedelld  taytettyjen ~ ammeidgn, Sammuttaakseen laite kdanna painike asentoon .0.Sen jalkeen kun
kylpyammeiden, suihkujen tai uima-altaiden laheisyydessa. Talla| nenjammitys on kytketty pois.
kaytto voi aiheuttaa séhkoiskun. 6. Lampétilan saato
*Sijoita  laite  mahdollisimman  kauas helposti  syttyvistd Huoneen lampotiaa voi sa&tad  kaantamalla - termostaatin
materiaaleista  ja jata niista  vahintdan  puolen  metrin ohjausnappia (kuva 7, sivu 2). Kun toivomasi lampétila on saavutettu,

turvallisuusetaisyy
«Ala koskaan kaytd laitetta tiloissa, missa on bensiinia, ohent
vareja tai muita helposti syttyvia aineita, joista ilmaan pag
helpostisyttyvia kaasuja.
<Ala  kaytd laitetta
laheisyydessa.

«Valitse laitteelle sellainen paikka, misséa se on lasten ja elai
ulottumattomissa.

verhojen tai muiden ikkunapeitteid

«Kayta lammitinta vain sellaisella virralla, joka vastaa laitted

olevan sahkokyltin sisaltamia taajuus- ja jannitysvaatimuksia.
Kayta vain kolmikuituista pidennyskaapelia, joka takaa maadoitu
ja estaa sahkoiskun
«Ei saa sammuttaa laitetta vetamallé pois verkkopistoke.
«Irroita laite verkkopistokkeesta silloin kun se ei ole kaytossa.
«Ennen kuin suorittaisit laitteen kunnossapitoa tai
tarkista ehdottomasti etté se on irroitettu verkkopistokkeesta.
Pakkauksen purkaus
«Poista  kaikki ylimaarédiset materiaalit, joita
pakkausmateriaalina laitteen kuljetuksen aikana.
«Ota pois kaikki esineet pahvilaatikosta.
«Jos laamityslaite nayttaa vaurioituneelta,
valittémasti kauppiaalle, jolta laite on ostettu.
«Siirtdakseen laitteen kayta kahvat no 1 kuva 1 sivulla 2
«Laite on kuljetettava pakkauksessaan
3. Laitteen selostus

2.

oli kayte

ilmoita

korjaui

asig

termostaatti sammuttaa vastuksen automaaattisesti, mutta ventilg
leita,toimii edelleen, ettei laite ylikuumene.
SER Lampokatkaisin
Turvallisuustason nostamiseksi laite on varustettu kiinte
len lampokytkimelld, joka automaattisesti katkaisee virran lammittim|
silloin kun on ylitetty turvallinen lampétila.
Laitteen valiaikainen sailytys
Jos laite aiotaan jattaa pitkdan kayttamatta, se on @
ssa puhdistettava puhaltamalla sisdan ilmaa. Sailyta laite kuiv
tilassa ja varo ettei se tule pdlyn alttiksi. Ennen kuin ottaisit lait:
senkayttoon uudelleen, tarkista ettei sahkdjohdin ole vaurioitunut.

ntéh

huoltokeskukseen.

9 Toiminnan tarkistus

sté,a“e on tarkistettava véhintddn kerran vuodessa. Katsaukse
orjaustdita saa  suorittaa vain  valmistajan valtuutettu

erikoiskoulutuksen saanut henkild.

fty

Asta

epailet etta laite ei ole kunnossa, ota yhteytta myyjaan tai lahimpa

Katso kuvat 1, 2 ja 3 sivulla 2.

10.

VIANETSINTA.

ONGELMA SYY

RATKAISU

Moottori toimii, mutta laite ei lammita.
Vaurioitunut [ammi

Vaurioitunut termostaatti

Vaihda termostaatti

ityselementti Vaihda lammityselementti

Moottori on vaurio
Puhallin ei toimi.

Moottori ei toimi mutta kuumentimet lampenevat

Katkaisin on vaurioitunut

Vaihda moottori.
Puhdista puhallin.
Vaihda katkaisin.

itunut.

Vika séhkovirta pi
Vaurioitunut katkai

Koko laite ei toimi

Tarkista sahkoliitanta.
Vaihda Katkaisin.

rissé
isin.

Rajoitettu ilmanvirta Likainen iimakana

Vaurioitunut moottori

Puhdista se
Vaihda moottori

va
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FR IMPORTANT !!! Lisez avec attention tout le mode d'emploi
avant de procéder a l'assemblage, la mise en service ou
entretien de cet appareil. Exploitation du générateur peut]

provoquer de sérieuses lésions, bralures, électrocution ou incendiel

1. Normes de sécurité.

Cet appareil est destiné a chauffer les aires closes telles que les
entrepdts, les magasins et les logements. Les modéles d'une
puissance de 2 ; 3 ; 3,3 kW ne conviennent pas aux serres ou aux
terrains de construction. Il est conforme a la Directi%@006/95/EC,
2004/108/EC et aux Normes harmonisées EN 60335-1, EN 60335-3
AVERTISSEMENT !!! : Ne placez pas |'appareil directement sous
la prise femelle secteur. N'en touchez pas les éléments intérieurs.
Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personng
disposant pas de toutes leurs capacités physiques, sensoriell
mentales, ou par des personnes manquant d'expérience o
connaissances en la matiére, a moins que celles-ci ne soient
surveillance ou qu’elles aient regu des instructions quant a I'utilisg
de l'appareil par une personne responsable de leur sécurité. Cet ap
n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants. Veillez & ce qu
enfants ne puissent pas jouer avec I'appareil.

-Ne recouvrez pas l'appareil pendant qu'il fonctionne, v4
risquer de le surchauffer.

« N'utilisez jamais l'appareil dans les endroits humides tels qug
reservoirs d'eau, baignoires, douches, piscines ... Contact avec dg
peut provoquer un court-circuit ou électrocution.

« N'utilisez jamais cet appareil prées des matériaux inflammal
Distance minimum de sécurité ne doit jamais étre inférieure a 0,5
cas de négligence vous risquez de provoquer un incendie.

* N'utilisez jamais cet appareil dans les locaux empoussiérés ou
contenant de I'essence, des solvants, des vernis ou dautres
incendiaires.  L'appareil fonctionnant dans ces locaux risque|
provoquer une explosion.

« Le radiateur ne peut pas fonctionner prés des rideaux ou d'g
textiles: vous risquez de provoquer un incendie.

« Soyez particulierement prudents si 'appareil doit fonctionner dan|
milieu ou il y a des enfants ou des animaux.

« Le radiateur peut étre alimenté uniqguement en énergie électrique
les parametres correspondent aux données indiquées sur la p
signalétique.

« L'appareil doit étre branché uniquement avec le cable a fil de m
pour éviter le risque d'électrocution dans le cas d'une panne.

« Ne débranchez jamis le radiateur en retirant le cable d'alimentatig
la prise secteur.

« Débranchez le radiateur lorsque vous ne l'utilisez pas. Autren|
vous risquez de provoquer des endommagements imprévus.

« Avant de de démonter I'enveloppe vérifiez si la fiche male de co

a été retirée de la prise. Les éléments intérieurs peuvent étre chargg:

2. Déballage et transport.

« L'emballage ouvert, déposez le radiateur et toutes les proted
installées pour les besoins de transport.

« Si le radiateur semble endommagé, informez-en le concessior]
responsable de vente.

« Pour transporter I'appareil utilisez les oreille Nreprésentées su
les dessins N1, et 3, page 2.

« Le radiateur doit étre transporté dans son emballage d'origin
compris les protections.

1) Oreille 8) Grillage de protection arriere
. 2) Thermostat 9) Cable d'alimentation
I 3) Grillage de protection avant 10) Pied

4) Résistance chauffante 11) Ventilateur

5) Enveloppe 12) Moteur

6) Commutateur 13) Fiche male

7) Passe-fil

4. Mise en circuit.

AVERTISSEMENT !l Avant de mettre le radiateur en circuit lisez
3ﬁ)/ec attention ce mode d'emploi pour utiliser I'appareil
“Conformément aux instructions.
| \Verifiez si le cable d'alimentation est complet et sg
S nSndommagements. En cas de défaut faites le rempl

PS QHmédiatement par le vendeur, service aprés-vente approuvé o
ersonne compétente. En sus, vérifiez si les parametres élect
N l'alimentation secteur correspondent aux données indiquées|
10N ce mode d'emploi ou sur la plague signalétique.
Pargliacez 'appareil debout. Veérifiez si le commutateur est réglé a |
€ '®J0ir Dessin N 3. Branchez le radiateur au réseau secteur. Dan:
intervalles de 5 secondes déplacez le commutatuer en le mettd
positions diverses:
«Dessin N 4: | étage de chauffage
PUS «Dessin N 5: Il étage de chauffage

«Dessin N 6: Ill étage de chauffage
lgs  Mise hors circuit.

SO

6. Réglage de la température.
les. La température dans le piéce peut étre réglée a l'aide du bout
. Ercommande du thermostat (Dessth\ page 2). Aprés avoir produi
la température de consigne le thermostat met automatiqueme
ceuxorps de chauffe hors circuit tandis que le ventilateur marche tou,
lapeysur éviter toute surchauffe de I'appareil. Si la température baiss
dedessous de la valeur de consigne, les corps de chauffe §
alimentés de nouveau.
utfes  Thermocontact
Pour assurer un degré de protection élevé, l'appareil est équip
5 unun disjoncteur thermique qui coupera lalimentation des c
chauffants si la température limite est dépassée.
d8nt  Stockage hors saison.
laquei l'appareil n'est pas utilisé pendant un temps, nettoyez-le ava
ranger en soufflant de I'air comprimé pour le déboucher. Le radig
assdloit étre rangé dans un endroit sec et propre. Avant de le remet
service controlez I'état du cable d'alimentation. Dans le ca
n dénoindre doute sur son intégrité, contactez le vendeur ou le sef
apres-vente.
neﬁt, Controle de fonctionnement.
Faites controler votre radiateur par le service aprés-vente au moiry
is par an. Seul le personnel spécialisé et approuvé par le faby

a0 ! per ; !
LsPeut procéder aux révisions ou réparations.

tions

naire

e,y

I'eabur débrancher I'appareil, mettez le commutateur en position "0f".

ns
pcer
une
iques
dans

0" -
les
nt en

n de

t les
ours

e au-
eront

é en
rps

nt de
teur
re en
5 du
rvice

S une
icant

3. Description des éléments.
Cf. Dessins 1-2, page 2.
10. DEPANNAGE.
TYPE DE DEFAUT RAISON SOLUTION

Le moteur fonctionne tandis que I'appareil ne Thermostat endo

chauffe pas.

Corps de chauffe endommagé.

mmagé. Remplacez le thermostat.

Remplacez le corps de chauffe.

Le moteur ne fonctionne pas tandis que les corp:

chauffe sont chauds. Ventilateur bloqu

Moteur endommagé.

Interrupteur endommagé.

Remplacez le moteur.
Débloquez / nettoyez le ventilateur.
Remplacez l'interrupteur.

é.

Tout le radiateur ne marche pas. Circuit électrique

Interrupteur endommagé.

coupé. Controlez le cable et prise d'alimentation.

Remplacez linterrupteur.

Passage d'air réduit. Conduit d'air enc

Moteur endommagé.

Débouchez le conduit.
Remplacez le moteur.

rassé.
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GB iMpoRTANT!! Carefully read this service manual before

you start to use, repair or clean the heater. Improper use of the

appliance may cause serious injuries, burns, electric shock or fire.

1. Safety instructions.
The appliance has been designed for heating closed areas such as

warehouses, shops and houses. Models with power: 2; 3; 3,3; kW a
not designed to work in greenhouses and on buildings site. It compl

with the Directive No. 2006/95/EC, 2004/108/EC including the
harmonised standards No. EN 60335-1 and EN 60335-2.
WARNING !!! Do not place the heater directly under the wall
outlet. Do not touch internal components of the heater.

This appliance is not intended for use by persons (including child|
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack
experience and knowledge, unless they have been given supervisi

instruction concerning use of the appliance by a person responsib

their safety.Children should be supervised to ensure that thepado

play with the appliance.

may get overheated.

+Do not operate the appliance close to humid places such as
tanks, bathtubs, showers or swimming pools. Any contact with
may be the reason of short-circuit or electric shock.

*The heater should be kept at a safe distance from flammy
materials. The minimum safety distance should not be inferior tgf

m, otherwise you run the risk of starting the fire.

+Do not use the heater in dusty spaces or rooms where gas

solvents, paints or other volatile and inflammable materials
stored in order to avoid the risk of explosion.

«The heater should not be used close to the curtains or other te|

in order to avoid the risk of fire.

*Be particularly cautious when using the heater in the rol
frequented by children or animals.

*The heater should be supplied from a source meeting
requirements specified on the rating plate.

*Use only a feeder cable including the earth lead in order to a

electric shock in emergency situations.

«Do not unplug the heater by pulling the wire out of the wall sockg
*Unplug the heater when not used in order to avoid accidg

damages.
«Before you dismantle the casing check if the feeder cable has
pulled out of the wall socket. Internal components may be live.

2. Unpacking and transport.

+Open the package and take the heater out including all the s

locks installed for the period of transport.

+Should the appliance seem damaged, notify immediately the §

of the same.

«Transport the heater using the lifting eyes No. 1 shown in Figg.

page 2.

*The heater should be transported in original package including

safety locks.
3. Description of individual components.
See Figs. 1-2 Page. 2.

=Do not cover the heater when it is operating. The applia|

1) Lifting eye
2) Thermostat
3) Front protective grid

8) Back protective grid.
9) Power supply cable.
10) Base foot.

4) Heating element 11) Fan.
5) Casing 12) Motor .
6) Switch 13) Plug.

€-9) Cable penetration.

re

%, Switching on.

WARNING !!! Carefully read this service manual before you start
to use the heater. The instructions contained herein will allow you|
to use the appliance in a safe manner.

") Make sure the power supply cable has not been damaged. Dan
of cables should be immediately replaced by the seller, approved sg
ON Qlentre or competent personnel. Moreover, check if the techr
e foharameters of power supply source comply with the requirem
specified on the rating plate.

Place the appliance in its upright position. Make sure the switch
its "0" position shown in Fig. 3. Connect the heater to the po
supply source. Turn the switch and leave it for 5 seconds in
nce positions as follows:

« 1% degree of heating: Fig. 4;
ater2™ degree of heating: Fig. 5,

Bter« 39 degree of heating: Fig. 6.

5. Switching off.

jableTurn the switch to its "0" position.
(]33} Temperature control.

The temperature in the room may be set by means of the control
pline(Fig. 7, page 2). Once the pre-set temperature is produced
are thermostat will automatically switch the heating elements off wi

the fan will continue to operate thus protecting the appliance fi
xtilesverheating. If the temperature falls down beyond the pre-set v:
the system will switch the heating elements on again.

Thermal circuit breaker.
The appliance has been equipped with an integrated thermal c
thebreaker ensuring high safety level. The breaker will automatic]
switch the power supply off once a limit temperature is exceeded.

ol Out-of-season storage.

Should the appliance remain idle for a long period of time, cl
t. it before shoving by blowing the inside with compressed air.
ntal h€ater should be kept in a dry and clean place. Before you start

it again make sure the power supply cable has not been damag
be I];he case of any doubts contact the seller or approved service cen

éa. Functional inspection.
The appliance should be checked at least once a year by comj

mé.

bis ice personnel approved by the manufacturer. Any inspectiol
fepairs should be conducted by competent personnel only.
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TROUBLESHOOTING

PROBLEM REASON

SOLUTION

Thermostat has been
Heating element has

The motor operates while the appliance doeg
not heat.

damaged.
been damage

Replace the thermostat.
dReplace the heating element.

The motor does not operate while the heatin

elements are hot. Fan has been stoppe

Motor has been damaged.

Switch has been damaged.

Replace the motor.
Unlock / clean the fan.
Replace the switch.

d.

The whole appliance does not operate. Electric circuit op

Switch has been damaged.

en. Check power supply connection.

Replace the switch.

Reduced air flow. Foul air duct.

Motor has been damaged.

Open the air duct.
Replace the motor.
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G R THMANTIKO!!! MMapokorodpe vo Sofaoste TPOGEKTIKG
TG 091yieg yprioNg P avayere, te 1| KoBopioste ™
ovokev. Aavlaopévy ypiien pmopsi va  mpoxkaiicsr  Papl
TpavpoTIond, fykavpa, niexktporinéic 1 va yivel artio TupKaydg.
1. Odnyieg aopdrerog

H mopovoa cuekevn mpoopiletat yia xpfion o€ KAEIGTONG YOPOVS, T.X.
ot anobfkeg, kataotiuote, onitie. Ta poviéha pe woyo 2; 3; 3,3; kKW
dev mpoopilovrar yio gprion o Beppoxnmia kot owkodopés. H cvokevm

£yl KaTaoKeLOoTEL sOpP@V pe Tig Odnyieg 2006/95/EC, 2004/108/EC|

ko 93/68/EECue 16 evappovicpéveg mpodaypapés EN 60335-1, EN
60335-2-30.

MPOZOXH!!! Mn Baletre ™ ovokevy dGpeco KATO omd TNV
NAEKTPIKY] Tapoy] otov Toixo. Mnv ayyilete Ta E£0OTEPIKG
EapTipaTa THG CLOKEVNG.

Avti 1 cuokevn dev mpoopiletan Yo ypnSipomombel and ta TpdowTA
(ko am6 To TUd1R) TOL £XOVV HELWHUEVT) UGIKTY, CLoONTNPLOKY, YOYIKT
wovotTa, Kafdg Kar and ta TPOcWTH TOL deV EEPOLV TN GUGKELT
00TE £(OVV EUTELPID. YPNIONG TNG CVOKEVNG EKTOG EGV YPNGILOTOOVV TN
GLCKEVY) VO TNV KatdAAnAn emomteion 1| cvppove pe TG 0dnyieg
APNONG TNG GLOKELTG OV petadidovtal and ta TpdcmTa VLBV Yo
ACPAAELD YPNOTOV.

TIpénet vo TpocéEete To Tdid vor Py Tai&ovy pe T GLOKELT.

. =Mn okenalete ™ cvokevi dtav Aertovpyel, Yot vdpyet
Kivduvog vrepBéppavong.

*Mn XPNGIHOTOIEITE T GLGKEVY KOVIA GE VYPOVG YMPOVS, OMMG
doyela pe vepd, pumavipes, viovg, mioives. H emagn pe vepd pmopet
va pokorécet Bpayvkokiopa 1 nektporninéio.

*H ovokevn mpémet vo Bpioketar pakpd amd eveiekta viwd. H
ghdyotn acearfic amdotaon eivar Tovddyotov 50 k. Av dev
mpnoel avtdg o Kavovag, VIAPYEL KIVILVOG TUPKOYLEG.

*Mn gpnoonoteite ™ OeppAcTPE GE YOPOLG YEUATOVS GKOVI KaL OE
X®povg, otovg omoiovg Ppiokovrar Peviivny, daAvTES, YPOOTIKEG
Vheg kot GAleg evphekteg ovoieg mov eéatpilovrat. H Aertovpyia
NG GLGKEVTG UTOPEL VO TPOKAAEGEL TV EKPNEN OVTAOV TMV OVGLDV.

*Mn ypnoonoteite ™ OeppdoTpo KOVIG o€ KOLPTIVEG Kot OARG
VEAGHOTA Y10 VAL PNV TPOKOAEGETE TVPKAYLA.

eIlpémer va eiote Switepa  mpooektikoi Oty kovid ot
Aetrtovpyovoa cvokevn Bpickovtor Tadid kot {Ma.

*H ovokevn pmopei va tpogodomBel povo pe niextpikd pedpa to
0moi0 £xeL TIG 816G TPOSIYPAPES, HE OVTEG TTOV AVAYPAPOVTOL GTOV
mivake TANPOPOPLOV.

T va ovvdEoeTe T OLOKELY OTO PEduA, YPNOIHOTOLEiTE UOVO
oOvdeon, N omoio éxel yelwon ywo va amo@idyete TOV Kivduvo
niektpominéiog oe mEPINTOON OTLYAHATOG.

*Mnv KAeivete v cvokevn Pyalovtag v and v npila.

*Otav 1 cuokevn} dev Aertovpyei, dev Tpémel va eivat cLVIESEUEVN pe
mv wpila, Yo vo pnv mpokaréost avemOounTn {nuid.

*IIpwv Pydhete to KGALpPA TNG CLOKEVNG, TPENEL OMOGOINTOTE VO
eréylete, av M ovokevn €xet amocuvdelel omd v wpile. Ta
£0MTEPIKA KLKAGpHATO popel va givat viTd Taom).

2. Avorypo TG GLCKEVOGING KOl HETOPOPH
*Metd t0 Gvorypa g ovokevaociog ByGite T cvokevr kot OAa T

gEaptipata, ta omoia ypnowomonifnkav yw va dwoeakicovv Tf

HETAQOPE TNG.

*Xe TEPINTOON, KUTA TNV OMOi0 1| GUOKEVY QAIVETOL VoL £XEL VTTOOTE]

{npud, mpémet opéoms VoL EMKOWVOVACTE [E TOV TOANTY, and TOV Omoi
£XETE AYOPAOEL T GUOKELT|.
*T'la VO LETOPEPETE TNV GLGKELT], YPNOIHOTOOTE TOL YEPOVALLL ap. 1,
oy 1,,0. 2.
*H cvokevn mpémel Vo PETOPEPETAL GTNV OPYIKT] GLOKEVOGIO UE TOL
£EapTHHATO 0OPAAELOG.
3. Teprypagn tov e&apmpdtov 1o Tpoidvtog
BL. oyédr 1-2,6. 2

1) XepoOvht 8) OmicOa oyGpa

2) Awxommg Beppootdm 9) Aywydg

3) Eunpdcbha oyxapa 10) Béon

4) Oeppoviiki povadae 11) E&oeprompag
5) Kéioppa 12) Motép

6) Awxommg Aewwovpyiog  13) [piCa

7) Movotikd aywyod

4. Agrrovpyia TG GLOKELNG Y10l TPOTH POPE

IIPOXOXH!!! Ipw avayere TN OVLOKEVH] TOPUKAAOOpE va

dwapacete TpocekTikd Tov 0016 ypionc. 'Etor Bo propécere va

ZPNGLHOTON|GETE TI] GUGKELT] IE TOV 6WGTO TPOTO.
Tpénet va giote oiyovpor, 0TL kKavéva Kalddo dev eivol pe Kavéva
pomo yohoopévo. e mepintowon PAAPNG, o moAnthg, eykpiévo
cuvepyeio ovvtiipnong 1N €W8KO TPOCOTO pHE TO OTOLTOVHEVE
TPOCOVTA TPEMEL APECOSG VOL AVTIKATACTIOEL TO YUAACUEVO KOAMSLO.
Tlpéner emiong vo  €iote oiyovpor, OTL 1O  pedpo  TAPOXNG
OVTOMOKPIVETAL  OTIG  TPOSWYPUPES TNG GLOKELNG, Ol  OMOieg
avaypdeovtar 6Tov 0dNyd xpriong N oTov mivaKa Tpodypapadv, o
omnoiog Bpioketat mdve 6T GLOKELT.
TonobBemiote ) cvokevn] Opbur. EAEYEte, av o dwakdmtng Aettovpyiag
Bpioketor ot Béon «O» oy. 3. Zvvdéote T cuokevy pe v mpilo.
Bdkte tov Srakom, pe ypovikiy amdotacn 5 devtepdrentmv, oTig
Oéoeig:
«I eninedo Oéppavong —oy. 4,
<1l gninedo Oéppavong —oy. 5,
<11l eninedo HEppavong —oy. 6.

5. Kheiowo g cvokeviig
Ta va kheioete ™ cvokevn, Paite tov dwakdmm Aertovpyiog ot
0éom «O».

6. POOon Beppokpaciog
Xpnowomnodviag o dwakdmm tov Oeppootdm (oy. 7, 6. 2) propeite
va puBpilete mv Beppokpacia otov ydpo. Otav 1 Oeppokpacio oo
x®po @taver v embounth Oeppokpacio, o OeppootdTng avtdpoTe
Kheiver v Oéppaven. O e&oepotipag Oa cvveyicet va Aettovpyet,
Yo vo pnv - vrepBeppaviel n ovokevn. Otav n Beppokpacio 6to
K®po méoEL Kat® omd to embountd eminedo, N Oéppoavon avtdpoTo
Oa avoifel maht.

7. Oeppkodg drakdmmg
To peyohdTepn 0oQAAELD, GTI GLOKEVT VITAPYEL DEpcOg dlakdmTng,
0 omoiog avtopata kKhetver Tig Oeppikés povadeg, 6tav 1 Oeppokpacio
Eemepdoel To aoQUALG eminedo.

8. Amnobnkevon pokpds ddpketog
‘Otav dev ypNoYOTOLEiTE TH GLGKELT Y10l HEYGAO YPOVIKO dtdoTnpa,
TP TV anobnkevon mpénet va KabapiceTe T GLOKELT] PLOMVTAG TO
£0OTEPIKO TG pe memieopévo afpo. H  ovokev) mpémer va
amofnkevdel oe kabapd kar Enpd ydpo. IIpw ypnowonoieiote ™
GLOKEV TAM, mpEmeEL va eAEYEETE Ohal o KaAdS, pATOG Exouv
naber kémowr (nud. Xe mepintwon omowcdnmote ap@iBoliog
TOPAKAAOVHE VO EMKOWMVICETE PE TOV TOANTN 1| HE EYKEKPUEVO
oLveEPYEio GuvTpPNONG.

9. "Eheyyog Aetrovpyiag

TovAdyiotov o Gopa To XpOVO TPEMEL 1) CLOKEVH Vo EAEYYETAL GE

ovvepyeio cuvtpnone. Onowodnmote Eleyyog 1 EMOKEVT) PmOpEl va

EKTEAEOTEL HOVO OO TPOCMTIKO EBIKG EKTABEVHEVO KAl EYKEKPIUEVO

0md TOV KUTAOKEVAOTH.

10.  AYXZH [IPOBAHMATON

TYIIOX BAABHX AITIA AYXH
H pnyovn Aertovpyei, addd n cuokevn dev Xohaopévog Oeppootdng Avtikataotote Tov Ogppootd
Ogppaive Xohaopévn povada Oéppavong Avtikataotiote Ty povada Oéppaveng

To nhextptkd LoTép dev Aertovpyei, ahdrd o
povadeg Oéppavong Oeppaivovton

XoAaopHEVO NAEKTPIKO HOTEP
Mrhokapiopévog e€aeprotipog
Xahaopévog drakdmtng

AVTIKOTAOTNOTE TO NAEKTPIKO HOTEP
Koabapiote tov e&aeprotpa
AvtikataoTtiote Tov dtakdmtn

H ovokevn dev Aettovpyei kaborov

Awakomh mopoyfig NhekTpicod pedpatog
XoAaopévog S1okomn

EAéy&re v mapoyy pedpaTog
AVTIKOTAGTNOTE TOV S10KOTTN

Mewpévn por aépa

Bpoukog aymydg aépa
Xohaopévo NAEKTPIKO HOTEP

Kabapiote 1oV ayoyd aépa
AVTIKOTAOTAOTE TO NAEKTPIKO HOTEP
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1) Drska 8) Zadnja reSetka

HR BimNo! Molimo upoznajte se sa instrukcijom prije 2)  Termostat 9) Elektréni vod

uklju ¢enja, popravke ili &iSéenja uredaja. Nepravilna uporaba 3) Prednja redetka 10) Osnova
elektri¢nog grija¢a zraka moZze biti povodom teSkih povreda, 4)  Grijuéi elemenat 11)" Ventilator
opekotina, strujnih udara ili biti povodom poZzara. 5) Obloga 12) Motor

" . . 6)  Prekida& 13) Trofazni utika
1. Instrukcija bezbjednosti

. L . " 7)  Otvor za kabel
Ovaj urelaj je preduien za uporabu u zatvorenim prostorijama npr. Y
skladistima, prodavnicama, karhia.Modeli snage: 2; 3; 3,3 kW nisu 4. Po ukljugnju urdaja
namjenjeni uporabi u staklenicima i na gradilistima. POZOR!!! Prije uklju enja uredaja molimo paZljivo protitati
Uredaj radi prema direktivi 2006/95/EC, 2004/108/EC u skladu sa instrukciju  bezbjednosti &to omogwéava pravilno  koridtenje
normama EN 60335-1, EN 60335-2-30. uredaja.
POZOR!!! Ne smije se postavljati direktno ispod uténice . Ne smiju
se doticati unutrasnji elementi uradaja.
Ovaj uretaj nije namijenjen da njime rukuju osobe (ukijuti i djecu)
koje su osjetljive sa smanjenim psgkim ili mentalnim mogdnostima,
kao i osobg.koje ngmaju doyoljno iskustva i.znjc\nja, osim ako nisy po barametri izvora snabdjevanja elette energiie u skladu s
nadzorom ili ako nisu instruirane o upotrebidaja od osobe koja j&  tenniznim parametrima sa instrukcije ili parametrima sa nominaine
saduZena za njihovu sigurnost. Djecu treba nadzirati tako da im ge NBlocice.
dopusta igra sa ufajem. Postaviti urdaj u uspravi polozaj. Provjeriti da li prekidaalazi se u
poziciji “O” crt.3. Ukljuciti uredaj u elektrénu mrezu. Prebacivati pqg

redu prekida u pauzama od po 5 sekunda dok nefedeo u
. ~Ne poklapati niti prekrivati udaj za vrijeme rada usled odgovarajud poziciju:

opasnosti od pregrijavanja.
« Ne upotrebljavati urj u blizini vlaznih mjesta, poput rezervoafa < nivo grijanja -crt.4

za vodu, kada, tuSeva, bazena. Dodir sa vodom moZze biti povgdom || nivo grijanja —crt.5

kratkog spoja ili udara elektrie struje. «1Il nivo grijanja —crt.6
«Uredaj treba drzati udalien od zapaljivih materijala. Minimalhas. Iskljuenje urdaja

bezbjedna daljina je 0,5 m. Neprilagmje tim propisima pretil  Da bi iskljuiili uredaj treba okrenuti mjenfana poziciju “O”.

Treba provijeriti da li elekthi vod nije oStéen.U sl&aju oStéenja
elektritkog voda prodava, autorizirani servis ili kvalificirana osob:
treba da ga odmah zamijeni. Treba tk@rovjeriti da li su eletéhi

pozarom. 6. Regulacija temperature
+Ne smije se upotrebljavati u blizini zavjesa ili drugih tekstilfih Regulirati temperaturu u prostorjama mozemo okretaljkpm
materijala da bi izbjegli pozar. termostata (crt.7 str.2). Kada postignemo traZzenu tempergturu
«Nije dozvoljeno koristiti uréaj u prasnjavim, kao i prostorijama termostat automatski isklju&lemente za grijanje.Ventilatée dalje
kojima se nalaze benzin, razfieaci, boje ili druge lakoisparljivi raditi, da zastiti urdaj od pregrijavanja. U skaju smanjenja
materijali. Rad uréaja moZe izazvati eksploziju tih supstancija. temperature ispod trazenog nivoa elemenat za grijanje autof®tgki
« Treba obratiti posebnu paznju ako se u blizinidaje za vrijeme se ukljudti.
rada nalaze djeca ili Zivotinje. 7. Terméki prekida:
« Uredaj treba snabdjevati obvezatno iz izvora napona koji odgoyaraDa bi postigli véi nivo bezbjednosti u udaj je ugrden ternéki
zahtjevima na nominalnoj pii. prekida koji automatski prekine snabdjevanje struje kod grijalite,
« Prikljucivati treba jedino eletthim vodovima sa uzemljenjem da iji _kada prée bezbjednu temperaturu.
u slua@ju kvara izbjegli strujni udar. 8. Skladistenje. » . o
«Ne iskljudvati uralaj vatenjem utikda iz uttnice. Ako dugotrajno ne koristimo udaja , pred skladiStenjem treba ga
+U vrileme kada urdaj ne radi treba iskljut utikas iz utienice, iz | OCistiti, produvati unutrasnjost koprimiranim zrakom. Ui treba
uticnice, da ne bi izazvao neplanirano a&eje. drzati na suvom Eistom mijestu. Prije ponovnog ukljenija treba

+Prijle nego se skine kidte urelaja obavezno provjeriti da Ii jd ~ Provieritida elektdni vod nije ostéen. U sluaju bilo kakvih sumnji
utikes izvaten iz uténice. Unutamji elementi mogu biti po molimo za kontakt sa prodasem ili sa autoriziranim servisom.

naponom 9. Kontrola rada
2 Raspékiranje i transport. Najmanje jednom u godini treba dostaviti dapu servis ciliem
« Nakon otvaranja omota izvaditi iz njega dapi sve elemente kojii ~ [€NNEkog pregleda. Bilo kakav pregled ili popravku moZe obayiti
sluze za zadtitu udeja za vrijeme transporta. jedimo osoblje koje je Skolovao i ovlastio proizes.

+U sludju da urdaj izgleda ostéen, treba o tome faktu obavjesti
prodavaa kod kojeg uréaj bio kupljen.
*Za premjeStavanaje ui@a koristimo drske br 1 crt.1 str.2

« Uredaj treba transportirati u originalnom omotu zajedno sa zastithim
elementima.
3. Opis elemenata proizvoda
Pogledaj crteze 1-2 str.2
10. RJESAVANJE PROBLEMA.

VRSTA NEDOSTATKA RAZLOG RESENJE

Motor radi, uréaj ne grije osteten je termostat promijeniti termostat
oSteten je grejni elemenat promijeniti grejni elemenat

Motor ne radi, ali se grijalice griju ogen je motor promijeniti motor
blokiran je ventilator osloboditi i @istiti ventilator
oStefen je prekida promijeniti prekida

Cijeli uredaj ne radi prekid u elektdnom strujnom kolu provijeriti elektréno strujno kolo
osteten je prekida promijeniti prekida

Smanjenje zramog toka zapuSen je ztai kanal ogistiti zratni kanal
oSte&en je motor promijeniti motor
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HU FIGYELMEZTETES!!! A berendezés tUzembehelyezése,
javitasa vagy tisztitasa ditt kérjik alaposan attanulmanyozni az
utasitds szovegét. A léghewit szabalytalan hasznalata komoly
sériiléseket, égéseket, &ramiitést okozhat vagizesetet idézhet él

1. Biztonsagi utasitasok.

A berendezés csak zart helységekben hasznalhat6, pl. raktarakban
uzletekben, hdzakban. A2;3;3,3 érejodelek nem hasznalhaték
melegagyaknal és az épitkezések helyszinén. A berendezés megfe
2006/95/EC, 2004/108/EC iranyelveknek valamint az egyesitett: E
60335-1, EN 60335-2-30 szabvanyoknak.

FIGYELMEZTETES!!! Ne helyezziik el a berendezést kézvetlenil
a fali elktromos aljzat ala. Ne érintsik meg a berendezés béls|
elemeit.

Ez a készulék nem a fizikailag, érzékileg vagy szellemileg korlatogo
vagy olyan

személyek (gyerekek) altal valé haszndlatra késziilt,
személyeknek, akik nem rendelkeznek a medfelepasztalattal éq
ismeretekkel, hacsak a készilék hasznalatara a biztonsagukéis ft
személy felugyelete mellett kerll sor vagysted ellatja cket a
megfeled kezelési utasitdsokkah gyermekeket ne hagyja felugyeld
nélkul és tgyeljen arra, hogy a készulékkel ne jatsszanak.

-Ne fedjiik le és ne takarjuk le a berendezést tzem)
kozben, mert ez tiimelegedését okozhatja.

*Ne hasznéljuk a berendezést olyan nedves helyek kdzelében,)
viztartalyok, kadak, zuhanyok, medencék. Vizzel val6 érintkg
zérlatot vagy aramiitést okozhat.

*A berendezést a gyulladé anyagoktél tavol kell tartani. Minim,
biztonsagi tavolsag 0,5 m tesz ki. Ennek aziraénak be nem
tartasaiizesetet okozhat.

*A léghevitit nem szabad poros helységekben hasznalni, vag
ahol benzin, higiték, festékek vagy mas konnyen parolgé kon
gyullad6é anyagok vannak. A berendezégautetése rabbanasahd
vezethet.

«A léghevitt nem szabad a fliggdly és egyébb textiliak kozelébe
hasznalni a gyulladasuk elkerulése érdekében.

«Kulonds ebvigyazatra van szilkség, ha aiikiids berendezés|
kozelében gyerekek vagy allatok tarozkodnak.

*A berendezés csak olyan fesziltség forrasrél Gzemelhet,

megfelel az adattdblan megadott kdvetelményeknek.

aj

A récsatlakozasnal csak foldeléssel ellatott villamos kabelt sza

hasznalni, hogy izemzavar esetében az aramiités kizarhato leg

*Nem szabad a berendezést kikapcsolni a kabeldugasz az aljz
valé kihizasaval.

*Annak érdekéban, hogy véletlenil kart ne okozzon, amikol
berendezés hasznalaton kivil van, ne legyen az aljazatra rakotvj

«A berendezés burkolatanak lebontasateheg kell gyzodni arrél,
hogy a kébeldugasz ki van —e hlzva az aljazatbél.6Ballsmek
fesZiltség alatt lehetnek.

Szétcsomagolas és szallitas.

«A csomagolas felbontasa utan ki kell venni a berendezést és mi
targyat, amely fel lett hasznalva szallitaskor a berendezés védel

+«Amennyiben a berendezés sériltnek latszilsl erténysl azonnal
értesiterni kell azt az elad6t, akinél a berendezést vasaroltak.

*A berndezés emeléséhez az 1 sz. fogganttytk szolgalnak, lasq
sz. rajzot a 2. oldalon

*A berendezést az eredeti csomagolasban kell szallitani,
biztosit6 elemmel egyditt.

*Termékelemek leirasa.

Lasd az 1-2 sz. rajzot a 2. oldalon.

2.

miy

1) Fogganttyd 8) Hatso racs

2) Termosztat 9) Elektromos kabel
3) Elsj racs 10) Alap

4) Futselem 11) Ventillator

5) Burkolat 12) Motor

6) Kapcsol6 13) Dugasz

7) Kébel atvezetés

. A berendezés bekapcsolasa
ell—€1GYELMEZTETES|“ A berendezés bekapcsolasa ditt gondosan
tanuimanyozza at a biztonsagi utasitast, ami lehété teszi a

berendezés szabalyos hasznalatat.

Meg kell gyzédni arrél, hogy az elektromos kabel semmily
modo6n nem sériilt. Sériilés esetén az elado, ésitett szerviz vagy
erre hivatott személy azonnal ki kell cserélie a kabelt. Meg
Yangyszsdni arrél is, hogy az elektromos betaplalasi forras paramé
megfelelnek az utasitasban megaddtszaki paramétereknek vagy
berendezés adattablajan feltiintetett adatoknak.

tt

elel
T van-e, 3sz. rajz. Kossuk r& a berendezést az elektromos haléz
maésodprces varakozéassal kapcsoljuk a kapcsolot a mégidfedba:
«| fiitési fokozat — 4 sz. rajz.
<1l fiitési fokozat — 5 sz. rajz.
<11l fitési fokozat — 6 sz. rajz.

A berendezés kikapcsolasa

elés
5.

meghatalmozott személyzet végezhet.

nden
nére.

az 1l

nden

Allitsuk fel a berendezést. Ekénizzuk, hogy a kapcsol6 ,0” allasban

n
ell

erei
R

tra. 5

minAhhoz, hogy a berendezést kikapcsoljuk, a kapcsolét ,0” allasbalkell
2€S helyezni.
6. Hémérsékletszabalyozas
lis A termosztat tekégombja segitségével (7 sz. rajz, 2. oldal)
szabéalyozhat6 a helységsrhérséklete. A beallitott dmérséklet
elérésekor a termosztat automatikusan lekapcsoljatéelémeket.
ottA ventillator tovabb riikodni fog azért, hogy a berendezés tul pe
yenmelegedjen. Amikor admérséklet a megadott érték ala csokker} a
z fiitéelemek onrikddden bekapcsolnak.
7. Termikus kapcsolo
n A biztonsagi szint emelése érdekében a berendezésbe be van gpitve
egy termikus kapcsold, amely automatikusan lekapcsoljgseestek
betéplalasat a biztonsagdirhérséklet elérésekor.
8. ldészakonkénti tarolas.
melyAmennyiben hosszabb ideig a berendezést nem hasznaljuk, annak
elrakasa éit ki kell tisztitani gy, hogy a belsejéiriett levegdel
badatfuvatjuk. A berendezést széraz, tiszta helyen kell tarolni. [Az
en. ismételt hasznalat &t meg kell gyzédni arrdl, hogy az elektromo:
atbdfdbel nem sérilt —e. Barmilyen kétség esetén kérjuk Iépjen
kaopcsolatba az eladéval vagy a #sitett szervizzel.
I & Mikodés elletrzése.
b Evente legalabb egyszer a berendezést szervizbe kell szallitani a
miiszaki &tvizsgalas végrehajtasa céljabdl. Barmilyen jellegii
atvizsgalast vagy javitast csak a kioktatott és a gyarté altal

10.

PROBLEMAK MEGOLDASA

HIBATIPUS OK

ELHARITAS

A motor niikddik, de a berendezés neiin. f
Futselem hibas

Termosztét hibas

Termosztatot kicserélni
Futselemet kicserélni

A motor nem nikodik, de aiitéelemek Motor hibas
melegednek

Kapcsol hibas

Ventillator leblokkolt

Motort kicserélni
Leblokkolni / kitisztitani a ventillatort
Kapcsolét kicserélni

Az egész berendezés nerfikidik
Kapcsol6 hibas

Elektromos sziinet

Ellendrizni a betalalas rakotését
Kapcsol6t kicserélni

Csokkentett levegéramlas

Motor hibas

Elszennyezett levegéatorna

Atjarhat6sagot biztositani
Motort kicserélni
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|T IMPORTANTE!!! Leggere attentamente e completamente le
istruzioni prima della messa in funzione, della riparazione e della
manutenzione dell'apparecchio. L'uso improprio puo6 causare gravi
lesioni, tra cui ustioni e scosse elettriche o rischio di incendio.

1. Informazioni sulla sicurezza

L'apparecchio & destinato al riscaldamento di locali chiusi come
magazzini, negozi, abitazionil modelli della potenza di : 2; 3;3,3 non|
sono destinati ad uso nelle serre e nelle cantieri edili. Il prodotto &

realizzato secondo la direttiva 2006/95/EC, 2004/108/EC e le rioimg

60335-1, EN 60335-2-30.

AVVERTENZA!!! Non posizionare I'apparecchio immediatamente
sotto una presa di corrente fissa. Non toccare gli elementi intern
dell'apparecchio.

1) Impugnatura 8) Griglia di protezione post.
2) Termostato 9) Cavo di alimentazione
3) Griglia di protezione ant. 10) Piede
4) Resistenza 11) Ventola
5) Rivestimento 12) Motore
6) Commutatore 13) Spina elettrica
7) Pressacavo
4. Accessione del riscaldatore

AVVERTENZA!!! Prima di avviare I'apparecchio, prendere tutte
le misure di sicurezza riportate nella sezione “Informazioni sulla

il riscaldatore.

sicurezza” E’ necessario seguirle per far funzionare in modo sicurg

. N X - . Controllare che il cavo di alimentazione sia integro in ogni sua parte.
Questo apparecchio non & destinato allutilizzo da parte| dige | cavo di alimentazione e’ danneggiato, deve essere sostituitp dal
persong(bamblnl compreg) con ridotte capacita fisiche, sensorigli 0\engitore
mentali, o mancanza di esperienza e conoscenza, a meno Che NOB ga servizio di assistenza o comunque da una persona qualificata.
abbiano avuto la supervisione o le istruzioni per l'uso dellapparecthioerificare che le caratteristiche elettriche della presa di corr¢nte
da parte di una persona responsabile della loro sicurezza. | bafmbinggrisnondano a quanto riportato sul libretto di istruzioni o sila
('jevono essere sorvegliati per assicurare che non giochino CORarghetta dei dati tecnici della macchina.
l'apparecchio. Sistemare l'apparecchio in posizione piana. Assicurarsi che il
commutatore sia nella posizione “0” fig. 3. Collegare il cavo|di
alimentazione alla rete elettrica. Ruotare il commutatore, a interyalli
. = Non coprire l'apparecchio mentre & in funzione |~ di5 sec, nella posizione interessata:
potrebbe causare surriscaldamento. «fig. 4 1 potenza
« Non utilizzare I'apparecchio nelle immediate vicinanze di luoghi «fig. 5 Il potenza
umidi come serbatoi d’acqua, vasche da bagno, docce o piscife. Itfig. 6 11l potenza
contatto con acqua potrebbe causare scosse elettriche 50  Spegnimento
cortocircuito. Portare il commutatore nella posizione “0”.
« La distanza minima da tenere nei confronti di materjals. Regolazione della temperatura
infiammabili Ruotando la manopola del termostato (fig. 7, page ossibile
€ 0,5 m. Non rispettare questa istruzione puo’ provocare incendif  regolare la temperatura dellambiente. Ottenuta la tempergtura
« Non utilizzare mai il generatore in locali nei quali siano presenti desiderata, le resistenze si spengono e la ventilazione continug per
benzina, solventi, vernici e altri vapori altamente infiammabili 0 non surriscaldare I'apparecchio. Quando la temperatura scende [sotto
nelle immediate vicinanze di tendaggi. il valore indicato, le resistenze si accendono automaticamente.
« Non utilizzare vicino a tessuti per evitare incendi. 7. Interruttore termico
« Tenere I'apparecchio lontano dai bambini e dagli animali. L’apparecchio e prowvisto di un valvola di sicurezeamica che
« Alimentare 'apparecchio solamente con corrente elettrica avente lainterviene in caso di surriscaldamento dellapparecchio.
tensione e la frequenza specificate sulla targhetta dei dati tecnic|. 8- Ricovero
« Per collegare I'apparecchio usare soltanto il cavo di alimentazjoneSe I'apparecchio non é utilizzato per un certo periodo di tempo, pfima
con conduttore di terraer evitare scosse elettriche. di riporlo fare una pulizia generalatilizzando aria compressa per
« Non spegnere staccando la spina di alimentazione elettrica HallaPulirlo internamente. Riporlo in un ambiente asciutto e protetto arjche
presa di corrente. dalla polvere. Quando I'apparecchio viene riutilizzato, controllarg lo
« Dopo ogni utilizzo, scollegare 'apparecchio dalla rete elettrica. stato del cavo elettrico. In caso di dubbi per una bupna
« Prima di togliere il rivestimento esterno dell’apparecchio, stac¢ar conservazione, r_net_terSI in contatto con il servizio assistenza.
la spina dalimentazione elettrica dalla presa di corrente. |Gfi-  Verifica periodica :
elementi interni possono essere sotto tensione elettrica. Verificare lapparecchio almeno una volta alfanno presso un cefitro
2. Disimballaggio e trasporto assistenza. Solo\ pelrsonalevspeuah%zato ed autorizzato dallal d|.tta
« Rimuovere 'apparecchio e tutti gli elementi di imballaggio. costruttrlct_e pud intervenire sullapparecchio per qualsipsi
P . . ] . ._manutenzione.
« Se il riscaldatore appare danneggiato, informare il concessiofario
presso il quale e stato effettuato I'acquisto.
«Per il trasporto dell'apparecchio utilizzare I'impugnatura n. 1 fig 1
pag. 2
« L'apparecchio deve essere trasportato nellimballaggio originale
coni materiali di sicurezza.
3. Descrizione dei componenti
Vedi figure n. 1-2, pag. 2
10. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
GUASTO CAUSA RIMEDIO
L'apparecchio funziona ma non scalda Termostato difettoso Sostituirlo
Resistenza bruciata Sostituirla
Il motore non funziona ma scalda Motore difettoso Sostituirlo
Ventola bloccata Sbloccarla (liberarla e pulirla)
Interruttore difettoso Sostituirlo
L'apparecchio non funziona Collegamenti interrotti Verificare le connessioni
Interruttore difettoso Sostituirlo
Flusso d'aria ridotto Presa d'aria ostruita Liberare il passaggio
Motore difettoso Sostituirlo
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LT arBU ' Pries montuodami, naudodami ar valydami
Sildytuvg, atidzZiai perskaitykite instrukcijas. Neatsargus oro
Sildytuvo naudojimas gali tapti sunkios traumos @l nudegimy,
gaisro ar elektros sntigio priezastis.

1. Saugumo nurodymai.
Sis jrenginys yra skirtas uzdaroms patalpoms, kaip antai Baid.
parduotués ir gyvenamieji namaiModeliai, kuriy galingumas: 2; 3;

e " , ! < 4. Sildytuvo prijungimas
3,3; kW nepritaikyti dirbti Siltnamiuose ir statybogeenginys atitinka | piEMESIO 11 Prieg prijungdami Sildytuva atidziai perskaitykite
direktyvas 2006/95/EC, 2004/108/EC ir harmonizuotas normas Eyclugumo nurodymus. Bitina tiksliai laikytis nurodym g, norint

60335-1, EN 60335-2-30.

ISPEJIMAS!!! Jrenginio negalima statyti tiesiai po elektros rozete.
Neliesti elemenf esar€iy jrenginio viduje.

Sis prietaisasdana skirtas asmenimgskaitant vaikus) su pablogsiais
fiziniais, jutimo, protiniais gedlimais, ar tfikstant patirties ir Zimj,
nebent jie bty priziarimi ar instruktuojami kaip naudotis prietais
asmens atsakingo uf augun.

Vaikai turi biti priziarimi, kad jie neZaist su prietaisu.

~Noredami

Sildytuvo.

+Nenaudokite Sildytuvo dgnose vietose — Salia vandens rezenyug
baseiny ar voniose, dusuose ir pan. Kontaktas su vandeniu gal
trumpojo jungimo ar elektros sigio priezastis.

«Sildytuva laikykite toli nuo degi medziagu. Minimalus saugu$
atstumas — 0.5 metro. Nesilaikant Sios taisykfjalima sukelti
gaisy.

+Nenaudokite Sildytuvo nei apdujisiose patalpose, nei vietos
kuriose laikomas benzinas, tirpikliai, dazai ar kitos medzia
iSskiriandos degius garus.Veikiantisirenginys gali bti Siy
medZiagy sprogimo priezastis.

*Norédami iSvengti uzdegimo, laikykite Sildytav atokiai nuo
uzuolaidy ir kit tekstiks medZiagy.

«Biikite ypatingai atsargis, jei Salia veikidgmdrenginio esama vaiky|
ir gyviny.

«Irenginys gali bti maitinamas tiktai iSitampos S$altinio, kuris
atitinka reikalavimus nurodytus specifikacplokStetje.

«Prijungdamiirenginj naudokite tiktai elektros laidgu iZeminimu.
Avarinés hiklés atveju iSvengsite elektros sgio.

«Netraukite laido i$ rozeés noedami iSjungti Sildytuy.

«Jei nenaudojate Sildytuvo, iSjunkite i§ tinklo. Sitaip iSvengsite
sugadinimo.

«Prie$ nuimdami Sildytuvo korpgshitinai patikrinkite ar kistukas
iStrauktas i$ rozes. Vidiniai elementai galiiti suitampa.

I18pakavimas ir transportas

«Atidarg jpakaviny iSimkite Sildytuva bei visus daiktus, kurig
saugojoirengin transportavimo metu.

«Jei Sildytuvas atrodo paZzeistas, nedelsdami kreémpkipardaja,
pas kui nupirkote Sildytuva

«Sildytuvui nesioti naudojamos rankets nr. 1, pies. 1,; psl. 2.

«Sildytuvas tuéty bati transportuojamas originalioje Hije,
naudojant apsauginius elementus.

Produkto elementapraSymas
Zr. pies. 1-2; psl. 2.

iSvengti perkaitimo neuZdenkite veikian

r

b

2.

3.

fos Ventiliatorius dirbs toliau, kad Sildytuvas neperkaistemperatrai

1) Rankenlée

2) Termostatas

3) Priekins apsaugire grotets
4) Kaitinimo elementas

5) Korpusas

6) Perjungiklis

7) Anga kabeliui

8) UZpakalire apsaugire grotets
9) Elektrinis laidas
10) Pagrindas
11) Ventiliatorius
12) Variklis
13) Kistukas

tinkamai naudotis Sildytuvu.

Isitikinkite, kad elektros laidas nepaZeistas. Jei laidas paZeistaj
turi biti nedelsiant pakeistas pard@yé remonto centro arbg
kvalifikuoto elektriko. [sitikinkite, kad elektros tinklo parametrd
atitinka  techninius duomenis nurodytus instrukcijoje al
specifikacij plokstetje. Sildytuvas turi stodi vertikaliai.
Patikrinkite, ar perjungiklis yra patige "0", pieS. 3. Prijunkite
irengin prie elektros tinklo. Su 5 sekundZpertraukomis iSrinkite
tinkamy perjungiklio padt:
«| galingumas — pies. 4.
<1l galingumas — pies. 5.
«Ill galingumas — pies. 6.
bgti  Sildytuvo i§jungimas
Noredami iSjungti Sildytuy, pastatykite perjungiki "0" paddi.
Temperairos reguliavimas
Sukdami termostato valdymo perjungiki(pies. 7, psl. 1), galite]
pasirinkti  norimy  patalpos temperata. Pasieks parinky
temperalra, termostatas automatiSkai iSjungia kaitinimo elemer

6.

nukritus Zemiau parinkto
automatiskai.

Temperairos virSijimo saugiklis
Saugumui uztikrinti, Sildytuve yramontuotas temper@ts virijimo
saugiklis, kuris automatiskai atjungia Sildymo elemenaitinim, jei
virSijama leistim temperaira.

Saugojimas
Jei nesiruoSiate naudoti Sildytuvoailtaika, prieS paddamii saneli
iSvalykite j suseégtu oru. Laikykite Sildytuy sausoje ir Svarioje
vietoje.

lygio, Sildymo elementasijungs

7.

8.

Prie§ praddami naudoti Sildytwy, patikrinkite, ar laidas nepaZeistas.

Jei turite abejonmi dél Sildytuvo darbing bukks, kreipkies {
pardagja ar serviso cenir

Veikimo tikrinimas
Bent kart per metus iitina atlikti Sildytuvo techningprieZiira
serviso centre. Sildytuvo prigy ir remont gali atlikti tik
kvalifikuotas, turintis gamintojggaliojimus personalas.

9.

10.

GEDIMU SALINIMAS

B, jis

it

PROBLEMA PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

Variklis dirba, betrenginys nesildo. Sugedo termostat:

Sugedo kaitinimo

as
elementas

Pakeiskite termostat
Pakeiskite kaitinimo element

Variklis nedirba, bet kaitinimo elementai susyla

Sugedo i§jungiklis

Sugedo variklis
UZstrigo ventiliatorius

Pakeiskite varikl
Pasalinkite Kiitis / pravalykite ventiliatori
Pakeiskite iSjungikl

Visasirenginys neveikia
Sugedo i§jungiklis

Nutrauktas elektros maitinimas

Patikrinkite maitinimo prijungir
Pakeiskite iSjungikl

Sumazjes oro srautas

Sugedo variklis

UZterstas oro kanalas

Pravalykite

Pakeiskite varikl

1
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LV SVARIGI!! L adzu rapigi izlasiet instrukciju pirms
iekartas iedarbinaSanas, remonta, vai wiSanas. Nepareiza gaisa|
silditaja lietoSana var izraigt nopietnus ievainojumus, apdegumus,
elektriska Soka radtas traumas vai af var klat par iemeslu
ugunsgrekam.
1. Dro&bas instrukcija.

Si iekarta ir paredata lietoSanai sbtas telms, piem. noliktags,
veikalos, vai dwojanmasekas. 2; 3; 3,3; kW jaudas motienav
paredzti darbam siltumfcas un tiviaukumos. lekita atbilst direlivai
2006/95/EC, 2004/108/E@k ar saskgtapm direkivam: EN 60335-
1, EN 60335-2-30.

BRIDINAJUMS!! Nenovietojiet iekartu
Neaizskariet ielartas iek&jos elementus.
Si iefice nav paredta lietoSanai biem un cihgkiem ar ierobezam
fiziskam, sensaim vai gafgam spgam, vai kuriem tiikst pieredzes un|
zinaSanu.3s personas iegi drikst lietot tikai stingi kompetentu
personu uzraudlz. lerici lietot vai uzglabt berniem nepieejamvieta!

tieSi zem rozeem.

. —-Neapkijiet un neaizsedziet ieki tas darboSais laika, jo
iespgama ir Bis pakarSana.

*Nelietojiet iekatu mitru vietu tuvura, piem, pieadens tilp@m,
vanrim, dudim, baseiniem. Saskare afideni var izraig
1ssavienojumu vai triecienu ar elektriskaastr.

«lekarta ir jaglaks talu no viegli uzliesmojoSiem matéliem.
Minimalais dro%bas atilums 0,5 m.$noteikuma neigiro$ana var
bt par iemeslu ugunsgkam.

*Nelietojiet iekatu putekiinas telpa, ka ar tur, kur tiek glabta
degviela, Eidinataji, krasas vai citas vielas, kas rada vieg
uzliesmojoSas gies. lefces darboSasa var izrai@ So vielu
spradzienu.

*Nelietojiet iekatu nefilu no aizkariem, vai citiem audumiem, Ig
izvairitos no to uzliesmoSanas.

«Jabut pasi uzmamgiem, kad darboja$ iekatas tuvuna atrodas
berni un davnieki.

«Piestdziet ielartu tikai tadiem stivas avotiem, kas atbils
noradijumiem uz iekdtas piiksntes.

«PiestgSanai lietojiet tikai elektrisko kabeli, lietojiet tikai iezetms
pagaridjuma kabgus, lai adrijas gadjuma izvairitos no elektrisks
stravas trieciena.

«Silditaju izskdzot nerauijiet silfaja vadu no kontakta.

«Laika, kad nelietojat iekau, atvienojiet to no elektriskiikla, lai
neizraigtu neprognous bojijumus.

*Pirms nmemat iefces korpusu, obligh parbaudiet vai iek@ta ir
atsEgta no elektriskaikla. lekEjie ierices elementi var atrasties ze
sprieguma.

Izpako$ana un transports.

*Pec iepakojuma a@rSanas igemiet iekdtu un visus priek3metus
kas tika lietoti iekétas droSiaSanai traspogsanas laika

«Gadjuma, ja iekata izskals bofita, nekagjoties inforngjiet
tirgotaju, pie kura iekrta tieka iegdata..

«lekartas pavietoSanai kalpo rokturi nr. 1 att.. 1. Ipp..

1) Rokturis

2) Termostats

3) Priek&jais aizsargs
4) Sildelements

5) Korpuss

6) Skdzis

7) Kabda zaugs

8) Aizmugugjais aizsargs
9) Elektriskais kabelis
10) Pamatne

11) Ventilators

12) Motors

13) KontaktdakSa

4. lerices piesigSana.
BRIDINAJUMS!!! Pirms iesledzat ierici rapigi
instrukciju, kas laus pareizi lietot ielartu.

izlasiet dro3bas

Parliecinieties, ka elektriskais kabelis nav d®j Ja elektriskais|
kabelis ir baits, to Glit pat ir fnomaina tirgdtjam, autoriztam
servisa centram vai spéliiapmacitam persoflam. Rirliecinieties,
ka elektriskastrava rozet atbilst pragam, kas noiditas instrukci,
vai informacijas pliksnie uz pasas ieksas.
Novietojiet iekatu vertikda staivokli. Parbaudiet vai €idzis atrodas
stavokli “0” 3. att.. Piesigt ierci elektriskajam tklam. Pagrieziet
sledzi velamaf poZcija ar 5 sekunzu laka atstarpi.
«1 sildiSanasitmenis — 4. att..
<1l sildiSanasimenis -. 5. att..
«lll sildisanasimenis -. 6. att...

lerices izstgSana.
Lai izskgtu iefici pagrieziet §ldzi pozcija “0”".

Temperalras regu$ana
Pagriezot termostata regaijas pogu, (att.7- 2. Ipp.)i§ varat regét
telpas temperatu. Kad tiek sasniegte&lama temperaira, termostats
autonatiski izskdz sildelementus. Ventilators turpsgriezties., lai
ierice nepikarastu. Kad tempefat atkal nokrits zenaka par
noteikto imeni, sildelementi iesjsies autontiski.

7. Manuda droSinaaja atstgSana.

i Lai celtu drotbas tmeni, iekata ir apgalata ar ietivétu drosbas
iekartu, kas automtiski izskdz stévas piegdli sildelementiem ja tiek
parsniegta temperata.

Sezonas glatana.
Ja ielarta netiek lietota ilgstoSu laiku pirms tiek novietota g&emas
vieta to vajadZtu nofrit,.izpuSot no iekSpuses ar gaisaigwhu.
Glahijiet iekartu saus, tira vieta. Pirms iekirta tiek atkal lietota,
parliecinieties, vai elektriskais kabelis nav fitsj Saubu gagima,
ladzu, sazinieties ar tirg@jt vai autoriZtu servisa centru.

Kontrole.
Vismaz vienu reizi gad iekarta ir janogada servid, lai veiktu
tehnisko kontroli. Remontu un apkopitkbt veikt tikai kvalificts
persoals, ko ir apstiprinjusi izgatavaoljrupnica

5.

6.

8.

9.

«lerice ir fptranspor® orginala iepakojuna lidz ar visiem
droSirajumiem.
3. Produkta elementu apraksts.
Skat. ateli 1-2 2.Ipp.
10. PROBLEMU NOVERSANA

BOJAJUMA VEIDS CELONIS

RISINAJUMS

Motors stda, bet iefce nesilda

Termostats ir lat§
Sildelements ir bajs

Nomainiet termostatu
Nomainiet sildelementu

Motors nestida, bet sildelementi silst Motors bojits

Skdzis ir bojits

Ventilators ir noblgéts

Nomainiet motoru
Atbloket/iztirit ventilatoru
Nomainiet stdzi

Visa iefice nestida
Skdzis bofits

Partraukta ir elektibas padeve

Parbaudiet piesigumu stavai
Nomainiet stdzi

Samazinta gaisa caurpsma

Motora bojits

Gaisa padeves kimaizgrejies

Iztiriet
Nomainiet motoru
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NL BELANGRIK 1 lees de hele bedieningshandleiding
zorgvuldig voordat u begint met de ingebruikname, reparatie of
reiniging van dit apparaat. Ongepast gebruik van de verwarmer
kan ernstige letsels, brandwonden, elektrocutie of brand
veroorzaken.

1. Veiligheidsvoorschriften

Dit apparaat is bestemd voor gebruik in besloten ruimten, z
magazijnen, winkels en woonruimten. De modellen met een vermogen

2; 3; 3,3; kW zijn niet bedoeld voor gebruik in serres en op bouwwery:

Het apparaat voldoet aan de normen 2006/95/EC, 2004/108/EQ
93/68EEC en de geharmoniseerde normen: EN 60335-1, EN 60335
WAARSCHUWING!!! Plaats het apparaat niet direct onder een
stopcontact.Raak de inwendige onderdelen van het apparaat nie
aan!

Deze apparatuur is niet besteemd voor personen (waarin ook kinderer
beperkte fysieke, zintuiglijke en psychische vaardigheden of persone;
geen ervaring met of kennis van deze apparatuur hebben, mits het
toezicht of volgens gebruiksaanwijzing, die door de personen die vod
veiligheid van deze apparatuur zijn verantwoordelijk plaatsvindt.
Het is verboden om kinderen alleen met de apparatuur te verlaten.

-Bedek het apparaat niet tijdens gebruik; dit zou
oververhitting kunnen leiden.

«Gebruik dit verwarmingsapparaat niet in de directe nabijheid
vochtige plaatsen zoals waterbekkens, badkuipen, dou
zwembaden. Contact met water kan kortsluiting of elektroc
veroorzaken.

*Plaats het apparaat niet in de nabijheid van brandbare mater
De minimale veilige afstand bedraagt 0,5 m. Indien u
voorschrift niet toepast, kan er brand ontstaan.

«De warmeluchtgenerator dient niet in stoffige ruimten gebrui
worden en in ruimten waar benzine, oplosmiddelen, verf|
andere makkelijk ontvlambare materialen aanwezig zijn.
werking vanhet verwarmingsapparaat kan ontploffing van dg
substanties veroorzaken.

«De warmeluchtgenerator mag nooit in de buurt van gordijne
ander textiel worden gebruikt, om te vermijden dat deze in b
vliegen.

« U dient bijzonder voorzichtig te zijn met de generator als|
kinderen of dieren in de buurt zijn.

*Sluit het apparaat uitsluitend aan op een stroombron, wag
de spanning en frequentie overeenkomt met de vereisten o
typeplaatje.

*Gebruik uitsluitend geaarde verlengsnoeren met een gesc|

diameter om bij beschadiging elektrische schokken
voorkomen.
*Koppel het apparaat niet los door de stekker uit

elektriciteitsnete trekken.

«Als het apparaat tijdelijk niet wordt gebruikt, dient u ervoor
zorgen dat het van het elektriciteitsnet wordt losgekoppeld or
onopzettelijke beschadigingen te voorkomen.

«Voordat er het omhulsel van het apparaat wordt afgenomen, {
de stekker absoluut eerst uit het stopcontact te wo
verwijderd. De inwendige onderdelen kunnen onder strd
staan.

Uitpakken en vervoer

«Verwijder het apparaat en al het materiaal dat gebruikt is on]
apparaat voor het transport te verpakken.

«Als de verwarmer beschadigd lijkt, waarschuwt u de verkoper|
het product aan u heeft verkocht.

+«Om het apparaat te verplaatsen worden de grepen nr. 1 fj
pag. 2 gebruikt

«het apparaat dient in de originele verpakking met beveiliginge|
worden getransporteerd.

1) Handvat 8) Beschermrooster achterzijde
2) Thermostaat 9) Netsnoer
3) Beschermrooster voorzijde 10) Voet
4) Verwarmingselement 11) Ventilator
5) Mantel 12) Motor
6) Keuzeschakelaar 13) Stekker
aI75) Kabelklem

\éa 3 Het inschakelen van het apparaat
WAARSCHUWING!!! Voor een juist gebruik van de verwarmer
pb-gaoet voor het bijvoegen van het apparaat de veiligheidsinformatie|
worden lezen.

Controleer of het netsnoer volledig intact is. Als het netsny
) mebeschadigd is, dient het te worden vervangen door de fabrikant,
n dieklantenservice of door een ander bevoegd persoon. Controleer
pndes|ektriciteitsspecificaties van het stopcontact overeenkomen me
r despecificaties in de gebruiksaanwijzing of op het typeplaatje van
apparaat. Plaats het apparaat op een vlakke ondergrond. Control
de omschakelaar zich in de stand “0” bevindt (fig. 3). Sluit het nets
op het elektriciteitsnet aan. Zet de keuzeschakelaar in de gew|
stand:
t o1 graad van de verwarming - fig. 4
«2 graad van de verwarming - fig. 5
Van .3 graad van de verwarming - fig. 6
h_@ﬁ, Uitschakelen van het apparaat
Htie Om het apparaat uit te schakelen zet de keuzeschakelaar in de

[tof

a!en- Regelen van de temperatuur

dit Door aan de knop van de ruimtethermostaat (fig. 7 - pag. 2) te dr
kunt u de temperatuur van de ruimte instellen. Als de gewe]

te temperatuur wordt bereikt, schakelt de ruimtethermostaat

of verwarmingselementen uit. Het wordt er verder gegaan met venti

De opdat het apparaat niet oververhit raakt. Als de temperatuur opn|

ze onder de baalde stand daalt, schakelen de verwarmingselem)
automatisch in.

€n De thermische schakelaar

and Om de veiligheidstand van het apparaat te verhogen is er ir|
apparaat de thermische schakelaar ingebouwd, die automatisg

er stroomtoevoer van de dompelaar uitschakelt als de veilige stand v;
temperatuur word overschreden.

rv8n Het periodiek kamperen

b heAls het apparaat gedurende een bepaalde periode niet wordt gelj

dient het te worden gereinigd voordat het wordt verborgen.

hikteHet interieur dient u met de samengeperste lucht worden geblest.

te Plaats het apparaat in een droge en zuivere ruimte. Wanneg
apparaat weer in gebruik wordt genomen, dient u de staat va

het netsnoer te controleren.. Als u twijfels heeft over de conditie van|
shoer neemt u contact op met de verkoper of klantenservice.

te9- Controle van het werken

h deontroleer het apparaat altijd minstens eens per jaar in de klantensg

Alleen gespecialiseerd en bevoegd personeel van de fabrikant

Higiderhoudswerkzaamheden op het apparaat uitvoeren.
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3. Beschrijving van de productonderdelen

Zie fig. 1-2, pag. 2

PROBLEEM OORZAAK OPLOSSING

Het apparaat werkt wel, maar Defecte thermostaat Thermostaat vervangen

verwarmt niet.

Defect verwarmingselement

Verwarmingselement vervangen

Het apparaat gaat niet aan, maar de dompelaars verwarmen

piCrefecte motor
Blokkeerde ventilator
Defecte schakelaar

Motor vervangen

De blokkade van de ventilator verwijderen/ de ventilator
reinigen

Schakelaar vervangen

Het geheel apparaat gaat niet aan

Onderbreking van de elektrische
omleiding
Defecte schakelaar

De weg voor de luchtstroom controleren

Schakelaar vervangen

Beperkte luchtstroom

Verontreinigde luchtkanaal

Defecte motor

De weg voor de luchtstroom vrijmaken
Motor vervangen
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10.

IDENTIFICATIE VAN PROBLEMEN

NO VIKTIG!!! Fgr du monterer, bruker eller renser anlegget,
vennligst les ngye gjennom alle sikkerhetsregler. Bruk a
luftvarmeapparatet kan forarsake alvorlige skader, forbrenning,
brann eller elektrisk stat.

1. Sikkerhetsopplysninger

Dette apparatet er beregnet for bruk i lukkete rom som for eksempe

lagrer, butikker og hjem. Modeller med styrke: 2;3;3,3, kW er ikke
beregnet til arbeid i drivhus og p& byggeplasser. Apparatet oppfylle
kravene etter direktivet 2006/95/EC, 2004/108/EC samt andre
tilsvarende normer: EN 60335-1, EN 60336-2-30.

VARSEL!!! Ikke plasser apparatet direkte under stikkontakten.
Ikke rgr apparatets innvendige elementer.

Dette utstyret er ikke konstruert for bruk av personer (inkludert b
med reduserte fysiske, mentale eller fglelsesmessige evner ell

personer som ikke har tidligere erfaring med eller kunnskap om utstyr

med mindre dette blir gjort under tilsyn eller i samsvar med utst;

bruksanvisninger som blir formidlet av en person som er ansvarlig

deres sikkerhet.
Man ma veere oppmerksom pa at barn ikke leker med utstyret.

~lkke overdekk eller dekk apparatet under arbeid pa gr
av fare for overheting.

«Ikke bruk apparatet i neerheten av vate steder, slik som vanntaj
badekar, dusj, svemmebassenger. Kontakt med vann kan ford

kortslutning eller elektrisk stat.
*Plasser apparatet s& langt som mulig fra lettantennelige st

minimal sikkerhetsavstand er p& minst 0,5 meter. Det kan op

risiko for brann dersom man ikke falger denne forskriten.

*Bruk aldri apparatet i stevete rom eller rom der det er bern
fortynnere, farger eller andre stoffer som emitterer lettantennd

gasser. Apparatets arbeid kan forarsake eksplosjon av
materialer.

«Luftvarmeapparatet skal ikke brukes i neerheten av gardiner
andre draperier pga fare for brann.

*Veer seerlig forsiktig dersom det er barn eller dyr i naerheter|

apparatet mens det er i drift.

*Bruk apparatet bare med en stramtilfarsel som tilsvarer kraven
frekvens og spenning som er & finne p& merkeplaten p& apparat

«Bruk utelukkende elektriske kabler med jording for & un
elektrisk stat ved ngdssituasjoner.

«... Ikke sla av apparatet ved & trekke ut pluggen ut av stikkontal
Apparatet skal avkjgles ved hjelp av ventilatoren.

«Trekk ledningen ut av stikkontakten ndr du ikke bruker apparate|
& unnga risiko for ... skader.

«Fgr demontering av hylse fra apparatet, kontroller om plugge
trukket ut av kontakten.

«Plasser ikke apparatet direkte under apninger for luftutfersel.

«Dersom apparatet etterlates uten tilsyn, forviss deg om at det
kan brukes og at stgpselet er trukket ut av stikkontakten.

2. Pakke ut apparatet etter transport

«Fjern emballasjen og ta ut apparatet samt alle elementer son

benyttet til & beskytte apparatet under transport.

«Dersom det er skader eller mangler ved apparatet, kontakt selg

gyeblikkelig.
«Handtak som fins p& tegninger 1 benyttes nar apparatet beeres.
*Apparatet skal transporteres i produsentens emballasje
beskyttelser.
3. Beskrivelse av produktets elementer
Se bildene 1, 2 pa side 2

1) Handtak 8) Baksidens sikkerhetsgitter
2) Termostat 9) Stremkabel

3) Forsidens sikkerhetsgitter 10) Bunn

4) Resistans 11) Ventilator

5) Dekke 12) Motor

6) Bryter 13) Plugg

7) Kabelpress

4. Sla p& varmeapparatet

VARSEL!!! Les grundig gjennom den delen av brukerveiledningen
som omtaler sikkerhetssparsmal. Falg forskriftene ngyaktig slik at
varmeapparatet fungerer sikkert og trygt.

Sikre deg om at stremkabelen ikke er skadet. Skulle stramkat
veere skadet,

" @eiledningen ogleller pd merkeplaten pd selve apparatet.
Telapparatet i rett posisjon.
[e1SKoble stremkabelen til utgangskontakten. Sjekk om knappen
for stilling "0” pa tegningen nr 3. Kobl apparatet til strom.
Drei knappen i den stillingen du gnsker med 5-sekunders mellom
«1. oppvarmingsgrad — tegning nr 4
2. oppvarmingsgrad- tegning nr 5
3. oppvarmingsgrad — tegning nr 6
SIa av varmeapparatet
La ventilatoren Kjgle ned i tre minutter fgr du slar av varmeappar
nkerDrei knappen i stilling "0”.
Isgke  Justering av temperaturen
Man kan regulere romtemperaturen ved & dreie knappen
ffer termostatkontroll (tegning nr 7 pa side 2). Nar gnskede temperat
pstéer nadd, vil termostaten automatisk sl& av resistansen,
ventilatoren fortsatt virker.
SifT, Tilbakestillelse
lige Apparatet inneholder en sikring som automatisk bryter strsmm
issdilfelle apparatet skulle bli for varmt.
8. Periodisk lagring

Hng.

det legges bort. Oppbevar apparatet pa et tert sted, og serg for
avikke blir utsatt for stev. Nar du tar apparatet i bruk igjen, kontrolle|
stremkabelen ikke er skadet. Skulle du legge merke til noe som t
b forat apparatets tilstand ikke er helt fullkommen, kontakt ditt nserm
bt, serviceverksted.
g Kontroll
Apparatet skal kontrolleres minst en gang i &ret. All
tgigparasjonsarbeid skal bare utferes av kvalifisert personale som e
oppleert og autorisert av produsenten.

for
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m& den umiddelbart erstattes av produsef
servicesenteret eller kvalifisert profesjonelt personale. Kontrg
f'M) 0gs& at utgangens stremkarakteristikk tilsvarer kravene som g

ellerHvis apparatet ikke brukes over en lengre periode, skal det rensg
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10.

FEILS@KING OG PROBLEML@SNING

FEIL

MULIGE ARSAK

RAD

Apparatet virker, men apparatet varmer ikke.

Termostatens styring er brutt
Varmelementet styring er brutt

Bytt termostaren
Bytt varmelementet

Motoren arbeider ikke men varnekolber blir varme Feil i motoren

Blokket ventilatoren

Bytt motoren
Avblokker og rens ventilatoren

Feil i bryteren. Bytt bryteren
Hele apparatet virker ikke Brudd i elektrisk skiema Rens kanalen
Feil i motoren Bytt den.

Begrenset luftstram.
Feil i motoren

Forurenset luftkanal

Rens og bytt ut motoren
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PL waznen Prosimy o dokladne zapoznanie g z trescia
instrukcji przed uruchomieniem, naprawg, lub czyszczeniem
urzadzenia. Niewtagiwe uzytkowanie nagrzewnicy powietrza mae
spowodowaé cigzkie zranienie, poparzenie, poraenie pradem
elektrycznym lub by¢ przyczyna pozaru.

1. Instrukcje bezpieczstwa.

Niniejsze urzdzenie jest przeznaczone do/tkit w zamkngtych
pomieszczeniach, np. w magazynach, sklepach, domach. Modele o
mocy: 2; 3; 3,3; kW nieasprzeznaczone do pracy w cieplarniach i na
placach budowy.Ueglzenie odpowiada dyrektywie 2006/95/EC,
2004/108/EC wraz z normami zharmonizowanymi: EN 60335-1, EN|
60335-2-30.

OSTRZEZENIE!!! Nie umieszczaé urzadzenia bezpogednio pod
sciennym gniazdem wtyczkowym. Nie dotykaé¢ elementéw
wewngtrznych urzadzenia.

Niniejszy sprzt nie jest przeznaczony doyikowania przez osoby (
tym dzieci) o ograniczonej zdolém fizycznej, czuciowej lub
psychicznej, lub osoby nie map ddwiadczenia lub znajondoi
sprz:tu, chybaze odbywa si to pod nadzorem lub zgodnie z instruakdj
uzytkowania spretu, przekazanej przez osoby odpowiadejza ich
bezpieczastwo.

Nalezy zwrac& uwagena dzieci, aby nie bawilysspraztem.

. -Nie przykrywa ani nie zakrywé& urzadzenia w czasie
pracy z powodu mdiwosci jego przegrzania.

*Nie wywa¢ urzdzenia w pobliu miejsc wilgotnych, takich jak|
zbiorniki z wodg wanny, prysznice, baseny. Kontakt z wodaze
spowodowa zwarcie lub porzenie padem elektrycznym.

*Urzadzenie powinno hytrzymane z dala od materialéw palnych.

Minimalna bezpieczna odlegid wynosi 0,5 m. Nie dostosowani¢
sig do tego przepisu grozi parem.

*Nie nalery uzywat nagrzewnicy w pomieszczeniach zapylonygh

oraz takich gdzie znajdujegsbenzyna, rozpuszczalniki, farby lup
inne parujce materialy fatwopalne. Praca amizenia mae
spowodowa wybuch tych substancji.

*Nagrzewnicy nie powinno &iuzywat obok firanek i innych
tekstyliow, aby unikac ich zapalenia.

*Nalezy zachowa szczeg6la ostraznos¢, gdy w pobliu pracugcego
urzadzenia znajdajsi dzieci i zwierzta.

*Urzadzenie mae by zasilane tylko zezrédia napicia, ktére
odpowiada wymogom podanym na tabliczce znamionowe;.

Do podhczenia uywaé naley tylko przewodu elektrycznego,
przewodem uziemiagym, aby w stanach awaryjnych unikn
porazenia padem elektrycznym.

*Nie naley wylaczat urzdzenia poprzez wysgnigcie wtyczki
zasilajcej z gniazda sieciowego.

*Urzadzenie w czasie, gdy nie jestywane, powinno by odkczone
od gniazda, aby nie spowodowato niezamierzonych uszkodze
*Przed zdjciem obudowy urazizenia, obowizkowo sprawdzi, czy
wtyczka zasilajca jest wycignigta z gniazda. Element
wewngrzne mogaby¢ pod napjciem.

Rozpakowanie i transport.

* Po otwarciu opakowania wag zesrodka uradzenie oraz wszystkie
przedmioty ktére zostaly wykorzystane do
urzadzenia w czasie transportu

* W przypadku, gdy ueglzenie wygida na uszkodzone, najeo tym
natychmiast poinformowéa sprzedawe, u ktérego uradzenie
zostalo zakupione.

« Do przenoszenia wdzenia stiaa uchwyty nr.1 rys.1,

*Urzadzenie powinno hy transportowane w
opakowaniu, wraz z zabezpieczeniami.

Opis elementéw produktu.

Patrz rysunki 1-2. str. 2

2.

oryginalnyn

3.

zabezpieczéni

1) Uchwyt 8)  Kratkatylna
2) Termostat 9)  Przewdd elektryczny
3) Kratka przednia 10) Podstawa
4) Element grzejny 11) Wentylator
5) Obudowa 12) Silnik
6) Przehcznik 13) Wityczka
7) Przepust kablowy
4, Po zadczeniu uradzenia

OSTRZEZENIE!!! Przed zataczeniem urzdzenia prosimy uwanie
przeczyta¢ instrukcj¢ bezpieczéstwa co pozwoli na prawidiowe
uzytkowanie urzadzenia.

Nalezy upewnt sig, czy przewdd elektryczny nie jestaaden sposob
uszkodzony. W przypadku jego uszkodzenia, sprzeday
autoryzowany serwis lub wykwalifikowana osoba powinna prze
natychmiast wymieii Nalezy réwniez upewné sk, czy parametry
elektryczne zrodla zasilania odpowiadajdanym technicznym Z
instrukcji
urzadzenia.
Ustawt urzadzenie w pozycji stapej. Sprawddi, czy przedcznik
jest w pozycji ,0" rys.3. Podtzy¢ urzadzenie do sieci elektrycznej|
Przekeci¢ kolejno przejcznik w odsgpie 5-sekundowym nal
odpowiedni pozycg:
«| stopigh ogrzewania — rys. 4.
<1l stopiei ogrzewania — rys. 5.
<11l stopiefi ogrzewania — rys. 6.

Wylaczanie urzdzenia
Aby wytaczy¢ urzadzenie, naley przekeci¢ przehcznik w pozyog
0"
6.

5.

Regulacja temperatury
Poprzez regulagj pokrtlem sterujcym termostatu (rys. 7 str2 .
mozna regulowd temperatuf w pomieszczeniu. Po agnigciu
zadanej temperatury, termostat automatycznieacmyt elementy
grzejne. Wentylator nadalgtizie pracowat, aby usdzenie sj nie
przegrzalo. Gdy temperatura spadnie ponownie zppnistalonego
poziomu, elementy grzejne zefa sig samoczynnie.

Whytacznika termiczny
Aby podnig¢ poziom bezpieczstwa, w urzdzeniu znajduje si
wbudowany wydcznik termiczny, ktéry automatycznie wgka
zasilanie grzatek po przekroczeniu bezpiecznej temperatury.

Okresowe sktadowanie.

7.

8.

Gdy przez dlugzy czas nie ywvamy uradzenia, przed schowaniem

naley go wyczyci¢, przedmuchuc wrgtrze spgzonym
powietrzem. Urzdzenie nalgy trzyma: w miejscu suchym, czystym
Przed ponownym yziem skontrolowéaczy przewdd elektryczny nig
jest uszkodzony. W przypadku jakiejkolwiekytwliwosci prosimy o
kontakt ze sprzedawdub autoryzowanym punktem serwisowym.
Kontrola dziatania.
Co najmniej raz w roku ugglzenie nalgy dostarczy do serwisu w
celu dokonania przeglu technicznego. Jakikolwiek przegiczy
napraw, maze wykonywa tylko przeszkolony i upowaiony przez
producenta personel

9.

a

lub danym figuryicym na tabliczce znamionowej

10. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW
RODZAJ USTERKI POWOD ROZWIAZANIE
Silnik pracuje, ale ueglzenie nie grzeje Uszkodzony termostat Wymieni termostat

Uszkodzony element grzejny

Wymieni element grzejny

Silnik nie pracuje ale grzatki rozgrzewaic Uszkodzony silnik

Zablokowany wentylator
Uszkodzony wycznik

Wymieni silnik
Odblokowa / wyczysci¢ wentylator
Wymienic wytacznik

Cate uradzenie nie dziata

Przerwa w obwodzie elektrycznym
Uszkodzony wydcznik

Sprawdzt podhczenie zasilania
Wymienic wytacznik

Zmniejszony przeplyw powietrza

Uszkodzony silnik

Zanieczyszczony kanat powietrzny

Udrozni¢

Wymieni¢ silnik
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PT advertencia: Ler atentamente o manual de instrucdes ante:
de montar o aparelho, coloca-lo em funcionamento ou antes df
limpéa-lo. O uso do
queimaduras, incéndio, choque elétrico.

1. INFORMAGOES SOBRE A SEGURANGA
Este aparelho foi concebido para o aquecimento de locais fec

como por exemplo armazéns, lojas, residéncias. Modelos de poté

2; 3; 3,3; kW néo séo destinados para funcionar em estufas e nos |
de construgdo. O aparelho foi construido segundo as Directivas
2006/95/EC, 2004/108/EC com as normas harmonizadas: EN 6033
EN 60335-2-30.

Adverténcia:O aparelho ndo deve ser posicionado ird@tamente
debaixo de uma tomada elétrica.

Este equipamento ndo se destina a ser utilizado por pessoas (inc
criangas) com deficiéncias fisicas, sensoriais ou mentais, ou pesso

ndo tém nenhuma experiéncia ou conhecimento do equipamer|
menos que seja feita sob supervisédo ou de acordo com instrugd

utilizagdo de equipamentos fornecidos pela pessoas responsavei
sua seguranca.
Deve prestar atencdo as criancas para que ndo brinquem c
equipamento.

. -N&o cobrir isso
superaquecimento.

+Né&o utilizar este aparelho perto de lavabos, banheiras, duch:
piscinas. O contacto com a 4gua pode causar um curtocircuito of
choque elétrico.

<A distancia minima a ser mantida dos materiais inflamaveis
0,5m. Nunca usar o aparelho em locais com presenca de gag
solventes, tintas ou outros vapores altamente inflamaveis ou
perto de cortinas. Isso pode provocar o incéndio.

*Manter o aparelho fora do alcance de criancas e animais.

«Alimentar o aparelho somente com a corrente elétrica respeitary
voltagem e a freqliéncia especificadas na placa de dados técnig

«Usar somente extensbes elétricas com trés fios devidanj
conectadas a terra e de dimensé&o adequada.

«Desligar o aparelho da rede elétrica quando nao estiver em uso|

*Caso o aparelho for deixado temporariamente em condi¢Ges
muito seguras, impedir que seja usado e de qualquer forma de
lo sempre da tomada elétrica.

«Antes de iniciar qualquer tipo de trabalho de manutencgéo, limf
ou conserto do aparelho, desliga-lo imperativamente da to
elétrica.

DESEMBALAGEM E TRANSPORTE

*Remover todos os materiais usados para a embalagem do ap|
destinada ao transporte.

«Retirar todos os artigos da caixa.

«Para o transporte sirvem as alcasihales. 1.

+O aparelho tem que ser transportado na embalagem original
protecées.

DESCRIGAO DOS COMPONENTES

Ver desenhos 1-2 Pag. 2

o aparelho pois pode cau

2.

3.

aquecedor pode causar graves lesod

1) Alca

2) Termostato 9) Cabo de alimentagédo

€ 3) Grade de protecéo ant. 10) Base
S: 4) Resisténcia 11) Ventilador
5) Carcaca 12) Motor
6) Seletor 13) Tomada elétrica de 3 fas

7) Passador-retentor do fio

ados

N2 Depois de ligar o aparelho

CABVERTENCIA:  Antes de ligar o aparelho [e preciso ler

P-torreto do aparelho.

. maneira. Se o cabo de alimentagdo estiver danificado, dever
UindQ pstituido pelo vendedor, pelo servico de assisténcia ou por
isq Bssoa especializada. Verificar se as caracteristicas elétrica;
0,

€S Gfstrugdes ou na placa com os dados do aparelho.

posi¢éo “0” fig. 3
PM Pigar o caboo de alimentago a rede elétrica. Girar o seletor, a c|
segundos, na posicéo adequada.
«fig.4 - | grau de aquecimento
«fig.5 - Il grau de aquecimento
3 +fig.6 - Ill grau de aquecimento
5. Modo de desligar o aparelho
S OQolocar o seletor na posi¢édo 0.
U @M  Modo de regular a temperatura
Girando o botdo controlador do termostato (fig.7-Pag.2) é pos|
deregular a temperatura do ambiente. Quando a temper

nuitoresisténcias. O ventilador continuard funcionando para e
superaquecimento do aparelho. Quando a temperatura cair abai
nivel definido, as resisténcias acendemautomaticamente.

do’.a  Interruptor térmico

os. Para aumentar o nivel de seguranca o aparelho tem embutid

quando a temperatura segura € ultrapassada.
8. Armazenagem temporaria
nase o aparelho néo for utilizado por um certo periodo, antes de gu

seco e limpo. Quando o aparelho voltar a ser
hezaSempre o estado do cabo elétrico; se houver quaisquer davi
9. Controle de funcionamento
Pelo menos uma vez ao ano levar o aparelho a um servico autof
Rpra fazer uma revisdo técnica. Somente o pessoal especializ

arel ! " - &
autorizado pelo fabricante podera uma revisdo ou um conserto.

com

8) Grade traseira de protecé

atentamente as instrugdes sobre seguranga. Isso permitird o ug

Verificar se o cabo de alimentacdo ndo esté danificado de alg

mada elétrica correspondem aquelas descritas no manug

B Pebsicionar o aparelho horizontalmente. Verificar se o seletor es{a

olingelecionada é atingida, o termostato desliga automaticament

enténterruptor térmico que automaticamente desliga as resistér

kligdo. € preciso limpa-lo com o ar comprimido. Guarda-lo em ambig
utilizado, verif

haddPreciso entrar em contato com o vendedor ou uma assisténcia té(

»

ada 5

sivel
atura
e as
itar
ko do

b um
Icias

jarda-
nte
car
as é
Enica.

izado
ado e

10.

INDIVIDUACAO DOS DEFEITOS

DEFEITO CAUSA

REMEDIO

O motor funciona, mas o aparelho ndo aquece

D,
F

Termostato quebrado
éncia danificada

Substituir o termostato
Substituir a resistencia.

O motor ndo funciona, mas as resisténcias se Motor com defeit

aquecem

Ventilador bloqueado
Interruptor danificado

(o] Substituir o motor
Desbloquear/limpar o ventilador

Substituir o interruptor

O aparelho todo nao funciona

O circuito interrum
Interruptor danificado

pido Verificar a ligagéo a rede elétrica

Substituir o interruptor

Fluxo do ar reduzido Passagem do ar

Motor com defeits

obstruida
o

Liberar a passagem
Substiuir o motor
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RO IMPORTANT!I! Recomand im citirea in mod amianuntit a

textului instructiei Tnainte de punerea in fungiune, repararea sau
curiatirea  dispozitivului.  Folosirea  necorespunitoare  a
ncilzitorului de aer poate cauza #niri grave, opariri, elecrocutari

sau poate cauza incendii.

1. Instrugie de sigurata.

Acest dispozitiv este destinat folosirii in gpinchise, ca de exemplu in depozite,
magazine, locui. Modelele avand puterea: 2; 3; 3,3; kW nu sunt recomandate pi mfh

a fi folosite Tn sere sau pe terenuri de conggubispozitivul este realizat in
conformitate cu directiva 2006/95/EC, 2004/108/EC impreunidormele: EN 60335-
1, EN 60335-2-30.

AVERTISMENT!!! A nu se plasa dispozitivul in apropierea
imediata a prizei. Nu atinggi elementele din interiorul
dispozitivului.

Acest aparat nu este destinat uiilizde citre persoane (printre car
copii) cu abiliati fizice, senzoriale sau psihice limitate sau dérec
persoanele care nu au expetiesau nustiu si foloseass aparatul, dac
nu au fost instruite n aceagirivinta de dtre persoaneleispunatoare
de sigurata lor.

Trebuie § supravegheacopiii, st nu se joace cu aparatul.

fel

b

-A nu se acoperi sau fnveli dispozitivul pe timp
functionarii  deoarece existpericolul indlzirii excesive a acestuig
(infierbantrii).
«A nu se folosi dispozitivul n apropierea locurilor cu umiditate, ca
exemplu a rezervoarelor sau a cisternelor cy ejzilor, dugirilor,

ds.

AVERTISMENT!!! Inainte de pornirea dispozitivului ruga m a se fi
cunoscut cu atefie instructia de sigurarta pentru ca numai in acest

1) Maner 8) Grilaj spate
2) Termostat 9) Cablu
3) Grilaj fata 10) Fundament
4) Element inalzitor 11) Ventilator
5) Carcasd 12) Motor
6) Comutator 13) Stecher
7) Orificiu pentru trecerea cablului

Pornirea dispozitivului

| dispozitivul va fi folosit in mod corespunitor.

Asigurai-va ci cablul nu este in nici un fel deteriorat. n cazul [f
care exist vreun defect vaditorul, un service autorizat sau
persoaa calificati trebuie & schimbe cablul imediat. Trebui
verificat, de asemeni, daparametrii electrici ai sursei de alimenta
sunt corespuritori cu datele tehnice din instniee sau celor aflate pg
tablita dispozitivului.
Asezai dispozitivul n picioare. Verificda daci comutatorul se aflin
poziia ,0" des. 3. Conecta dispozitivul la reeaua de energig
electrici. Rotii comutatorul in mod succesiv la distanle 5 secundg
la poztia corespun#oare:
«| fazi de indlzire — des. 4.
«1l fazi de inalzire — des. 5.
«lll faza de indlzire — des. 6.

Deconectarea dispozitivului
in scopul deconestii dispozitivului, poziionai comutatorul la

o

bazinelor de inot. Contactul cu apa poate cauza scurt circuif satpoziia ,0”.

electrocutare. 6. Regularea temperaturii

«Dispozitivul trebuie tinut la distagi de materiale inflamabile|  Prin regularea cu ajutorul butonului termostatului (des.7 pag| 2)
Distarta minimi de sigurati este de 0,5m. Nerespectarea acestei temparatura poate fi reguiatin incipere. Dupi ohtinerea unei
reguli poate cauza incendiu. anumite temperaturi, termostatul deconectedz mod automat
*A nu se folosi dispozitivul in Traperi cu praf precunsi in inciperi elementele de fatzire. Ventilatorul va fungona mai departe, pentri

in care se afl benzing dizolvani, vopsele alte substgn sau ca dispozitivul § nu se inglzeasa in mod excesiv. In momentul 7
materiale ugr inflamabile. Dispozitivul, fungonand in astfel de care temperatura scade din nou sub nivelul stabilit, elementele
condiii poate cauza explozii ale substelor amintite. ncilzitoare se conecteaautomat.
«Dispozitivul nu poate fi folosit in apropierea perdelelor sau a altor. Tntrerupzorul termic

materiale textile pentru a evita aprinderea acestora. Pentru a ridica nivelul de sigunarin dispozitiv se afl incorporat un
«Este de cuviin@ se pstra o atetie deosebit in cazul in care in intrerupdor termic, care intrerupe in mod automat alimentafea
apropierea dispozitivului pus Tn fuime se afl copii sau animale. rezistenelor dupadepagrea temperaturii de sigurdin
«Dispozitivul poate fi alimentat numai de la o sude tensiune| 8. Magazinare temporar

conform ceringlor de peablita. Atunci cind nu folosim dispozitivul un timp indelungat, inainte de @-I
«Pentru conectare a se folosi numai cablu electric, curiaptare, | ~ depozita, acesta trebuie @at, introduand aer comprimat in
pentru a evita in cazul unei avarii electrocutarea. interiorul siu. Dispozitivul trebuiginut in loc uscat, curat. Inainte dg

*A nu se fintrerupe fumionarea dispozitivului prin scoatere]
stecherului din priz.

«In timpul in care dispozitivul nu este folosit trebuie deconectat d
curentul electric (scos din piilgca $ nu cauzeze avarii ngaptate.
«Tnainte de scoaterea dispozitivului din caicasse verifica in mod|
obligatoriu dag stecherul este scos din prizZElementele interioare]

pot fi sub tensiune.
Despachetarg transport.

«Dupa deschiderea cartonului scoatedispozitivul din interior
precumsi toate obiectele folosite pentru asigurarea dispozitivulu
timpul transporirii.

«Daa dispozitivul pare a fi avariat, anai imediat persoana de |
care dispozitivul a fost cumpait.

«in scopul murii dispozitivului dintr-un loc in altul fologi manerele
nr.1 des.1, pag.2

«Dispozitivul trebuie transportat in ambalajul original, imp&ean
obiectelede asigurare.

Descrierea elementelor produsului.

Vezi desenele 1-2. pag. 2

g

e la
9.

2.

-

3.

refolosire asigun@vi ca cablul nu este avariat. in cazul in caré v
avea ndoieli rugh a \i contacta cu varmrorul sau un punct service
autorizat.

Verificarea fungonarii.
Dispozitivul trebuie verificat intr-un punct service autorizat ceinpy
o dafi pe an. Orice verificare sau reparare poate fi realizamai de
citre un personal instruit autorizat de @tre produétor.

t

10.

REZOLVAREA PROBLEMELOR

TIPUL DEFECTULUI MOTIVUL

SOLUTIA

Motorul funaioneaz, dar dispozitivul nu da Termostatul avariat

Schimbai termostatul

caldura Elementul inalzitor avariat Schimbai elementul inglzitor
Motorul nu funcioneaz, dar rezisterele se Motorul avariat Schimbai motorul
ncilzesc Ventilatorul blocat Deblocai / curitati ventilatorul

Intrerupiorul defect

Schimbai intrerupzorul

Intregul dispozitiv nu fungoneaz F
Intrerupor defect

Pauz Tn circuitul electric

Verificati conectarea alime#itii
Schimbai intrerupzorul

Circuitul de aer redus
Motorul defect

Canalul de aer murdar

Desfunda
Schimbai motorul
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RU BHUMAHHUE!!! TpocuM BHHMATEIbHO NPOUNTATH
cojiepiKaHMe HWHCTPYKIHMHM Mepej  3allyCKOM, PEeMOHTOM HJIH
yucTKOH  ycrpoiictBa.  Henp JAbHOE HCIOJIb
nojorpesaTe/isi BO3AyXa MOKeT NPHBECTH K Cepbe3HbIM paHaM,
0KOTr'aM, MNOPANKEHHI0 JJIEKTPHYECKHM TOKOM HJIH MOKeT ObITH
NPHYHHOI MoXKapa.

1. HMucrpykuus no texuuke 6€30macHOCTH

DTO yCTPOMCTBO NpPEJHA3HAYCHO [UI HCIOIB30BAHMS B 3aKPBITHIX
MOMEIIEHHAX, TAKUX KaK CKJIajbl, MarasuHbl, Kuible joma. Moaenn
MomHocThIo: 2, 3, 3,3kBT He mpesHasHayeHs! IS paboThl B TEIUTHIIAX
M HA CTPOMTENBHBIX ILUIOMAJKAX. YCTPOHCTBO COOTBETCTBYET
yupektuam 2006/95/EC, 2004/108/EGi cOrnacoBaHHBIM C HHUMH
crangapram EN 60335-1 EN 60335-2-30.

BHUMAHMUE!!!He ycranaBIuBaTh yCTPOHCTBO HENOCPEICTBEHHO
noj 3JIeKTpuYecKoii poserkoii. He npukacaThbesi KO BHYTPEHHHM
3JIeMEHTaM yCTpoiicTBa.

He paspemnaiite nonp3oBaThcsi MPUOOPOM J€TAM H JIMIIAM C OrPaHHYEHHBIMI
ll)l/l'llfl‘ieCKl/lMl/l, MaHyalbHbIMM W YMCTBEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMHM, HE HMEIO-
LIMM OMBITA M YMEHMs, JI0 TeX 0P, M10Ka OHU He OYIyT 00yUeHb M 03HAKOM-
NeHBl ¢ MHCTPYKIMeH 1o dKcmmyatannu mpubopa. He mosBonsiite nersm
M0JIb30BAThCS! HIIH UIPATh IPHOOPOM.

Cpoxk skcrutyatanuy - 5ner. Iapantus - 1ron

. ~He npukpbiBaTh U HE 3aKPBIBATH YCTPOHCTBO BO BPEMs paGoThI,
TOCKOJIbKY MOKETh IIPOM30HTH €ro meperpes.

*He ucnons30BaTh yCTPOHCTBO BOIM3H MECT C IOBBILICHHON BIAXKHOCTBIO,
TAaKUX Kak BONOEMBI, BaHHBIC, AymIeBbie, Gacceiinbl. Kontakr ¢ Bojoit
MOXKET BbI3BATb KOPOTKOE€ 3aMbIKAHME WJIM [IOPAXKEHHE SJIEKTPUUECKHUM
TOKOM.

*YCTpoiicTBO HE JOIKHO HAXOAMThCS BOJIM3M TOPIOYMX MATEPHAJIOB.
MunnmansHoe Gesomachoe paccrosiune - 0,5 M. Hapymenue storo
TIpaBHJIa MOXKET BbI3BATH [10JKap.

*He wucnonb3oBath HarpesaTe/lb B 3allbUICHHBIX IIOMELIEHHUAX, a TAKIKE B
TOMEIIIEHHAX, T XPAHATCA OEH3MH, PACTBOPUTENH, KPACKH WJIH IPyrHe
MCHAPSIOIIMECs  JIETKOBOCIUIAMEHSIOLIECS  MaTepuaiibl.  PaGoraiouiee
YCTPOICTBO MOMKET NPUBECTH K B3PbIBY ITHX BELIECTB.

*He ycranapnuBaTh mojorpeBarelb BOJM3M 3aHaBeceil M JpYrux
TEKCTUIIbHBIX MATEPHATIOB, YTOOBI H30€XKaTh X BO3TOPAHHUS.

*Crnegyer cobmomath OCOOCHHYIO OCTOPOKHOCTb, €CIM BOIN3U
PabOTaIOIIEro YCTPOHCTBA HAXOATCS JICTH HIIH )KHBOTHBIC.

*VCTpoHCTBO ClleyeT MOAKIIOYaTh TONBKO K TAaKUM HMCTOYHMKAM
HAINPKEHUS, KOTOPbIE COOTBETCTBYIOT TPEOOBAHMSAM, YKa3aHHBIM
Ha IIUTKeE.

o Jlnst MOJKITIOUEHHMsT CIIElYeT HCIIONb30BaTh TOJBKO JJIEKTPHUYECKHE
npoBOJa C 3a3eMJICHMEM, YTOObl B Cllydae aBapuM H30ekarh
TIOPAKEHHS SIEKTPUYECKUM TOKOM.

*Henp3st BRIK/IIOYATH YCTPOIMCTBO, BRIHMMAs IITEICENbHYIO BUIKY U3
PO3ETKH.

«Korzia ycTpoiicTBO HE MCTIOJIB3YeTCsl, OHO JIOJKHO OBbITH OTKIIFOYEHO
OT DNEKTPOCETH C 11EJIbI0 H30eKAHUS BOBMOKHBIX HOBPEKICHHI.

eIlepes CHATHEM KOpIIyca YCTPOKCTBa HEOOXOJIMMO TPOBEPHUTD,
BBIHYTA JIM LUITENCENbHAs BUJIKA U3 PO3ETKH. BHYTpEHHHE 31I€MEHTHI
MOTYT HaXOJHThCS O] HAIIPSIKEHHEM.

2. PacnakoBka u TpaHCHOPTHPOBKA

eIlocne BCKPBITHS YNAaKOBKM BbIHYTh YCTPOMCTBO M BCE 3JIEMEHTHI,
MCHOJIb30BAHHBIE JUIsl €I0 3alUThI BO BPEMs TPAHCIIOPTHPOBKH.

*B ciydae, ecanm yCTPOHCTBO KQKETCS IOBPEKACHHBIM, COOOLIUTE
00 3TOM Npo1aBIly, Y KOTOPOro OHO GLIO KYILICHO.

 J1ist IepeHOCKH YCTpoiicTBa cinykar pyuku 1, puc. 1, na ctp. 2

*YCTPONCTBO JIOJKHO TPaHCIIOPTHPOBAThCs B (habpHUHOl ynakoBke,
BMECTE C 3alUTHBIMU DJIEMEHTAMH.

3. IlepeueHb 31eMEHTOB yCcTpoiicTBa

Cwmorpu puc. 1, 2,Ha c1p.2

8)Hsist pereTka
9)poBox mUTAHUS

1) Pyuxa
2) Tepmocrar

3) [epeansist peuerka 10 cHoBanue
4) HarpeBareib 11BenTunsrop
5) Kopiye 120surarens
6) [lepexnouarens 13Bunka

7) Beop kabenst
4. Bxuroyenue ycrpoiictsa
BHUMAHUE!!! Tlepex Bk/II0YeHHEM I0J0rpeBaTesi IMPOCHM
BHHMATE/IbHO MPOYHTATH HHCTPYKIMIO M0 TeXHHKE G€30NacHOCTH,
YTO NMO3BOJHT NPABHILHO IKCILIYyaTHPOBATh YCTPOHCTBO.
Cnenyer y6euThCs B TOM, YTO NPOBOJ| MMTAHUs HE MOBPEXJCH. B
Cllydae €ro MOBPEK/EHHS NPOJABEll, aBTOPU30BAHHBIH CEPBHCHBII
MyHKT HIX JIMLO C COOTBETCTBYIOLICH KBanu(HUKALMEH NOIDKHBI
HEMEUICHHO 3aMeHUTh npoBox. Ciemyer yOeauTscss B TOM, 4TO
MapaMeTpbl HMCTOYHMKA IHTAHHUS COOTBETCTBYIOT ~TEXHHYECKHM
JIaHHBIM, TIPUBEICHHBIM B MHCTPYKIIMH MJIM Ha IIMTKE YCTPOHCTBA.
VYcranoButh 110/J1I0rpeBareib B BEPTUKAIIbHOM TIOJIOKECHHUH.
IIpoBeputs, 4TOOBI MEpeKIIOYaTENb ObUT YCTAHOBJICH B IIOJIOKCHHU
«0» (uc. 3). ToAKIOYHTE YCTPOICTBO K 3IEKTPHYCCKOH CeTH.
TloBepHyTh TIOCNEIOBATEIBHO MEPEKIIOYaTeNh C 5-CeKyHHBIMH
nepepbIBaMM, YCTAHABIMBAs €r0 B HY)KHOE M0JI0KEHHE!
I crenens HarpeBaHus —puc. 4
<1l crenenb HarpeBauus —puc. 5
<11l crenens Harpesanus — puc. 6
Beixnrouenue ycrpoiicta
Urobbt BBIK/IIOYUTH YCTpOICTBO,
TNIEPEKIIOYATE/Ib B NIOJIOKCHUE (<O)>.
PerynupoBaHie TeMIepaTypbl
IoBopaunBas pyd4Ky TepMocrara (puc. 7 Ha CIp. 2), MOXKHO
peryiupoBaTth TeMmmeparypy B momeumeHun. [lo  pocTimkeHHH
33,[laHHOl7l TEMIEPATypbl TEPMOCTAT ABTOMATHUYECKH BBIKJIIOYUT
HarpeBarolye seMeHThl. BenTuaTop nanee 6yjer paboTars, 4T06b!
n30exaTh meperpeBa ycrpoiictea. Korna Temmeparypa CHH3HTCS
HMKE 33/IJaHHOTO  YPOBHsl, HArpeBarOlMe DJIEMEHTbl BKIKOYATCS
ABTOMATHUYECCKH.
7. Tepmuueckuii Ipe10XpaHuTEIb
JInst NOBBINICHAA YPOBHs GE30MacCHOCTH Harpeparelb 000pYHOBaH
TEPMHUYECKUM TNPEeIOXPaHUTENEM, KOTOPBIH ABTOMATUYECKH
OTKIIIOYAET IIMTAHUE HArPEeBaTElIeH B Cllydae [eperpesa.
BpeMmeHHOe XpaHeHHe
Ecnu ycTpoiicTBO He HCHOJNB3yeTcss B TEUEHHE JUIMTEIBHOIO
BPEMCHH, NPEKAEC 4eM yOparb €ro Ha XpaHeHHe, HEOOXOAHMMO
MPOU3BECTH €r0 OYHUCTKY, NPOjJyBas BHYTPH CXKAThIM BO3JIyXOM.
VeTpoiicTBO clieyeT XpaHHTh B CyXOM 4MCTOM momemienuH. Ilepen
HayaJOM O3KCIUTyaTallid NpPOBEPHTh, HE TOBPEKICH JIM TPOBOJ
MHUTAHUS. B ciydae KaKHX-TH00 COMHEHHIT creayer
CKOHTAKTUPOBATHCA C MPOJABLOM HWJIM aBTOPU30BAHHBIM CEPBUCHBIM
ITYHKTOM.
9. Tepuoauueckuii ocMoTp
MuHuMyM pa3 B rofy CI€AyeT IPOU3BECTH TEXHHYECKHH OCMOTp B
ABTOPU30BAHHOM CEpBHCHOM myHkTe. Kakue-mubo ocMOTpsl U
PEMOHTBI ~ MOJKET ~ TPOM3BOJMTH  TOJBKO  OOY4eHHBIH M
YIOJIHOMOYEHHBIH MPOM3BO/IMTEIIEM TIEPCOHAT.

o

cnezyer YCTaHOBHTh

o

©

10.  YCTPAHEHME BO3MOJXXHbIX HEIIOJIAJIOK

BHJI HEUCITPABHOCTHU IIPUYUHA YCTPAHEHUE
JlBurarens paboTaer, HO yCTPOICTBO HE Tleperopen Tepmocrar 3aMEHUTH TEPMOCTAT
rpeer TloBpexeH HarpeBaroIHil HIEMEHT 3aMEHUTH HArPEBAOIIHIL 2JIEMEHT

JlBuratenb He paboTaet, a rpelkH
HarpeBaroTCs

TloBpexieH BUraTesb
3a010KMPOBaH BEHTHIIATOP
TloBpexieH BBIKIIIOYATEIb

3aMeHHUTh JBUTaTEND
OT6I0KHPOBATH/IPOYHCTUTE BEHTHIIATOP
3aMEHUTD BHIKIIOYATENb

He neiictByet Bce ycTpoiicTBO

PaspsiB anekTpuueckoii uenu
TloBpex/ieH BBIKIIOYATENb

TIpoBepuTh NOAKIIOUEHNE TUTAHUS
3aMeHHUTB BBIKIIIOYATEND

‘YMeHbIICHHBIH IOTOK BO3/LyXa

3arpsasHeH BO31ylIHbII KaHal
TMoBpex/ieH 1BUraTesb

TIpouncTutsh
3aMeHHUTD JBUTaTENb
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SE viKTIGTI: Las denna bruksanvisning noga innan

apparaten ansluts till natet, satts i gang eller innan nago
hantering av produkten utfors. Felaktigt bruk av anordningen kan
orsaka svara halsoskador och valla brand.

1. SAKERHETSANVISNINGAR

Denna anordning ar tillverkad for att anvanda i stangda utrymmg
till exempel: lager, affarer och hus . Modeller 2 kW, 3 kW, 3,3 k!
inte avsedda for att anvandas i véaxthus eller pa byggnadsplats.
Anordningen motsvarar krav i direktivet 2006/95/EC, 2004/108/EC
93/68EEC i enlighet med normer EN 60335-1, EN 60335-2-30.
VARNING!!! Placera icke anordningen direkt under ett vagguttag.
De inre anordingselementen far ej vidroras!

Den har utrustningen ar inte avsedd att anvéndas av personer (ink|
barn) med begrénsat fysisk, sensorisk eller mental formaga, inte
av personer som har ingen erfarenhet eller kunskap om utrustni
Sévida det sker under Gvervakning eller enligt instruktioner
utrustnings anvéandning som tillhandahélls av personer som &r ans
for deras sakerhet.

Bor vara uppmarksamma pa barn att inte leka med utrustningen.

-Téack inte anordningen nar den &r i drift eftersom den
Overhettas
«Det &r forbjudet att anvénda anordningen pa fuktiga platser d
néarheten av vattenbehdllare, badkar eller baséang. Kontakt
vatten kan leda till kortslutning eller till en elektrisk chock
«Sékerhetsavstdndet p& minst 0,5 m mellan apparaten
brannbara amnen skall respekteras annars uppkommer brandfai
«Man far ej anvanda apparaten i rum dar luften &r blandad
bensin, l6sningsmedel, farger eller andra brandfarliga &mnen
finns risken att dessa amnen ska expoldera nar anordingen ar i
*Man far ej anvanda apparaten i narheten av gardiner eller g
textilier for att undvika brand
*Var sarskilt fosiktig om det finns barn och djur i narheten
apparaten &r i drift.
«Anordningen bor anslutas till ratt natspanning i enlighet
mérskyltens uppgifter
«Anvand bara tretradig forlangningskabel med jordledning for
undvika elektrisk chock
«Stang inte av anordningen genom att dra ut stickproppen.
«Nar anordningen inte &r i drift koppla den fran elektricitet for
undvika eventuella skador
+Kontrollera om stickproppen ar avkopplad innan du tar 4
anordningens hus, darfor att de inre elementen kan
spanningférande

1) handtag 8) elkabel
2) termostat 9) bakre galler
3) framre skyddsgaller ~ 10) grundplat
4) varmeelement 11) flakt
5) hus 12) motor
6) strombrytare 13) elplint

n 7) kabelpress

ay,  DRIFT

VARNING!!! Lés och forst& sékerhetsanvisninigen fore installation
PofRr det moéliggér att anvanda anordningen pa ett rétt satt

Kontrollera alltid att den flexibla slangen &r inte skadad. Om
. rékar vara skadad, kontakta fackmanen elletr en auktoriserad sen

USV@erkastad for den skall bytas ut. Prova att elkallarens param
lel€motsvarar anvisningens och/eller upplysningsskyltens krav. Pla
9€Napparaten i ett vertikalt lage. Kontrollera om omkopplare ar pa
for 1ikt.3. Koppla anordningen till natet.
@r9%rid av knappen var 5 sekunder till det nskade laget:

| varmegrad — rikt.4

|l varmegrad — rikt.5

<11l vérmegrad — rikt. 6

5. AVKOPPLING

aN | at flakten vara i drift for tre minuter innan Ni avsting
~apparaten. Vrid knappen till lage 0.

S6! TERMOVAKT

medGenom att vrida styrknappen (rikt.7 sid.2 ) ni kan regl

rumstemperaturen. Efter den o6nskade temperaturen har upp

den
fice —
etrar
cera
,0"

el

pra
natts,

ochslar termostaten automatiskt av. Flakten fortsétter att vara i drif| for

@ att skydda utrustningen mot dverhettning. Nér effektenheten kylts
medvarmeelementer &terstalls automatiskt.
Det VARMEKONTAKT
rit. Apparaten har en inbyggd sé&kerhetsanordning som autom:
ndrekopplas av om apparaten av ndgot skl har blivit Gverhettad.
8. PERIODISKT LAGER
ar Om ni inte anvader apparaten, den skall vara rengéras med. att
ren med. torr tryckluft under reducerat tryck. Lagra apparaten p
ed torrt stélle och skydd mot damm. Nar Ni tar apparaten i bruk i
kolla att elkabeln &r icke skadad. Om Ni har nagra tvivel
att apparatens skick, kontakta en auktoriserad service-verkstad.
9. KONTROLLBESIKTNING
Apparaten maste besiktigas atminstone en gang i aret. El
latt Specialiserad och auktoriserad personal far utféra négon tyg
underhallsingrepp eller noévandig rengéring pa apparaten.

ort

ner

tiskt

blasa
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en,
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2. UPPACKNING och TRANSPORT

*Ta bort alla material som anvands som uppackningsmaterial for

leveransen.

«Om varmeanordningen verkar vara bristfallig, kontakta

forséljaren

«Anvanda handtag nr 1 rikt. 1, sid. 2 till att transportera anordningen

«Anordningen skall transporteras i den originala packningen

tillsammans med. alla sakringar
3. APPARATFORTECKNING

Se: Teckningar 1-2 p& sidan 2

10. FELSOKNING
PROBLEM ORSAK ATGARD
Motoren &r i drift men véarmer inte Skadad termostat Byt termostat
Skadat varmeelement Byt vérmeelement

Skadad motor

Motoren ar avkopplad men varmeelementer hettaBBlockerad flakt

Skadad strémbrytare

Byt motor
Rengor flakt
Byt strombrytare

Den hela anordningen stoppas Felaktig elkrets

Skadad strombrytare

Kontrollera natanslutning
Byt strombrytare

Fororenad luftled
Felaktig motor

Begrénsad luftgenomstréomning

ning Gor genomtranglig

Byt motor

25



Sl POMEMBNO!!! Prosimo, da pred uporabo, popravilom ali
&is¢enjem naprave skrbno preberete navodila za uporabo.
Nepravilna uporaba grelnika zraka lahko povzrod hude poSkodbe,
opekline, elektri¢ni udar ali pa je lahko vzrok za pozar.

1. Varnostna navodila.

Ta naprava je namenjena za uporabo v zaprtih prostorih, na primer
skladigih, trgovinah, domovih. Modeli z nd@ 2; 3; 3,3 kW niso
primerni za uporabo v rastlinjakih ali na gradiis Naprava je skladna
z Direktivo 2006/95/EC, 2004/108/EC, skupaj z usklajenimi standar
EN 60335-1, EN 60335-2-30.

OPOZORILO!! Ne namestite naprave neposredno pod stenskol
vti¢nico. Ne dotikajte se notranjih elementov naprave.

Ova oprema nije namenjena za kéee od strane osoba (ukljyjici
decu) sa ograsinim fizickim, os€ajnim ili psihitkim sposobnostimal
ili od strane osoba koje nemaju iskustva ili znanja odno

funkcioniranja opreme — u ovom shjti moze to biti izvr§eno samo pod

nadzorom ili u skladu sa instrukcijama koéeija koje su ove osob
dobile od lica odgovornih za bezbednost. Obavezno j€iobtapaznju
na decu da ne bi igrala sa opremom.

-Ne pokrivajte naprave med njenim delovanjem zar.
moZnosti pregretja naprave.

*Ne uporabljajte naprave v blizini vlaznih mest, kot so vo
zbiralniki, kadi, prhe, bazeni. Stik z vodo lahko povzigatek stik
ali elektrini udar.

*Napravo morate pozicionirati déled gorljivih snovi. Minimalna
varnostna razdalja zna$a 0,5 m. NeupoStevanje tega navodila
privede do poZara.

+Naprave ne uporabljajte v zapraenih prostorih in takih, v kateri

bencin, razredta, barve ali druge lahko vnetljive hlapljive snov.

Delovanje naprave lahko povzi@ksplozijo teh snovi.

«Grelnika ne smete uporabljati blizu zaves in drugih tkanin, da n|
povzraiili njihovega vnetja.

«Se posebej pazljivi morate biti, ko so v blizini detigonaprave
otroci in zivali.

*Napravo lahko napajamo samo z vira elékei napetosti, ki
izpolnjuje zahteve, navedene na podatkovnigias

«Za prikljwcitev morate uporabljati samo elekti kabel z
ozemljitvenim vodom, da v primeru poSkodbe ne bi bilo nevarn
elektritnega udara.

*Naprave nikoli ne izklapljajte tako, da potegnete napajalni kabg
vti¢nice.

+Ko naprave ne uporabljamo, moramoividvlegi iz vti¢nice, da bi
prepréili nenamerne poskodbe.

«Pred odstranitvijo ohiSja naprave obvezno preverite, ali je
napajalnega kabla izvlen iz vtiénice. Notranji elementi so lahki
pod napetostjo.

Odstranitev embalaZe in transport.

*Po odprtiju embalaze vzemite ven napravo in vse predn
uporabljene za zavarovanje naprave med transportom.

«Ce je naprava videti po3kodovana, morate o tem takoj obve
prodajalca, pri katerem ste napravo kupili.

«Za prenaSanje naprave sluzij@ag st.1, risba 1,, str. 2

2.

1) Rocaj 8)  Zadnja reSetka
2) Termostat 9)  Elektréni kabel
3) Sprednja reSetka 10) PodnoZje
4) Grelni element 11) Ventilator
5) Ohisje 12) Motor
6) Stikalo 13) Vi
7) Odprtina za kabel
4. Prikljucitev naprave

. OPOZORILO!!! Prosimo, da pred priklju &itvijo naprave pazljivo
""preberete varnostna navodila, da bi zagotovili pravilno uporabo
naprave.

Morate se preptati, da elektiini kabel ni kakorkoli poSkodovan.
primeru njegove poSkodbe mora prodajalec, pooetdSservis ali
kvalificirana oseba takoj zamenjati kabel. Morate se tudi prari
ali elektritni parametri vira napajanja odgovarjajo teimitn
podatkom v navodilih ali podatkom, navedenim na podatko
plo&ici naprave.
Napravo postavite v stajgolozaj. Preverite, ali je stikalo v poloZaj|
,0" - risba 3. Prikljtite napravo na elektmo omreZje. Nato v|
razmaku 5 sekund po vrsti obrnite stikalo v ustrezen poloZaj:
«| stopnja ogrevanja — risha 4.
<1l stopnja ogrevanja — risba 5
<11l stopnja ogrevanja — risba 6.
1zklju¢itev naprave
Da bi izkljudgili napravo, morate stikalo obrniti v polozaj ,0".
Uravnavanje temperature
S premikanjem stikala, ki upravlja termostat (risba 7 str. 2) la
ahk@ravnavate temperaturo v prostoru. Ko je doseZena Ze|
temperatura, termostat samodejno izklgrelne elemente. Ventilato
n sobo deloval naprej, da se naprava ne bi pregrela. Ko temperatural
pod Zeleno raven, se grelni elementi samodejno spet vklopijo.
7. Termiéno varovalo
e biDa bi poveali raven varnosti, smo v napravo vgradili tema
varovalo, ki samodejno izklaplja napajanje grelnih elementov
prekorditvi varne temperature.
Zacasno skladigenje.
Kadar daljSicas ne uporabljate naprave, jo morate pred skiadjém
ocdistiti in notranjost prepihati s stisnjenim zrakom. Napravo morj
hraniti na suhem igistem mestu. Pred ponovno uporabo prever
hsti ali elektrieni kabel ni poskodovan. V primeru kakrsnih koli dvomoj
prosimo, da stopite v stik s prodajalcem ali poaiglaén servisom.
13 Kontrola delovanja.
Najmanj enkrat na leto morate napravo peljati na servis nastehi
pregled. Vsakrsne preglede in popravila lahko izvaja samo iz30|
osebje, ki ga je pooblastil izdelovalec.
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+«Napravo morate prevazati v originalni embalazi skupaj| z
varovalnimi elementi.
3. Opis elementov izdelka.
Glej risbe 1-2, str. 2
10. RESEVANJE TEZAV
VRSTA NAPAKE VZROK RESITEV

Motor deluje, toda naprava ne greje
Poskodovan greln

PosSkodovan termostat

Zamenjajte termostat

i element Zamenjajte grelni element

Motor ne deluje, toda grelni elementi se segrevajo

Blokiran ventilator

Poskodovan motor

Poskodovano varovalo

Zamenjajte motor
Sprostite / distite ventilator
Zamenjajte varovalo

Celotna naprava ne deluje

Prekinitev elektkinega tokokroga
PoSkodovano varovalo

Preverite priklop napajanja
Zamenjajte varovalo

ZmanjSan pretok zraka

Poskodovan moto

Umagzan zréni kanal

Odmasiti
Zamenjajte motor

r

26



SK DOLEZITE! Pred zapnutim, opravou alebo &istenim
spotrebita sa dokladne zoznamte oboznamte s tymtoobsaho
navodom na pouzitie. Nespravne zaobchadzanie so spotréiin
moZe spdsoll tazké poranenia, popdleniny, Urazy elektrickym
pradom alebo mdze zapwinit’ poZiar.

1. Bezpe&nostné pokyny.

Tento spotreltije ureny pre pouzivanie v uzavretych miestnostiach,
ako su skladovacie priestory, obchody alebo domacnosti. Modely s
vykonom: 2; 3; 3,3; kW nie st &ené pre pouZzivanie v sklenikoch a n:
staveniskach. Spotrétwodpoveda smernici 2006/95/EC, 2004/108/E]
spolu so zosuladenymi normami: EN 60335-1, EN 60335-2-30.
UPOZORNENIE!!! Spotrebi& nesmie byt’umiestneny priamo pod
elektrickou zasuvkou v stene. Nedotykajte sa vnutornychtasti
spotrebica.

Toto zariadenie nesmu pouZivasoby (vratane deti) s obmedzenial
fyzickych, zmyslovych alebo duSevnych funkcii a osoby, ktoré nen;
skusenosti s pouzitim zariadenia alebo vedomostom, ibaze pod
dohtadom alebo ak budd zoznamené s pokynmi tykajicimi
prevadzky tohto zariadenia osobami zodpovednymi za ich &eage
Davaijte si pozor, aby sa deti nehrali so zariadenim.

. -Zapnuty spotrebi neprikryvajte ani nezakryvajte. M6z

dojg’ k jeho prehriatiu.

*Spotrebt nepouZzivajte v blizkosti vihkych miest ako st nadoj
s vodou, vane, sprchy alebo bazény. Kontakt s vodou moze vyy
skrat alebo zasiahnutie elektrickym pradom.

«Pouzivajte v bezgeej vzdialenosti od hdavych latok. Minimalna
bezpéna vzdialenos je 0,5 m. Nedodrzanie tychto opatreni md|
sposohi poziar.

«Ohrieva nepouzivajte v prasSnych priestoroch aniv miestnosti
kde sa nachadza benzin, rozjaa, farby a iné prchavé Hawiny.
Cinnog’ spotrehia méze zaptinit vybuch tychto materialov.

«Ohrieva& nepouzivajte v blizkosti zaclogi inych textilii, ¢im
predidete poZiaru.

«ZvySenl pozornaszachovajte najma v pripade, ak sa v blizkg
zapnutého ohrieva nachadzaju deti alebo zvierata.

*Spotrebt mdze by napajany len z elektrického zdroja s napat]
uvedenym nayrobnom Stitku.

+Na zapojenie pouzivajte len elektricky kabel s uzemnewim,
v pripade nehody predidete Urazu, spdsobenému elektrid
pradom.

*Nevypinajte spotrebivytiahnutim zo zasuvky.

«Ak spotrebt nepouzivate mali by ste ho vyph#io zasuvky, aby stg
predisli pripadnym Skodam.

«Pred zloZenim krytu spotrehi sa uistitei je spotrehi vypnuty zo
zéasuvky. Vnatornéasti moézu by pod napatim.

Rozbalenie a doprava.

+Po otvoreni obalu vyberte spotreba vSetky predmety, ktoré
zabezpeovali pristroj pri doprave.

* Ak sa vam zda, Ze je spotrebposSkodeny, neodkladne o tejt
skutasnosti informujte predajcu u ktorého bol zaktpeny.

+Na prenaSanie spotréhipouzivajte rukovate 1 obr. 1, str. 2.

*Spotrebt by mal by prepravovany len v pdvodnom bale
so zabezpenim.

Popis spotreba.

Vid obr. 1-2 str. 2.

2.

3.

1) Rukov& 8) Zadna mriezka
2) Termostat 9) Napajaci kabel

n 3 Predna mriezka 10) Stojan
4) Vyhrevné Spiraly 11) Ventilator
5) Plag 12) Motor
6) Prepina 13) Zastéka
7) Kéabel - lis

4. Zapinanie spotreta.

UPOZORNENIE!!! Prv nez zapnete spotrebé, pozorne si préitajte
& bezpeanostné pokyny pre spravne pouzivanie spotreta.
Uistite sa, ¢i elektricky kabel nie je poskodeny. Ak je kabi
poskodeny, musi ho predajca, autorizovany servis al
kvalifikovana osoba okamzite vyméniUistite sa tieZ¢i elektrické
. parametre napdjacieho zdroja zodpovedaju technickym parame
N uvedenym v navode alebo na vyrobnom &titku.
U postavte spotrebivo vodorovnej polohe. Skontroluijte je vypinas
v polohe ,0“ obr. 3. Zapojte spotrebilo elektrickej siete. Postupn
S& g pasekundovym ¢asovym posunom  pretdite vyping do
pozadovanej polohy:
«| stupei ohrievania — obr. 4.
<1l stupei ohrievania — obr. 5
<11l stupei ohrievania — obr. 6
Vypinanie spotreba.
Spotreht vypnete pretéenim vypinga do polohy ,0“
bys. Regulécia teploty.
ola Nastavenim vypinm termostatu (obr. 7 str. 2) mdZete regufoy
teplotu vzduchu v miestnosti. Pri dosiahnuti poZadovanej tep
termostat automaticky vypne vyhrevné $pirdly. Ventilator bude
¥e chvilu pracovéd, aby nedoslo k prehriatiu spotrédi Ak teplota opé
klesne pod ustélent Grayevyhrevné Spirdly sa automaticky zapna.
Tepelna poistka
Pre zvySenie bezprosti je v spotrebi zabudovana tepelna poistk

v

5.

acl.

pradu do vyhrevnych 3piral. Ak sa tak stane.
8. Sezoénne skladovanie.
sti Ak spotrebt dlhSiu dobu nebudete pouZfyadokladne ho pred|
uschovanim Wistite prefukanim sti®enym vzduchom. Spotrebi
m skladujte naistom a suchom mieste. Pred kazdgaiSim pouZzitim
skontrolujte, ¢i nie je elektricky kabel poskodeny. V pripad
akychkd'vek pochybnosti sa prosim ott& na predajcu alebg
kymautorizovany servis.
9. Kontrola prevadzky.
Aspai raz do roka vykonajte na spotré&biontrolu technického stavy
priamo v servise. Kazdu prehliadku a opravu realizuje len odb
persondl, ktory wi vyrobca

ktor& po prekroeni bezpénej teploty automaticky vypina privod e|.

b
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trom

a
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10. ODSTRANOVANIE PROBLEMOV
PORUCHA PRICINA SPOSOB ODSTRANENIA
Motor pracuje, ale spotrebnehreje Poskodeny termostat Vyment termostat

Poskodené vyhrevnych Spiraly

Vyment’ vyhrevné Spiraly

Motor nepracuje, ale vyhrevné 3piraly hrejl
Blok&ada ventilator

Poskodeny motor

Poskodeny vypina

Vyment’ motor
Odblokova’ / vygistit’ ventilator
Vyment’ vypina

a

Spotrebt nepracuje

PreruSenie privodu el. pradu
Poskodeny vypina

Skontrolova privod el. pradu
Vymeni’ vypina

MenSie pradenie vzduchu

Poskodeny motor

Zaneseny privod vzduchu

Vygistit’ privod vzduchu
Vymeni’ motor
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TR 6NEMLIM cihazi calistirmadan, onarimi yaptirmadan veya
temizletmeden once kullanma kilavuzunu dikkatli okuyun! Hava
Isitma cihazinin yanls kullanimi, agir yaralanma, yanma, elektrik
carpisina veya yangina neden olabilir.

1. Emniyet kilavuzu
isbu cihaz, depo, diikkan, ev gibi kapali mekanlarda kullanilmak
dretilmistir.2; 3; 3,3; kW elektrik glictindeki modeler , seralar vaans
alanlarinda kullanim igin tasarim edilmatei.Cihaz, dgisiklikleri ve
EN 60335-1 ile EN 60335-2-30 uyumlu haline getiriimormiari dahil
olmak lzere 2006/95/EC, 2004/108/EC yonergelerine uygundur.
UYARI !Il Cihazi dog rudan duvardaki prizlerinin altina koymayin.
Cihazin i¢ elemenlarina dokunmayin!

isbu donatim, gocuklar dahil olmak tizere fiziksel, duyusal ya da ru|
vasiflari sinirli olan ya da bu donatimi kullanmakta tecriibesi ya d
donatimin nasil kullanilmasi gereditie dair bilgisi olmayan kiler
tarafindan kullanilmamalidir. Bahsi gegen donatimin boyjdekie
kullaniimasi zorunlu olan durumda builérin giivenlgini saslayacak
sahislar, gerekli nezareti @gamak ve ilgili donatim talimatnamesinif
hukumlerinin yerine getiriimesini temin etmekle yukumladurlg
Cocuklarin, sozl edilen donatim ile oynamamalarina dikkat ediniz.

. -Fazla i1sinma tehlikesi oldugundan gaima sirasinda
makinay! értmeyin

«Cihaz, su deposu, banyo kiiveti, dhavuz gibi nemli yerlere yaki
calstirmamalidir. Su ile temasi, kisa devre veya elektrik gaai
yol acabilir.

*Makina kolay yanici maddelerden uzak bir yerde tutulmali. Glv
olan en kisa mesafe 0,5 metredir. Bu yonergeye uyulmal
halinde yangin tehlikesi vardir.

*Hava I1sitma cihazi tozlu mekanlarda ve benzin, erici sivi, boya
baska buharlgabilir yanici maddelerin  bulundugu mekanlarg
kullanilmamalidir.  Makinanin  ¢almasi  bu  maddelerinin|
patlamasina yol acabilir.

*Hava isitma cihazi, yanmasini engellemek icin perde veyka bp

tekstillerin  yakininda  kullanilmamalidir. makinanin

Cgn

zel

-

1) Kol
2) Termostat

8) Arka i1zgara
9) Elektrik kablosu

3) On 1zgara 10) Ayak

4) Isitici eleman 11) Ventilator
5) Govde 12) Motor

6) Calstirma dugnesi 13) Priz

7g Kablo penetrasyonu
r

4. Cihazin bglanmasi
UYARI !!! Makinay! baglamadan 6nce makinanin dogru bir sekilde
calistinimasini sagayan emniyet kilavuzunu okumaniz rica olunur.

Elektrik kablosunun herhangi bigekilde bozulup bozulmagh
konusunda emin olmaniz lazim. Bozulmasi halinde saticisi, serti

Psalservis hizmeti veya yetkili ki bu kabloyu derhal dgstirmelidir.
R BUayrica giic kaynainin ozelliklerinin cihazin 6zderler levhasindaki

veya kullanma kilavuzundaki teknik bilgilere uyup uyngadontrol
edilmelidir.
Cihazi dik durumuna getirin. 3. resimde gostetildjibi calstirma
dugmesinin O durumunda olup olmgthi kontrol edin. Makinay!
elektrik sebekesine Hgdayin. Calstirma dignesini bger saniye
araliklarla sirayla uygun duruma getirin.
«l 1sitma derecesi — 4. resim
«1l 1sitma derecesi — 5. resim
<11l 1sitma derecesi — 6. resim

Cihazin kapatilmasi
Makinayr kapatmak icin ¢alirma dugnesi
getirilmelidir.

Derecenin ayarlanmasi

5.

6.

enli 2. sayfa 7 nolu resimde gosterddibi termostatin ayar dingesini
nasicalstirarak mekanda hava derecesi ayaralanatigienilen derece

ayarlandiktan sonra termostat otomatik olarak Isitici elemanl.

eyakapatir. Cihazin fazla isinmamasi icin ventilator halasaediktir.
la Hava derecesinin ayarlangrseviyenin altina tekrar dinesi halinde

1sitici elemanlari otomatik olarak gaiaya gecer.
Termik dagnmesi

Cihazin emniyet seviyesini arttirmak i¢in makinanin icine takiwel

hava derecesinin glivenli seviyeyisn@asi durumunda

7.

yakininda cocuk veya hayvanin bulunmasi halinde &zel tefbir 1zgaralarinin beslenmesini otomatik olarak kesen termikmeu

alinmalidir.

*Makina, sadece Ozderler levhasindaki 6zelliklere uygun olan g
kaynaklarindan beslenebilir.

+Ariza durumlarinda elektrik cagpndan kaginmak amaciyla cihazi
baglamak igin sadece topraklama kablosu olan elektrik kabl|
kullanilabilir.

«Cihaz beslenmgebeke kontaindan dgrudan prizden ¢ikartiimak]
suretiyle kapatiimamalidir.

*Beklenmeyen arizalara yol agmamasi icin cihazstgalmadg!
stirece elektrik konfandan cekili halde birakilmalidir.

«Cihaz, icinde voltajli parcalari iceginden dolayr govdesini
sokmeden 6nce prizin duvar kogtadan cikartilip ¢ikartiimagh
kesinlikle kontrol edilmelidir.

Ambalajin ¢ikartilmasi ve nakliyati.

«Ambalajini agtiktan sonra paketin icinden cihazin kendisini
nakliyati sirasinda makinay! korumak amaciyla kullariliim
objeler cikrtilmalidir.

«Cihazin hasarli olmasi halinde cihazin satin ayinsaticiya hemen|
bilgi verilmelidir.

«Cihazi tgimak igin 2. sayfa 1, nolu resimlerde gosterilen 1 ni
kollar kullaniimalidir.

2.

;8.

9.

bulunmaktadir.
Periyodik depolama

Cihazin uzun sure kullaniimagdisurece makina kaldirilmadan 6nq

icine basingli hava tflenerek temizlenmelidir. Makina kuru ve te

bsu bir yerde muhafaza edilmelidir.
Tekrar kullanmadan odnce elektrik kablosunun bozulup bozufmafd

kontrol edilmelidir. Herhangi kiginun duyulmasi halinde satici ve
sertifikall servis hizmet yeri ile temasa gegmeniz onerilir.
Calgmanin kontrol

O durumuna|

Isitic

iflkali

rini

miz

En az senede bir cihazin teknik bakimini yaptirmak amaciyla magkina

servise getirilmelidir. Bakim veya onarimi sadece Ureticisi tarafin|

verilen yetki sahibi vegtilmis bir personel yapabilir.

dan

«Cihaz, tum emniyet elemanlari dahil orjinal ambalajinda
nakledilmelidir.

3. Cihaz parcalarinin tanimi

2. sayfadaki 1-2 nolu resimlere bakin

10.  SORUNLARIN COZUMU

ARIZA TURU OLAS| SEBEP cOzUM
Motor calgimis ama cihaz| Termostat arizaldir Termostat dgistiriimeli
Isitmamgtir Isitici eleman arizaldir. Isitici eleman d#stirilmeli
Motor c¢alsmamg ama istici| Motor arizaldir. Motor desistiriimeli

1zgaralari isinngtir Ventilator bloke edilmtir.

Calstirma dignesi arizalidir.

Ventilatorun kilidi agilmali/ ventilatér temizlenmeli
Calstirma dugnesi dgistirilmeli

Tum cihaz cabmams
Calstirma dugnesi arizalidir.

Elektrik devresinde kopukluk vardir.

Guc kayngina yapilan bglantisi kontrol edilmelidir
Calstirma dignesi dgistirilmeli

Hava akimi azaltilngtir Hava kanali kirlenngtir.

Motor arizalidir.

Kanalin acik olmasi genmali
Motor deistiriimeli
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UA YBAI'A!ll TIpocuMo yBaKHO NPOYMTATH 3MicT iHCTPYKUil
nmepei  3allyCKOM, PeMOHTOM 200 UHINEHHSM HPHCTPOIO.
H JbHE PHCTAHHS HarpiBaya moBiTPA MoiKe
NPH3BECTH /10 CEPHO3HMX PaH, OMIKiB, YPasKeHHsI eJEKTPHYHHM
CTPYMOM 2060 MozKe Oy TH NIPHUNHOKO MOKEXKi.

1. Incrpyxuis 3 Texuikn 6e3nexn

Leit npucTpiii npu3Ha4YeHUH Ut BUKOPHCTaHHS eKCILUIyaTauii B
3aKPUTHX NPUMIIEHHAX, TAKMX fK CKJalM, MarasdHH, >KHTIOBi
OynuHkH. Mogeni noryxksictio: 2, 3, 3,3kBr He npusHaueHi st
pobotn B Temnmusgx i Ha OyaiBenbHHX Maiijamumkax. Ilpucrpiii
Bimnosizae aupexruBam 2006/95/EC, 2004/108/EQ noromxennm 3
Humu craiaapram EN 60335-1i EN 60335-2-30.

YBATA!ll He BcranoBioBaTH npucrpiii Ge3moceperHno
e/IeKTPHYHOI0  po3eTkol. He jaoropkartues 10
eJIeMeHTIB MPHCTPOIO.

Lleit mpumaj Henpu3HaYeHWH U1 KOPHCTYBaHHS ocoGamu (y T.4.
JUTEMH) 3 0OMEKEHHMH (Qi3HYHIMH, YyTTEBUME 00 HTCICKTYaTbHIMH
30i0HOCTSIMH, SIKI HE MAIOTh TOCBiy a0 3HAHHS, KO BOHU He OyayTh
mig HarasaaoM abo JOKM BOHM HE MPOIAYTh HABYAHHS LIOJO CHOCOOY
KOPHCTYBAHHS, fKe BEIEThCS 0COOAMHM BiJIOBINAIBHMUMHU 3a iXHIO
Gesneky. He omyckaiite, 06 /it Tpaiy 3 IpUIazoM.

mix
BHYTPilIHix

. =~He npukpusaru i He 3aKpUBaTH IPUCTPIil mig yac poboTH,

OCKiJIbKM MOXETh BiIOyTHCS HOTO meperpis.

*He BHKOPHMCTOBYBaTH NpPHCTpPili MOGIHM3Yy Micllb 3 MiIBHIICHOIO
BOJIOTICTIO, TAKUX SIK BOJOWMH, BaHHH, 1yIIoBi, 6aceiinu. KoHrakT 3
BOJIOI0 MOXE BHKIMKAaTH KOPOTKE 3aMHKaHHA abo ypaKeHHs
CIICKTPHYHHUM CTPYMOM .

*[Ipuctpiif He NOBUHEH 3HAXOAUTHCS MOOIM3Y MANBHUX MaTepiaiis.
MinimanbHa Gesneuna Bigcrans - 0,5 m. IlopymeHHs wboro
TPaBHIIa MOKE BUKIIMKATH TIOXKEKY.

*He BHKOPHCTOBYBAaTH HarpiBay y 3alMJICHHX NPHUMICHHAX, a
TaKOXK y HPUMIMEHHSX, A¢ 30epiraroThesi OCH3UH, PO3YHHHHKH,
(apbu abo iHuI serko3aiiMHUCTI Martepiaad, IO BHIIAPOBYIOTHCS.
TIparrorounii NpuCTpiii MOKE MPUBECTH JI0 BUOYXY X PEUOBHH.

*He BcraHoBmoBaTtM HarpiBad moOnu3y 3aHaBiCOK 1 iHmmX
TEKCTHIBHMX MaTepialiB, 00 YHUKHYTH iXHOTO 3arOpsHHA.

*Cnin Gyt 0COGNMBO yBaXKHHM, SKIIO TOOJIM3Y NpaIFOKYOro
TPUCTPOIO 3HAXOIATHCS JiTH a00 TBAPUHH.

«IIpucTpiii BapTO MiKIFOYATH TUTBKM 0 TAKUX JUKEPEN HalpyrH, 1o
BIANOBIZAIOTH BUMOTaM, 3a3HAYCHUM Ha LIUTKY.

o Jl1s MiAKIIOYEHHS BapTO BHUKOPHCTOBYBAaTH TUIBKH EICKTPUYHI
NPOBOIHM 3 3a3¢MIICHHAM, W00 y BHNAnKy apapii yHUKHYTH
YPaKEHHS CTPYMOM.

*He MOXHA BUKIIOYATH HOPUCTPIil, BUIMAIOUH IITENCEIbHY BHIKY 3
PO3ETKH.

*Konn mpuctpiii He  BHKOPUCTOBYETHCS, Ioro  HEoOXigHO
BIIKJIIOYHUTH BiJ €ICKTPOMEPEKI 3 METOI 3amo0iraHHs MOMKIMBUX
YIIKOJKEHb.

eIlepesl 3HATTAM KOPIYCY TNPUCTPOIO HEOOXiIHO NEpeBipHTH, 4H
BUIfHSTA INTENCEIbHA BUIKA 3 PO3CTKH. BHYTpimHI eneMeHTH
MOXYTh 3HAXOJMTHCSA MiJl HANPYTOkO.

PosnakyBaHHs i TpaHCTIOPTYBaHHs

o Ilicist pO3KPHUTTS yNaKyBaHHsS BUHHATH IPUCTPIH 1 BCI €IEMEHTH,
BHKOPHCTaHi TS HOTO 3aXMCTY I1iJl YaC TPAHCIIOPTYBAHHS.

*V BHNAJKy, AKIIO NPHUCTPill 31Aa€ThCS YIIKOKCHHM, CHOBICTHTH
TIPO 1€ IIPOIABLIEB], y AIKOTO BiH OyB KyIUICHHIL.

« Jl1s IepeHeceHH s NPUCTPOIO CityxaTh pyuky 1, man. 1,Ha ctop. 2

e[lpuctpiii  noBuHHMII  TpaHcmopryBatucs y  (abpuunHomy
YNaKyBaHHi, Pa30M i3 3aXHCHUMH €JIeMEHTaMH.

3. Tlepenik eeMeHTIB IPUCTPOIO

Jlusncst mant. 1, 2,1a crop.2

2.

o

1)Pyuka 8)utnst periTka

2) Tepmocrar 9)poBiz KUBICHHS
3)Ilepeans pewirka 10PcHoBa
4)Harpisau 1Beurunsrop
5)Kopmyc 12Burys
6)Ilepemukau 1Punka
7)Bxin kabemnto
4. BKIIIOYCHHS IPHCTPOIO
YBAT'A!ll  Ilepex BKINYEHHSM HArpiBaya HPOCHMO YBA:KHO

NPOYMTATH IHCTPYKNUi0 3 TexHikm Oe3nexd, 1O J03BOJHTHL
NPaBHJIbHO eKCITyaTyBaTH NPHCTPIii.

Bapto nepekoHaTHCs B TOMY, IO IIPOBiJl JKUBJICHHS HE YIIKOJDKEHHY
V BUNaJIKy #0T0 YIIKOUKEHHS NPOJIaBellb, aBTOPU30BAHMI CepBiCHMIT
myHKT abo ocoba 3 BiAMOBINHOW KBamidikauicro MOBUHHI HEraiHo
3aMiHNTH OpOBixg . Bapro mepekoHaTtncs B TOMY, IO MapamMeTpu
JUKepeNia JKMBIICHHS BilNOBIAlOTh TEXHIYHUM JIAHUM, IPUBEJICHUM B
iHCTpYKIiT 260 Ha IMTKY IIPHCTPOIO .

VYcraHoBuTH HarpiBad y BepTHKanbHOMY mosoxenHi . [lepesipuri,
mwo6 mepemukad OyB BcraHOBieHHi y monoxkenui "0" (man. 3).
TlinkmounTn  TPUCTPiii 0  enmekTpuuHOi Mepexi. IloBepHyTH
TIOCITIOBHO NepeMUKkay 3 5-CeKyHIHNUMH MepepBaMH, BCTAHOBITIOIOUH
HOro B nOTPiOHE MOJIOXKCHHS:

«I cryninp HarpiBaHHs —Mai. 4
<1l cryminb HarpiBauHs —Mai. 5
«IIl cryninp HarpiBauHs —Mai. 6

BHMHKaHHS NPHCTPOIO
1106 BUKIHOYUTH NPUCTPIH,
"0".

PeryiroBaHHs TeMIiepaTypH
IoBepratoun pydKy Tepmocrara (Man. 7 Ha CTOp. 2), MOXHa
perymoBartu Temiepatypy B npumimenni. Ilo nocsruenni samanoi
TEMIEPaTypu TEPMOCTAT ABTOMATHYHO BHKIIOYUTH HArpiBardi
eleMeHTH. Bentunatop jganmi Oyne npamroBaTH, 00 YHUKHYTH
neperpiBy npuctporo. Komm Temmeparypa 3HH3MTBCS HHKHYE
3a/IlaHOTO PIBHS, HATPIBAIOYI CIIEMEHTH BKIIOYATHCS aBTOMATHYHO.

TepmiuHuMii 3a00DKHUK
JUts mifBHINCHHS PiBHs Oe3MeKku HarpiBad oOajHAHUH TEPMIYHHM
3ar00DKHMKOM, 110 aBTOMaTHYHO BiJIKIII0YAE JKUBIICHHS HarpiBadis y
BHUIAJKY [IEPErpiBy.

THUM4YacOBE NEPEXOBYBAHHS
SIKIO NpHCTpiii He BMKOPHCTOBYEThCS HPOTSATOM TPHBAIOTO 4acy,
nepur Hik 3a0patd  Ha 30epeKeHHs, HeOOXiAHO MOYHCTHTH §ioro,
MPOAYBAIOYM YCEPeAMHI CTHCHYTUM moBitpsim. Ilpuctpiii Baprto
30epiratn B cyxomy uucromy npumimensi. Ilepex nouarkom
eKCILTyaTallil IepeBipUTH, YH HE YIIKODKEHUI POBi KMUBJICHHS . Y
BHIIAJIKy SKMX-HEOy/Ib CyMHIBIB, HEOOXinHO CKOHTaKTyBaTHCA 3
poJiaBLeM ab0 aBTOPU30BAHUM CEPBICHHM ITyHKTOM.

Tepioauynuii ormsn
MiniMym pa3 y poui Bapro 3poOMTH TeXHiuHMI oOrnAx B
ABTOPHU30BAHOMY CEPBICHOMY IYHKTi. Bymb-siki orsau i peMoHTH
MOXXE POOHTH TUIbKM HABYCHMH 1 YIIOBHOBAKECHUH BHPOOHHKOM
HepCOHaIL.

BCTAHOBUTH IIEPEMHMKAY y MOJIOKEHHS

10.

YCYBAHHS MOXJIMBUX YIIKO/DKEHb

BU/I VIIKO/UKEHHSA TITPUYMHA

YCYBAHHA

JIBUTYH mpariioe, HO MPUCTPI He rpie

Ileperopis TepmocTar
TTomko pkeHuil HarpiBaroUHii eIeMEHT

3amiHUTH TepMoCTaT
3aMiHUTH HAarpiBaloYHii eJIeMEHT

JIBUTYH He TIPAIlIOe, @ TCHH HarpiBaloTCs

Tomko uKkenuit BUryH
3ab10K0BaHHIl BEHTHISATOP
TTomKkomKeHUI BUMUKAY

3aMiHHTH JIBUTYH
Bin6n0KyBaTH/mpouHCTUTH BEHTHIISATOP
3amMiHUTH BUMHKAY

He npautoe Becs npuctpiit

Po3pus enexrpudHOro kosna
Tomko uKkeHui BUMHKaY

TlepeBipUTH MiAKIIOYCHHS JKUBICHHS
3aMiHHTH BUMHKa4

MeHumii HoTiK NOBIiTPst

3alpy/iHeHuil MOBITPSAHMIT KaHAT
TlomkomKeHuil JBUTYH

TIpouncTutn
3amMiHUTH JBUTYH
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YU vaznom Mmolimo da se upoznate sa uputstvom pre
uklju givanja, popravke ili &S€enja uredaja. Nepravilna upotreba
elektri¢nog grejata zraka moZe biti povodom teSkih oSienja,

opekotina, udara elektri¢ke struje ili biti povodom vatre.

1. Sigurnosni standard

Ovaj urelaj je preduien da se koristi u zatvorenim prostorijama npr.
skladistima, prodavnicama, larhia. Modeli snage 2; 3; 3,3 kW su
namenijeni za rad staklenicima i na gradiliStimalJredaj radi prema
direktivi 2006/95/EC, 2004/108/EC u skladu sa normama EN 6033!
EN 60335-2-30.

PAZNJA!!! Ne sme se stavljati direktno ispod uttnice . Ne sme se|
dirati unutraSne elemenate uradja. Ne smeju se dirati unutrasnji
elementi uradaja.

Ova oprema nije namenjena za kémge od strane osoba (ukljyjuéi
decu) sa ograsinim fizickim, osé€ajnim ili psihitkim sposobnostimal
ili od strane osoba koje nemaju iskustva ili znanja odno

B

funkcioniranja opreme — u ovom shjti moze to biti izvrSeno samo pod

nadzorom ili u skladu sa instrukcijama koéegja koje su ove osob
dobile od lica odgovornih za bezbednost.
Obavezno je obtavati paznju na decu da ne bi igrala sa opremom.

-Ne poklapajte niki pokrivajte udaj za vreme rada zbo
mogudosti da se pregreje.

+Ne sme se da upotrebljava dmg u blizini vlaznih mesta, popu|
rezervoara za vodu, kada, tuSeva, bazena. Dodir sa vodom mo
bude povod za kratak spoj ili udar elekte struje.

*Uredaj treba drzati dalie od zapaljivih materijala. Minimalr
bezbedna daljina je 0,5 m. Neprild@gwanje tim propisima moZg
prouzrokovati poZzar.

+Ne sme se da se upotrebljava u blizini zavesa ili drugih tekst
materijala da bi se izbegao poZar.

*Treba obratiti posebnu paznju ako se u blizinidaj@ za vreme
rada nalaze deca ili Zivotinje.

«Uredaj moze jedino da se snabdeva iz izvora struje koji odgoy
zahtevima na nominalnoj piici.

« Prikljucivati treba jedino eletthim vodovima sa uzemljenjem da &
se u sluaju havarije izbegao strujni udar.

« Nije dozvoljeno isklj¢ivati ureiaj vaienjem utik&a iz uttnice.

*Ako ureiaj ne radi treba iskljud utika¢ da ne bi izazvao
nenamerno ostenje

« Cim se skine ku&te urelaja obavezno treba da se proveri da li
utika¢ izvaden iz uténice. Unutrasnji elementi se mogu nalaziti p
naponom.

« Grejat se ne sme Koristiti u zadenim prostorijama, u prostorijam
gde nalaze se benzin, ratirveci, boje i drugi zapaljivi materijali.
Rad urdaja moze da prouzrokuje eksploziju.

Otvaranije i transport.

+Nakon otvaranja ambalaZze treba treba izvaditiajresve elemente|
koji sluze za zastitu udeja za vreme transporta.

+U sludaju da urdaj izgleda oStéen, treba o tafinjenici informisati
prodavca kod kojeg je utej bio kupljen.

*Za premestanje uteja treba da se koriste drske br 1 crt.1, str.2

«Uredaj treba transportovati i u originalnoj ambalazi zajedno
elementima koje ga Stite.

Opis elemenata proizvoda

Pogledaj crteze 1-2 str.2

4

j

2.

3.

naiskljuci elemente za grejanje.Ventilatée dalje raditi, da zastiti udej

Inin.

/af

gtehntkog pregleda. Bilo kakav pregled ili popravku moze da ol

1) Drske 8) Zadnja reSetka
2) Termostat 9) Elektréki vod
3) Prednja reSetka 10) Osnova

4) Elemenat za grejanje  11) Ventilator
5) Ambalaza 12) Motor

6) Preklopnik 13) Utika

7)  Otvor za kablove

4. Uklju¢enje urdaja

PAZNJA!N! Cim uklju &ite uredaj molimo da  paZlivo prodtate
Jupustvo o sigurnosnom standardu, Stoée omoguiti pravilno
kori$éenje uredaja.

Treba proveriti da li elek@&hi vod nije oStéen.U slugju oStéenja
elektritkog voda prodavac , autorizovani servis ili kvalifikovano li
treba da ga promeni. Treba tdkoproveriti da elekthi parametri
izvora snabdevanja elekirie energije u skladu sa tetkim
parametrimaz uputstva ili parametrima sa nominalnegie.

"®reba postaviti ukgaj u uspravan polozaj. Proveriti da li preklopnik
nalazi se u poziciji “O” crt.3. Ukljuti uredaj struju. Okretati po redy
preklopnik i sa pauzama od po 5 sekundi menjati pozidg& ne
naiemo odgovarajué

«| nivo grejanja -crt.4

<1l nivo grejanja —crt.5

<11l nivo grejanja —crt.6
5. Isklju¢ivanje ureiaja
Da bi se isklj¢io uretaj treba okrenuti preklopnik na poziciju “O”.
6. Regulacija uréaja

eRdyyulisati temperaturu u prostorijama mozemo okretaljkom termog
(crt.7 str.2). Kada postignemo traZzenu temperaturu termostat auton

od pregrejavanja. Ako se temperatura smanji
elemenat za grejanje se automatski ukljudjuci.
Termiki prekida
Da bismo postigli vé& nivo sigurnosti u urdej je ugrden ternéki
prekida koji automatski prekine snabdevanje struje kod grejalice, kj
prede sigurnu temperaturu..
Skladistenje.
Ako duze vremena ne koristimo deg , ¢im ga uklonimo treba ga
odistiti, produvati unutrasnjost komprimiranim vazduhom. ddjetreba
dase drzi na suvongistom mestuCim se ponovo ukljtitreba da se
proveri da li elekt&ni vod nije oStéen. U slgaju bilokakvih sumnji
molimo za kontakt sa prodavcem ili sa autorizovanim servisom.
9. Kontrola rada
eNajmanje jednom godiSnje treba da¢ dopremiti u servis radi

ispod traZzenog

jedimo osoblje koje je Skolovao i ovlastio proized.

o

o

stata
atski

ivoa

i

10. RAZRESAV,

ANJE PROBLEMA .

VRSTA KVARA RAZLOG

RESENJE

Motor radi, urdaj ne greje osteten je termostat

osteen je elemenat za

promeniti termostat

grejanje promeniti elemenat za grejanje

Motor ne radi, grejalice se zagrevaju oéteje motor
zatvoren je ventilator

osteten je prekida

promeniti motor
osloboditi i @istiti ventilator
promeniti prekida

Ceo urdaj ne radi
osteten je prekida

prekid u elektinom strujnom kolu

proveriti elektréno strujno kolo
menjati prekida

Smanjenje vazdu$nog toka

osteen je motor

zapusen je vazdu$ni kanal

ogistiti vazdusni kanal
promeniti motor

3
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AL SKEMA ELEKTRIKE /BG EJIEKTPHYECKA CXEMA / CZ ELEKTRICKE SCHEMA /DE ELEKTRISCHES SCHALTBILD DK EL-DIAGRAM
EE ELEKTRISKEEM /ES ESQUEMA ELECTRICO FI KYTKENTAKAAVIO / FR SCHEMA DE CABLAGE /GB WIRING DIAGRAM / GR ZXEAIATPAMMA TOY
HAEKTPIKOY KYKAQMATOZ / HR SHEMA ELEKTRIKE /HU ELEKTROMOS KAPCSOLASI SEMA IT SCHEMA ELETTRICO LT ELEKTRINE SCHEMA
LV ELEKTRISKA SHEMA / NL SCHAKELSCHEMA /NO ELEKTRISK SKJEMA /PL SCHEMAT ELEKTRYCZNY /PT ESQUEMA ELETRICO RO SCHEMA
ELECTRICA / RU DJIEKTPUYECKASI CXEMA / SE ELANLAGGNING /S| ELEKTRICNA SHEMA / SK ELEKTRICKA SCHEMA /TR ELEKTRIK SEMASI
UA EJIEKTPUYHA CXEMA / YU SHEMA ELEKTRIKE /

W — switch

M — motor

WR - temperature limiter

T — thermostat

R1,R2,R3 — heating elements
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AL DEKLARATA E PERSHTATJES TE BE
BG JIEKJIAPALIMSI 3A CbBMECTUMOCT EC
CZ EC PROHLASENI O SHOB
DE EG- KONFORMITATSERKLARUNG
DK EF-OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING
EE EU CE SERTIFIKAAT
ES DECLARACION DE CONFORMIDAD
FI EY:N VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
FR DECLARATION CE DE CONFORMITE
GB EC DECLARATION OF CONFORMITY
GR AHAQSH TIETOTHTAS EK
HR EC DEKLARACIJA O SUKLADNOSTI
HU EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
IT DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE
LT EB ATITIKTIES DEKLARACIJA
LV EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
NL EG-CONFORMITEITSVERKLARING
NO EUROPAKOMMISJONENS SAMSVARSERKLAERING
PL DEKLARCAJ ZGODNGSCI WE
PT DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE
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YU EC DEKLARACJA O USKLADENOSTI

MCS Central Europe Sp. z o.0.
ul. Magazynowa 5a, 62-023 gdki, Polska

AL deklarojmé gé ngrohésité e ajrit elektrilBs dexnapupame, ye Enexkrpuueckn Harpesarenu Ha Bb3ayxa: CZ ProhlaSujeme Ze Elektricka
teplovzdu$na topidlDE erkléaren, dass Hiermit erklaren wir, dass elektrische Lufterhib#€rvi erkleerer hermed, at elektriske luftvarmere:
EE deklareerime, et elektrilised 6husoojendi® declaramos que las estufas eléctricas deRlirmteaa, etta sahkoiset ilmanlammittimet:
FR nous déclarons que les batteries de réchauffage d'air électi@Beteclare that electric air heate@R dnidvovpe 6t nhextpikoi Oeppavtipeg
aépo. HR Izjavljujemo da elektiini grijaci zraka:HU kijelentjiik, hogy az elektromos légheitT si dichiara che i riscaldatori elettrici dell'aria:
LT deklaruojame, kad elektriniai oro SildytuvhW mes deklagjam, ka elektriskie gaisa sitdji: NL verklaren dat elektrische luchtverwarmers:
NOvi erkleerer at elektriske luftvarmeappara®rdeklarujemyze elektryczne nagrzewnice powietrBaideclaramos que aquecedores elétricos de ar:
RO declaim ca aparatul electric de Talkzire a aeruluiRU 3assusiem, uto anekTpuyeckue oborpesarenn Bosayxa: SE Vi intygar att elektriska
luftvarmare:S| izjavljamo da elekttini grelniki zraka:SK prehlasujeme, Ze elektrické ohriégavzduchuTR elektrikli hava isiticilarinin direktifler
ve normlaraJA sasisiemo, 1o enekrpudHi o6irpisaui nosirps: YU izjavljujemo da elekttini grejati vazduha:

B 1,8 ECA

AL pérshtatén direktivéeBG Otrosapst na mupekrusute CZ Jsou v souladu s HiaenimiDE erfiillen die RichtlinierDK er i overensstemmelse med
direktiver EE vastavad direktiividel&S cumplen con las directivdd tayttaa .... mukaisia direktiivejgR sont conformes aux directives
GB conform to directiveSR avrtarokpivovtat mpog 0dnyieg HR zadovoljavaju direktivélU megfelel az irdnyelveknel sono conformi alle
direttive LT atitinka direktyvad.V atbilst direktvam NL voldoen aan directievedO falger direktiverPL spetniaj dyrektywy
PT cumprem as directivéd®O Tndeplingte directiveleRU cootsercrByior tpebosanusm nupektus SE efterfoljer uppsatta direktigl so skladni z
direktivamiSK sl v stlade so smernicaffiR uygun oldugunWA sianosinators Bumoram supextus YU zadovoljavaju direktive

2006/95/EC; 2004/108/EC

AL dhe norm&8G U1 nopmu CZ A normamiDE und NormerDK og standardeEE ja normideleES y las normativa§| ja normitFR et aux normes
GB and norm&GR kot tpotvma HR i standardHU és szabvanyokndR e normel T ir normasLV un nornram NL en normerNO og normer
PL i normyPT e normasRO si normele cerut&®U u nopm SEoch normeiSI in normamiSK a normamiTR beyan ederit/A i nopm YU i standarde

EN 60335-1, EN 60335-2-30

Stefano Verani

{

{A

Gadki, 19-09-2011 / CE-11 CEO MCS Group
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BG - U3xBbpnsHe Ha Balums cTap ypen

- KoraTo To3u cumBon Ha 3agpackaHa kodba 3a 60kIyk e nocTaBeH BbpXy AafeHo 13fenue, ToBa o3HavaBa, Ye u3fenveTo nonaga noa
pa3nopenbute Ha EBponevicka anpekTvea 2002/96/EC.

- Beuuku enekTpuyecku U enekpoHHW uagenusi TpsibBa Ja ce M3XBBbPNSAT OTAENHO OT GUTOBWUTE OTMaabLM, B OnpedeneHn 3a Lenta
CbOPBXEHWS!, NOCOYEHMN OT AbPXaBHUTE U MECTHUTE OpraHu.

- MpaBUNHOTO M3XBBPISHE Ha BalMUs ypes Lie NOMOrHe 3a npeJoTBpaTABaHe Ha Bb3MOXHW HEraTWBHW MOCNeAnLM 3a oKomnHaTa cpeaa
1 YOBELLKOTO 37paBe.

- 3a no-noppo6Ha MHopMaLWst 3a U3XBBLPIISIHETO Ha BalLUs cTap ypeq ce o6bpHeTe KbM BallaTa obLumHa, cryx6uTte 3a cbbupaHe Ha
oTnagbLy UK MarasuHa, OTKbAETO CTe Kynunu CBosi ypep.

CZ - Likvidace starého produktu

- Produkt je navrzen a vyroben za poufziti velmi kvalitnich materiali a komponent, které Ize recyklovat a znovu pouZzit. - KdyZz je produktu
pfipevnén symbol s preSkrtnutym kosem, znamena to, Ze je produkt kryt evropskou smérnici 2002/96/EC.

- Informujte se o mistnim tfidéném systému pro elektrické produkty.

- Ridte se mistnimi pravidly a nelikvidujte staré produkty spolu s béznym odpadem. Spravna likvidace starého produktu pomaze zabranit
pfipadnym negativnim nasledkim pro Zivotni prostiedi a lidské zdravi.

DE - Entsorgung lhres Altgerates

- lhr Produkt ist aus hochqualitativen Materialien und Bestandteilen hergestellt, die dem Recycling zugefuhrt und wiederverwertet
werden kénnen.

- Falls dieses symbol eines durchgestrichenen Miillcontainers auf Rollen

auf diesem Produkt angebracht ist, bedeutet dies, class es von der Europaischen Richtlinie 2002/96/EC erfasst wird.

- Bitte informieren Sie sich tber die ortlichen sammelstellen fiir Elektroprodukte und elektronische geréte.

- Bitte beachten Sie die lokalen Vorschriften und entsorgen Sie lhre Altgerate

nicht mit dem normalen Haushaltsmdill. Die korrekte Entsorgung lhres Altgerétes ist ein Beitrag zur Vermeidung moglicher negativer
Folgen fir die Umwelt und die menschliche gesundhei.

DK - Bortskaffelse af dit gamle produkt

- Dit produkt er designet og produceret met materialer af hgj kvalitet, som kan blive genbrugt.

- N&r du ser symbolet med en skraldespand, der er kryds over, betyder det, at produktet er deekket af EU direktiv nr. 2002/96/EC.

- Venligst seet dig ind i de danske regler om indsamling af elektriske og elektroniske produkter.

- Venligst overhold de danske regler og smid ikke dine gamle produkter ud sammen med dit normale husholdningsaffald. den korrekte
bortskaffelsesmetode vil forebygge negative falger for miljget og folkesundheden.

EE - Informatsioon kasutatud elektrooniliste ja elekrtiseadmete likvideerimise kohta

- See, seadmel olev mark informeerib, et tegemist on elektrooniliste vdi elektriseadmetega, mida parast 16plikku kasutamist ei tohi hoida
koos teiste jadtmetega.

- Kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete koostises on keskkonnale kahjulikke materjale. Selliseid seadmeid ei tohi hoida prugilates,
need tuleb anda timbert66tlemiseks.

- Informatsiooni kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete kogumissuisteemist vdib saada seadme miitjalt mitigikohtades ja tootjalt voi
maaletoojalt.

- Erilist tdhelepanu peaksid osutama tarbijad, kes kasutavad nimetatud seadmeid eramajapidamises. Arvestades asjaoluga, et sellesse
sektorisse satub kdige rohkem seadmeid, tahendeb see, et nende osavétt selektiivsest kasutatud seadmete kogumisest on eriti tahtis.

- Kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete hoidmine koos teiste jaatmetega on tarbijaile keelatud vastavalt Euroopa Liidu Direktiivile
2002/96/EC.

ES - Cémo deshacerse del producto usado

- Su producto ha sido disefiado y fabricado con materiales y components de alta calidad, que pueden ser reciclados y reutilizados.

- Cuando vea este simbolo de una papelera con ruedas tachada junto a un producto, esto signifi ca que el producto esta bajo la
Directiva Europea 2002/96/EC.

- Debera informarse sobre el sistema de rciclaje local separado para productos eléctricos y electrénicos. - Siga las normas locales y no
se deshaga de los productos usados tirandolos en la basura normal de su hogar. El reciclaje correcto de su producto usado ayudara a
evitar consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud de las personas.

FI - Vanhan tuotteen havittamine

- Tuotteesi on suunniteltu ja valmistettu korkealuokkaisista materiaaleista ja komponenteista, jotka voidaan kierrattaa ja kayttaa uudell.

- Kun tuotteessa on tama ylivedetyn pyorilla olevan roskakorin symboli, tuote tayttaa Euroopan Direktiivin 2002/96/EC.

- Ole hyva ja etsi tieto lahimmasta erillisesté sahkalla toimivien tuotteiden keraysjarjestelmasta.

- Toimipaikallisten saantdjen mukaisesti &laké havitad vanhaa tuotetta normaalin kotitalousjéatteen joukossa. Tuotteen oikeanlainen
havittaminen auttaa estaméa mahdolliset vaikutukset ymparistolle ja ihmisten terveydelle.

FR - Se débarrasser de votre produit usagé

- Votre produit est congu et fabriqué avec des matériaux et des composants de haute qualité, qui peuvent étre recyclés et utilisés de
nouveau.

- Lorsque ce symbole d'une poubelle & roue barrée a un produit, cela signifi e que le produit est couvert par la Directive Européenne
2002/96/EC.

- Veuillez vous informer du systeme local de séparation des déchets électriques et électroniques.
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- Veuillez agir selon les régles locales et ne pas jeter vos produits usages avec les déchets domestiques usuels. Jeter correctement
votre produit usagé aidera a prévenir les conéquences négatives potentielles contre I'environnement et la santé humaine.

GB - Disposal of your old product

- You product is designed and manufactured with high quality materials and components, which can be recycled and reused.

- When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means the product is covered by the European Directive
2002/96/EC.

- Please inform yourself about the local separate collection system for electrical and electronic products.

- Please act according to your local rules and do not dispose of your oldproduct with your normal household waste. The correct disposal
of your old product will help prevent potential negative consequences for the environment and human health.

GR - Aréppiyn Tou maAaiou mplévrog oag

- To mpolév oag eival OXESIOOUEVO Kal KOTAOKEUQOMEVO OTTd UAKG Kal oUOTaTIKE UWNnARG TroldTnTag, Ta oTfoia ptropolv va
avaKUKAwWBOUV Kal va eTTavaypenaoigotrointouv.

- OTav ot éva Tpolév uTTdpxel To oUUBOAO Tou TpoxodPdpou SiaTpappévou KESOU aTTOPPIMHAETWY, oNuaivel 6TI To TTPOIGV KAAUTITETAI
amé v Eupwrralkiy O8nTia 2002/96/EC

- MapakaAoUpe eVNUEPWOEITE OXETIKA E TO EEXWPIOTS TOTTIKG GUGTNUA GUAOTAG NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWV TTpolévTwY.

- MapakaloUpe TTP&ETe oUuPWVA UE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIGHOUG KAl UNV aTToppiTITeTe Ta TaAQId TTpolévTa oag pagi PE OIKIaKG
armoppigpaTa. H owoTh améppipn Twy TaAdikyv TPoiévTwy 8a BonBAGE! GTNV ATTOTPOTTA APVNTIKWY GUVETTEIDV OTO TTEPIBAANOV Kail TRV
avBpwmivn uTeia.

HU - Régi termékének eldobasa

- A terméket kivalo anyagokbdl és dsszetevékbdl tervezték és készitették, melyek tjrahaszosithatoéak és Ujra felhasznalhatéak.

- Ha az athlzott kerekes szemetes szimbélumot latja egy terméken, akkor a termék megfelel a 2002/96/EC Eur6pai Direktivanak.

- Kérjuk, érdeklédjon az elektromos és elektronikus termékek helyi szelektiv hulladékgydijtési rendjérol.

- Kérjuk, a helvyi térvényeknek megfelelen jarjon el, és régi termékeit ne a normalis haztartasi szeméttel dobja ki. A régi termék helyes
eldobasa segit megel6zni a lehetséges negativ kdvetkezményeket a kornyezetre és az emberi egészségre nézve.

IT - Smaltimento del prodotto

- Questo prodotto & stato progettato e fabbricato con materiali e componenti di alta qualita, che possono essere riciclati e riutilizzati.

- Quando ad un prodotto € attaccato il simbolo del bidone con le ruote segnato da una croce, signifi ca che il prodotto & tutelato dalla
Direttiva Europea 2002/96/EC.

- Si prega di informarsi in merito al sistema locale di raccolta differenziata per i prodotti elettrici ed elettronici.

- Rispettare le norme locali in vigore e non smaltire i prodotti vecchi nei normali rifi uti domestici. Il corretto smaltimento del prodotto aiuta
ad evitare possibili conseguenze negative per la salute dell’ambiente e dell'uomo.

LT - Informacija apie panaudotos elektrin  és jrangos Salinim g

- Panaudotq elektrine ir elektronine jrangq laikyti su kitomis atliekomis vartotojams draudziama pagal Europos Sajungos Direktyva
2002/96/EC.

- Sis zenklas, pavaizduotas ant jrenginio, informuoja, kad tai yra elektriné arba elektroniné jranga, kuri panaudota negali bati laikoma
kartu su kitomis atliekomis.

- Panaudotos elektrines jrangos sudetyje yra nataraliai aplinkai kenksmingy medziagy. Tokios jrangos negalima laikyti savartynuose, ji
turi bati atiduota perdirbimui.

- Informacija apie panaudotos elektrinés jrangos rinkimo sistema galima gauti jrenginiy pardavimo vietose bei i§ gamintojo arba
importuotojo.

LV - Inform &cija par izlietoto elektrisko un elektronisko ier  7éu

utilizé Sanu

- Izlietotas elektriska un elektroniskas ierices izmest ar citiem atkritumiem lietotajiem ir aizliegts saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu
2002/96/EC.

- Sis simbols, attélots uz ierices, informé, ka ta ir elektriska vai elektronika ierice, kuru péc izlietoSanas nedrikst izmest kopa ar citiem
atkritumiem.

- Informera dig sjélv om lokala atervinnings och sophanteringssystem for elektriska och elektroniska produkter.

- Agera i enlighet med dina lokala regler och slang inte dina gamla produkter tillsammans med ditt normala hushallsavfall. Korrekt
sophantering av din gamla produkt kommer att hjélpa till att for naturen och manniskors hals.

NL - Wegwerpen van uw afgedankt apparaat

- Uw apparaat werd ontworpen met en vervaardigd uit onderdelen en materialen van superieure kwaliteit, die gerecycleerd en opnieuw
gebruikt kunnen worden.

- Wanneer het symbool van een doorstreepte vuilnisemmer op wielen op een product is bevestigd, betekent dit dat het product conform
is de Europese Richtlijn 2002/96/EC.

- Gelieve u te informeren in verband met het plaatselijke inzamelingsysteem voor elektrische en elekronische apparaten.

- Gelieve u te houden aan de plaatselijke reglementering en apparaten niet met het gewone huisvuil mee te geven. Door afgedankte
apparaten op een correcte manier weg te werpen helpt u mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen.

PL - Usuwanie starego produktu

- Zakupiony produkt zaprojektrowano i wykonano z materiatéw najwyzszej jakosci i komponentéw, ktére podlegaja recyklingowi i moga,
by¢ ponownie uzyte.

- Jezeli produkt jest oznaczony powyzszym symbolem przekreslonego kosza na $miecie, oznacza to ze produkt spetnia wymagania
Dyrektywy Europejskiej 2002/96/EC.

- Zaleca sig zapoznanie z lokalnym systemem odbioru produktéw

elektrycznych i elektronicznych. - Zaleca sie dziatanie zgodnie z lokalnymi przepisami i nie wyrzucanie zuzytych produktéw do
pojemnikéw na odpady gospodarcze. Wiasciwe usuwanie starych produktéw pomoze unikng¢ potencjalnych negatywnych konsekwencji
oddzialywania na $rodowisko i zdrowie ludzi.

PT - Descartar-se do seu produto velho

- O seu produto esta concebido e fabricado com materiais e components da mais alta qualidade, os quais podem ser reciclados e
reutilizados.

- Quando o simbolo de um caixote do lixo com rodas e tragado or uma cruz estiver anexado a um produto, isto signifi ca que o produto
se encontra coberto pela Directiva Europeia 2002/96/EC.

- Por favor informe-se sobre o sistema local para a separagéo e recolha de produtos eléctricos e electrénicos.
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- Actlie por favor em conformidade com as suas regras locais e, ndo se desfaca de produtos velhos conjuntamente com os seus
desperdicios.

RO - Casarea aparatelor vechi

- Aceasta sigla (un cos de gunoi incercuit si taitat) semnifi ca faptul ca produsul se afla sub incidenta Directivei Consiliului European
2002/96/ EC.

- Aparatele electrice si electronice nu vor fi aruncate impreuna cu gunoiul menajer, ci vor fi predate in vederea reciclarii la centrele de
colectare special amenajate, indicate de autoritatile nationale sau locale.

- Respectarea acestor cerinte va ajuta la prevenirea impactului negativ asupra mediului inconjurator si sanatatii publice.

- Pentru informatii mai detaliate referitoare la casarea aparatelor vechi, contactati autoritatile locale, serviciul de salubritate sau
distribuitorul de la care ati achizitionat produsul.

SE - Undangérande av din gamla produk

- Din produkt &r designad och tillverkad med material och komponenter av hégsta kvalitet, vilka kan &tervinnas och ateranvandas.

- Nar den héar éverstrukna sopkorgen pa en produkt, betyder det att produkten técks av Europeiska Direktiv 2002/96/EC.

- Informera dig sjélv om lokala atervinnings och sophanteringssystem for elektriska och elektroniska produkter.

- Agera i enlighet med dina lokala regler och sléng inte dina gamla produkter tillsammans med ditt normala hushallsavfall. Korrekt
sophantering av din gamla produkt kommer att hjélpa till att for naturen och manniskors hals.

Sl - Kon éno odvajanje generatorja

- Ta generator toplega zraka je bil nacrtovan in proizveden z kakovostnimi materiali in sestavni deli se lahko predelujejo za ponovno
uporabo.

- Kadar izdelek ima pritrjeno tablico z oznako z velikim zbiralnikom odpadkov z kolesi in ta oznaka je zaznamovana z krizem, pomeni, da
je izdelek zaSciten z Direktivo Evropske Skupnosti 2002/96/EC.

- Dobro vam priporo¢amo, da se informirate glede krajevnega sistema za izborno zbiranje elektriénih in elektronskih izdelkov.

- Vedno upostevajte veljavne krajevne predpise in nikoli ne odvajajte stare izdelke skupaj z navadnimi hisnimi odpadki. Nepravilno
odvajanje teh izdelkov lahko povzroéi hude poskodbe osebam in okolju.

SK - Likvidacia vasho starého pristroja

- Ked sa na produkte nachadza tento symbol preéiarknutej smetnej nadoby s kolieskami, znamena to, Ze dany produkt vyhovuje
eurépskej Smernici ¢ 2002/96/EC.

- VSetky elektrické a elektronické produkty by mali byt zlikvidované oddelené od komunalneho odpadu prostrednictvom na to uréenych
zbernych zariadeni, ktoré boli ustanovené vladou alebo organmi miestnej spravy.

- Spravnou likvidaciou starych zariadeni pomdzete predchadzat potencidlnym negativnym nasledkom pre prostredie a I'udské zdravie.

- PodrobnejSie informécie o likvidacii starych zariadeni najdete na miestnom drade, v sluzbe na likvidaci odpadu alebo u predajcu, kde
ste tento produkt zakupili.

TR - Urtiniin bertaraf edilmesi

- Bu uirtin, donusturdlmesi ve yeniden kullanimi miimkiin yiksek kaliteli malzeme ve komponentler ile tasarlanmis ve uretilmistir.

- Bir Urune, x isareti ile isaretlenmis tekerlekli bir bidon semboli yapistiriimig ise bu, Grinin 2002/96/EC Avrupa Direktifi uyarinca
korundugu anlamina gelir.

- Elektrik ve elektronik Grtinler icin ayristirilmis toplama mabhalli sistemine iligkin bilgi almaniz rica edilir.

- Yurirlikteki mevzuata uyunuz ve eski Uriinleri normal ev atiklari ile birlikte bertaraf etmeyiniz. Uriiniin dogru bertaraf edilmesi, gevre ve
insan saghg: zerinde olasi olumsuz sonuglarin 6nlenmesine katkida bulunur.
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